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Slavoj Žižek’in İdeoloji Kavramının Lacancı Ön Temelleri 

 

Lacanian Preliminary Foundations of Slavoj Žižek’s Concept of Ideology 

 

Onur VAROLUN* 

 

Öz 

Sloven Lacan okuluna mensup düşünürlerden olan Slavoj Žižek, ideoloji konusu üzerinde oldukça çarpıcı ve ses 

getiren kitaplar yayımlayarak bu konuda önemli bir isim haline gelmiştir. Felsefesinde, Jacques Lacan‟ın 

görüşlerini benimseyen Žižek, onun psikoloji alanında ortaya attığı görüşleri felsefenin kavramlarına taşıyarak 

insanların felsefeye farklı bir pencereden bakmasını sağlamıştır. Bu çalışmada da Žižek‟in üzerine ciltlerce kitap 

yazdığı “ideoloji” kavramı üzerine düşüncelerinin başlangıç noktası olan Lacancı perspektif sunulmaya 

çalışılacaktır. Başka bir şekilde ifade edecek olursak ideoloji hakkındaki düşüncelerinin ortaya çıktığı Lacancı 

kavramlar ele alınacak ve bir bakıma Lacan üzerinden Žižek‟in ideolojiden ne anladığı ve ideolojiyi en temelde 

hangi Lacancı temel kavrama neden yerleştirdiği tartışılacaktır. 

Anahtar Sözcükler: İdeoloji, Semptom, Psikanaliz, Marx, Sinthome 

Abstract 

Slavoj Žižek, one of the thinkers belonging to the Slovenian Lacan school, has become an important name by 

publishing very impressive and resounding books on the discussion of ideology. Adopting the views of Jacques 

Lacan in his philosophy, Žižek brought his views in the field of psychology to the concepts of philosophy, 

enabling people to look at philosophy from a different perspective. In this study, It is aimed to study the 

Lacanian perspective, which is the starting point of Žižek's thoughts on the concept of "Ideology", on which he 

wrote voluminous books. In other words, the Lacanian concepts in which Žižek‟s thought about ideology 

emerged, what Žižek understands from ideology through Lacan, why he places ideology in Lacanian basic 

concepts and which concepts he places them will be discussed. 

Keywords: Ideology, Symptom, Psychoanalysis, Marx, Synthome 

Giriş
1
 

Žižek ve temsilcisi olduğu Sloven Lacan Okulu‟nun fikir ve yöntemlerinde Jacques 

Lacan‟ın fikirlerini ön planda tutmalarına rağmen özgün özelliklere sahip olduğu söylenebilir. 

Bu alandaki ayırt edici özellik, Lacan‟ın klinik psikolojiye yönelik geliştirdiği çığır açıcı 

yöntem ve fikirlerin bu okulla birlikte felsefi ve siyasi alana çekilmesidir. Öyle ki okulun 

temsilcilerinin hemen hemen bütün fikirlerinde Lacancı psikanalizin klinik boyutu göz ardı 

edilir. Lacancı ön temelleri anlama amacında olan bu çalışma, ilk olarak yeniden işin 

temeline, yani çalışmanın klinik tarafına yönelmeli ve Lacan‟ın can alıcı etkilerine 

                                                           
* Dr. Öğr. Üyesi, Kilis 7 Aralık Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, onurvarolun@kilis.edu.tr, 

orcid: 0000-0001-5177-205X 
1
 Bu makale, “Slavoj Žižek: İdeoloji Kavramına Lacancı Perspektiften Bakışın Felsefi Bir Değerlendirmesi” 

başlıklı Yüksek Lisans tezinden türetilmiştir.  
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odaklanmalıdır. Bunun gerçekleşmesinin ardından Žižek‟in siyasi ve felsefi tartışmalarının 

önemli bir uğrak noktasını oluşturan ideoloji kavramının bu etkilerden nasıl meydana geldiği 

açığa çıkarılmaya çalışılacaktır. Bu meydana geliş en kaba tabirle bir yanlış-tanıma üzerine 

şekillenir. Žižek felsefesinin başlangıç aşamasında Althusser‟in etkisi oldukça fazladır. 

Althusser‟in, Marx‟a ya da Hegel‟e dair tespitlerinde ideolojinin sonunun gelebileceğine 

yönelik her kurgunun başlı başına ideolojik olarak damgalanması bu hareket noktasının ana 

temasını oluşturur (Žižek, 2011c, s. 18). O halde Marx‟tan miras kaldığı açıkça belli bu 

yanlış-tanıma tespiti, ideoloji fikrinin psikanalitik altyapısını oluşturmak için çok kritik bir 

noktada durmaktadır. 

Modern bilişsel yaklaşımda olumsuz değer atfedilen yanlış tanıma ya da yanılgı, 

psikanalizde aksine bir durumda çok kritik bir yerde durur. Ve bu keşif postmodern bilişsel 

yaklaşım için çığır açıcı özelliğe sahip bir değer kazanacaktır. Öyle ki psikanaliz, yanlış 

tanımayı insan doğasının bir defosu olarak görmekten ziyade bizatihi onun çekirdeği olarak 

görme eğilimindedir. Freud‟da bile belli birtakım yanılgılar sıradan bir mahiyette değildir, 

içinde gizli bir anlam barındırabileceği tartışılır. Zira temelinde bilinçaltı denen bir 

mekanizma vardır (Freud, 2003, s. 114). Aynı şekilde Žižek için de bu yanlış tanıma, 

maskesini düşürerek kurtulabileceğimiz basit bir yanılgı değildir onun hayatın kaçınılması 

imkânsız bir gerçeği olduğunu kabul etmek gerekir. (Žižek, 2011c, s. 18). O halde, bir 

ideolojiye sahip olan her kimse bu aldanışı kabul ederek yaşamını sürdürmek zorundadır. 

İdeoloji bunu gerektirir. 

Bu yoruma Hegelci diyalektik bir perspektiften de yaklaşamayız. Bizatihi içinde yıkıcı 

bir anlam saklıdır. Burada daha ziyade Marksist bir perspektif saklıdır: “İnsanlığı 

yabancılaşmaya ve sınıf ayrımlarına itmiş olan mantık, aynı zamanda onu ortadan 

kaldırmanın koşulunu da yaratır” (Žižek, 2011c, s. 19). Yani ideolojiyi mümkün kılan esas 

özellik, içerisinde onu imha edecek bir yok edici bulundurmasıdır. Bu paradoksal gerçekliği 

reddettiğimizde ideoloji geçerliliğini yitirecek derecede çözünmeye uğrar. Žižek‟in demokrasi 

ile ilgili verdiği örnek bu konuda aydınlatıcı bir mahiyet taşır. Žižek‟e göre demokrasi bütün 

sistemlerin en kötüsüdür. Buradaki temel mesele daha iyisinin de olamayışıdır. Demokrasi her 

zaman yozlaşmış, sıradanlığın ve vasatlığın genellikle hüküm sürdüğü bir sistemdir; tek bu 

riski ortadan kaldırıp “gerçek” demokrasiyi olumlama girişimi zorunlu olarak onun zıttına 

sebep olur, demokrasi kendisini fesheder ve faşizme alan açılır (Žižek, 2011c, s. 22). Žižek‟e 

göre içinde yanlış-tanımanın olmadığı hatasız “gerçek” demokrasi uygulaması imkânsız bir 

sistemdir. O halde ideolojinin temelindeki bu hata, onun çekirdeğini oluşturan zorunlu bir 

hatadır. Dolayısıyla en başta söylemeliyiz ki ideoloji kavramının ön koşulu bu yıkıcı unsurun 

kabulü ile doğrudan ilişkilidir.  

Biçim Problemi 

Bu yanlış-tanımanın merkeziyeti fikrinin Lacan‟dan alıntılandığı açıktır. Žižek 

felsefesinin karakteristik özelliğinin Lacancı psikanalizin ideolojik yansımaları olduğunu 

belirtmemiz gerekir. Bu çalışmanın Lacan incelemesi, öncelikle biçim problemi ile ilgili 

incelikli bir yaklaşımı gerektirir. Lacan‟ın, Freud‟un rüya teorisine yönelik bir tespiti bu 

konuda önemli bir yerde durur. Bu doğrultuda rüyanın bilinçdışı olduğuna yönelik Freudyan 

yaklaşım, Freud‟un başarısız olduğu için sürekli rüyalarına giren İrma adlı hastası ile ilgili 

aldığı notlardan hareketle bir tezat barındırır. Freud‟un gördüğü bu rüyalar ne cinseldir ne de 

bilinçdışıdır. Çünkü bu rüyalar Freud‟u rahatsız etmektedir ancak bu durum Freud‟un bu 

rahatsızlıktan dolayı birtakım bahaneler üretmesine sebep olur (Žižek, 2011c, ss. 30-31). 
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Rüyada bilinçdışı hiçbir şey yoktur çünkü önemli olan rüyanın örtük mesajı ya da o mesaja 

ulaşmak değildir. Önemli olan rüya yorumuna ait temel meselenin bizatihi biçimin kendisi 

olduğunun farkına varmaktır. Rüyaya yaklaşırken onda sanki gizli bir anlam varmış gibi 

yaklaşmamız gerekir. Ve bu Lacan için sadece rüya değil genel olarak insana dair herşey için 

geçerlidir. Çünkü Lacan için bilinçdışı denilen şeyde bilincin dışında olan hiçbir şey yoktur 

(Lacan, 2012, s.25). 

Arkada yatan bir mesajdan ziyade biçime odaklanan bu yaklaşım, insanoğlunda 

alışılmadık bir yaklaşım sunar. Bu yaklaşım temelde felsefi dinamiklere ve alışkanlıklara 

vurulmuş bir darbedir denebilir. Žižek‟e göre Marx‟tan alınan meta kavramı bu 

anlaşılmazlığın en önemli çekirdeklerinden biridir: “Meta biçimini alır almaz, emek ürününün 

anlaşılmaz bir karakter kazanması nereden kaynaklanıyor? Açık şekilde, bu biçimin 

kendisinden” (Marx 2011, s. 82). Aynı durum rüya için de geçerlidir, “Gizli anlamını, örtük 

düşüncesini açıklamamızdan sonra bile, rüya gizemli bir olgu olarak kalır; rüyanın biçimi, 

gizli anlamın kendini bu tür bir biçim içinde saklamasını sağlayan süreç hâlâ açıklanmış 

değildir” (Žižek, 2011c, s. 31). Bu argümanda temel olan kavrayış, tarih boyunca arkada 

yatan nedene yönelik çabaların temel problemin biçimin kendinde olduğu gerçeğini gözden 

kaçırmamıza sebep olmasıdır. 

Bu tarz bir biçim problemi en açık şekilde meta mübadelesinde kendini açığa serer. 

Ticaret temelinde kullanılan meta ve parasal değer bu tarz bir yanlış-tanımanın en temel 

örneklerindendir. Öyle ki mübadele esnasında, özne sanki meta, yüce bir değeri varmış 

herhangi doğal çözünmeye uğramıyormuş gibi eylemde bulunur, oysa onun böyle bir 

yüceliğinin olmadığını “gayet iyi bilmektedir” (Žižek, 2011c, s. 33). Bu şekilde bakıldığında 

bilinçdışında bilinçdışı hiçbir şey olmadığını düşünen Lacan‟ın bakışının, Marksist düşünce 

ile ilişkisini yakalamış oluruz: yanlış-tanıma ile ortaya çıkan meta fetişizmi tümüyle 

farkındalık alanındadır. Rethel‟in ortaya attığı paranın maddiliği fikri, paranın karşısında ne 

tür bir yaklaşımda bulunduğumuzun tezatını içinde taşır. Buna göre doğa karşısında 

bozulmaya uğrayan bütün maddi nesnelere benzer şekilde paranın tekil varlığı da bozulmaya 

uğramaktadır. Bu bilinen bir olgu olmasına rağmen yaşamın toplumsal dinamikleri işin içine 

girdiğinde ona yine de hiçbir bozulmanın etkilemediği bir tözmüş gibi eylemde bulunuruz: 

Burada baştan çıkıp fetişist tekzip formülünü hatırlamak şart oldu: “Gayet iyi biliyorum, ama yine 

de…” Bu formülün güncel örneklerine (“Annemin fallusu olmadığını biliyorum, ama yine 

de…[olduğuna inanıyorum]” “Yahudilerin de bizim gibi insanlar olduğunu biliyorum, ama yine 

de…[onlarda bir şey var]”), para değişkenini de eklemeliyiz şüphesiz: “Paranın da sıradan bir 

maddi nesne olduğunu biliyorum, ama yine de… [sanki üzerinde zamanın hiçbir gücü olmayan 

özel bir tözden yapılmış gibi]” (Žižek, 2011c, s. 34). 

Burada açıkça paranın ham maddesinden ziyade onun yüce değeri merkeze 

alınmaktadır. Dolayısıyla bir şeyin ne olduğu onun özünde ne anlama geldiğinden çok başka 

bir şeydir. Onun algısı en temelde işlev gören ana temadır. Dolayısıyla “gerçek nesne” ile 

“bilgi nesnesi” arasında bilinenin aksine daha yakın bir ilişki söz konusudur. Var olan her şey 

artık belli bir algısal bakış üzerinden kendini var etmektedir. Bu da bizi bilginin ontolojik bir 

değeri olup olmadığı sorununa götürmektedir. 

Bilginin Ontolojik Değeri 

Burada, gerçek nesne-bilgi nesnesi ilişkisini doğru bir şekilde kurgulamak elzem 

görünür. Olaylar ve olguların gerçeklikleri ile bizim onları anlama tarzımız arasında sıkı bir 

ilişki söz konusudur. Žižek, burada en temel örneklerin başında meta mübadelesinin geldiğini 

düşünür; buna göre fenomenin olgusallığı ile bilinci arasındaki bu ilişkide bir paradoks vardır:  



Slavoj Žižek’in İdeoloji Kavramının Lacancı Ön Temelleri 

 

103 

 

Gerçekliğin bilinmeyişi, özünün bir parçasıdır: Mübadele sürecinin toplumsal fiiliyatı, ancak ona 

katılan bireylerin ona özgü mantığın farkında olmamaları koşuluyla mümkün olan bir gerçeklik 

türüdür; yani ontolojik tutarlılığı, katılımcılarının belli bir bilgisizliğini gerektiren bir gerçeklik 

türüdür – eğer “çok fazla bilir”, toplumsal gerçekliğin asıl işleyişine nüfuz edersek, bu gerçeklik 

kendi kendini dağıtacaktır ( Žižek, 2011c, s. 36). 

Bu argüman çalışmanın en kritik noktasını, semptomu açığa çıkarır. Semptom 

dediğimiz şey ona sadece belli bir açıdan yaklaştığımızda tedavi edilebilen ve tedavinin başka 

şekilde mümkün olmadığı bir mahiyete sahiptir. Demek ki semptonu ortadan kaldırmak 

sadece ona yönelik bilgisizliğin ortadan kalkmasına bağlıdır. Tam tersini düşünelim: bir 

semptomun
2
 ortaya çıkması, içinde ontolojik bir yıkıcı unsur barındırmasına bağlıdır. Ama 

semptom, Lacan için basit bir hastalık değil yaşamsal bakışımızı etkileyen temel bakıştır.  

Öyle ki ideolojik evrensel değerler de –örneğin özgürlük, eşitlik-, zorunlu olarak kendini 

olumsuzlayan, içinde kendi çelişkisini barındıran bir unsur içerirse “yanlış” olarak işaretlenir. 

Örneğin özgürlük, muhtelif türü bulunan (ifade ve basın özgürlüğü, vicdan özgürlüğü, ticaret 

özgürlüğü, siyasi özgürlük, vb.) evrensel bir anlayıştır; ama aynı zamanda yapısal bir 

zorunluluk sayesinde, bu evrensel anlayışı yıkan özgül bir özgürlüktür de (işçinin piyasada 

kendi emeğini özgürce satabilme özgürlüğü): İşçi emeğini “özgür iradesiyle” satar ve 

özgürlüğünden feragat eder– bu özgür satış ediminin sonucunda, işçi sermayeye köle olur. 

Buradaki kritik nokta şudur: “Burjuva özgürlükleri” çemberini kapatan, tam da bu paradoksal 

özgürlüktür, kendi zıttının biçimidir (Žižek, 2011c, s. 37). Fiili özgürlüğü fesheden ve 

kapitalizme boyun eğmemize sebep olan şey, özgürlüğün ta kendisidir.  

O halde Marx, bu zorluğu aşabilmek için semptomu olmayan bir toplum yaratmak 

zorundaydı. Marx felsefesinin semptomsuz toplumunda, üretim ve mübadele evrenselleşir ve 

işçiler kendi üretim araçlarına sahip olur. Tam da bu sebeple Žižek, Marx komünizmine 

“ütopik” yakıştırmasını yapmaktadır. Çünkü böyle bir toplumda “kendi içsel olumsuzlaması 

olarak işlev gören bir istisna noktası bulunmaz” (Žižek, 2011c, s. 38). O halde Žižek için bir 

semptom olarak devlet varlığını sürdürmek durumundadır. Bu andan itibaren tek 

yapabileceğimiz ya devlete sahip olmak ya da onun karşısında durmaktır (Žižek, 2011a, s. 

249). 

Bu ideolojik semptomun travması Freud ya da Lacan gibi bireysel değil toplumsal bir 

mahiyet taşır. Žižek‟in Marx‟a yaptığı referans buradaki toplumsallığı en açık bir biçimde 

ortaya koymaktadır. Marx‟ın meşhur kral-teba ilişkisine vurgu yapan Žižek, onu Lacan‟ın 

ayna teorisi ile ilişkilendirir. Lacan‟ın ayna evresine göre, A olgusu yalnıza B olgusu ile 

ilişkisi içinde değerini ortaya çıkarıyormuş gibi görünmesine rağmen değeri değil bizatihi 

kendisi bu ilişki temelinde ortaya çıkıyormuş izlenimi oluşur (Žižek, 2011c, s. 40). Marx‟ın 

kral-teba ilişkisindeki tespiti bu argümanın bir yansımasıdır: “Örneğin, şu kişi, sadece 

başkaları ona bağlı olarak hareket ettikleri için kraldır. O başkaları ise, tersine, o kral olduğu 

için ona bağlı olduklarına inanır” (Marx 2011, s. 69). Kral, kral olmaklığını teba da teba 

olmaklığını ilahi bir karar olarak alır. Bu noktada Žižek, Lacan‟ın tespitini devreye sokar: 

“Kral olduğuna inanan bir deli, kral olduğuna inanan, yani “kral‟lık göreviyle dolaysızca 

özdeşleşen bir kraldan daha deli değildir” (Žižek, 2011c, s. 40). Bu durumda söyleyebiliriz ki 

bu tür feodal toplumlarda mübadele edimi gayet sıradan bir ilişkiyken ikili ilişkiler yüce bir 

değer kazanır. Ancak kapitalist toplumlar bu şekilde değil tam tersi istikamette işlev 

görmektedir. Feodal toplum ilişkilerinin aksine iki öznenin karşılaşması ilahi özelliklerinden 

                                                           
2
 Burada semptom olarak kullanılan sözcük aslında “varlık” olarak da kullanılabilir. Zira Lacan için varolan tek 

şey semptomdur. 
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kurtulmuş tümüyle kendi bencil çıkarları ile karşılaşan iki özneye dönüştürmüştür. Bu fetişist 

ilişki kapitalist toplumda ikili ilişkilerden mübadele edimine çekilmiştir. 

Kralın yüce değeri kapitalist toplumlarda yerini metaya bırakmıştır. Ancak kapitalist 

önceki dönemlerdeki kadar aleni bir ilişki yoktur burada. Bu ilişki içselleştirilir, gizlenir. 

Kölelik, artık klasik anlamında kölelik değildir, özgür iradenin (aç kal ya da bu ücrete razı ol) 

seçimine dönüşmüştür (modern kölelik olarak bilinen formuna dönüşür). Biçimsel olarak ikili 

ilişkiler her türlü fetişizmden arınmış öznelerle ilgileniyordur; kölelik ve tahakküm, eşitlik ve 

özgürlük gibi ideolojik görüntüyü bozan semptomlarla varlığını sürdürmektedir (Žižek, 

2011c, s. 41). Bu toplumsal semptomlar Lacan için Freudyan bir bilinçaltı ile ilişkilidir ve 

Kapital‟deki şu söz ile sıkı bağlıdır: “Sie wissen das nicht, aber sie tun es” “Bilmiyorlar, ama 

yapıyorlar”. Dolayısıyla Marxist açıdan ideoloji, bir yanlış bilinç bir tür saflık olarak anlatılır. 

Ancak Lacan ve Žižek için bu ideolojinin hakiki pozisyonunu göz ardı etmek anlamına gelir. 

Lacan‟ın formülasyonunu yeniden hatırlamamız gerekirse şeyleri “gerçekte olduğu gibi” 

gördüğümüz anda kendini feshedecek ve farklı bir gerçekliğe dönüşecektir. Dolayısıyla 

buradaki temel mesele, ideolojinin bir yanlış tanıma olmadığı, kendi ontolojik varlığının 

dayanağı olduğudur. Yani semptomun hastalık boyutu ontolojik boyutu ile yakından 

ilişkilidir. Bir semptomun varlığını sürdürebilmesi için içinde yıkıcı bir unsurun olması ve 

öznenin bunu göz ardı etmesi ya da gözden kaçırması gereklidir. Tabi ki semptomu ortadan 

kaldırmak bütün sorunları çözüyor gibi de görünebilir ancak daha da vahim olan daha önce 

bahsedildiği gibi insan olmak başlı başına bir semptom ile açıklanmaktadır Lacan tarafından. 

İnsan denilen varlık bir semptom ise ya da muhtelif semptomlardan oluşuyorsa semptomun 

yani içinde böylesi yıkıcı bir unsur olmayan bir ideal dünya hayal etmek başlı başına bir 

yanılsama olarak durur. O halde herhangi bir şekilde Marksist ya da Freudyan anlamda 

semptomu ortadan kaldırmak imkânsızdır. Ortadan kaldırılabilen en fazla kendini başka bir 

semptoma bırakacak başka bir semptom olabilir. 

İdeolojik Sinizm 

 Semptomun bu özelliği elbette ideolojik öznenin neden ideolojisinden 

vazgeçemediğinin cevabını vermemektedir. Bu konuda Žižek, Peter Sloterdijk‟in Sinik Aklın 

Eleştirisi adlı çalışmasından faydalanır. Žižek, bu konuda, Peter Sloterdijk‟in Sinik Aklın 

Eleştirisi eserinden: “İdeolojinin hâkim işleyiş tarzı siniktir, ki bu da klasik eleştirel-ideolojik 

işlemi imkânsız, daha doğrusu beyhude kılar. Sinik özne, ideolojik maske ile toplumsal 

gerçeklik arasındaki mesafenin gayet iyi farkındadır, ama yine de maskede ısrar eder.” Yani 

kabaca söylemek gerekirse, “Ne yaptıklarını gayet iyi biliyorlar ama yine de yapıyorlar” 

(Žižek, 2011c, s. 44). O halde temel mesele öznenin ideolojisinin bütün defolarının farkında 

olması ve bu sorunların üstünü örtmek için kendi kendine birtakım bahaneler üretme yoluna 

gitmesinin detaylı incelemesini yapmaktır.  

Kapitalist toplumlara özgü para ya da adalet fenomenleri, oldukça önemli bir örnek 

olarak görünür. Gündelik ilişkilerimizde bize belli birtakım olanaklar ve haklar sağlayan basit 

bir gösterge olduğunun farkında olduğumuz para, yine de zenginliğin dolaysız bir özelliği 

olarak bilincimizin ücra köşelerinde durmaktadır (Žižek, 2011c, s. 46). Yine aynı şekilde 

mevcut yasaların insan elinden çıkma ve adalet ile alakaları olmadıklarının farkında olmamıza 

rağmen buyruğuna uymamızı gerektiren yüce bir anlamı varmış gibi davranırız. O adil olduğu 

için yasa değildir ve biz bunu biliriz ancak davranışlarımızda o, yasa olduğu için adildir 

(Žižek, 2011c, s. 53). O halde “biliyorlar yine de yapıyorlar” argümanındaki temel tespit, 

ideolojideki yanılsama, onun gerçekliğini bilmek ya da bilmemek değil onu yapmakla 
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ilişkilidir. İdeolojik özne, sinik öznedir. Dolayısıyla geleneksel ideolojik eleştiriler bu 

öznelerde işlevsel değildir. Çünkü en başından sinik özne kendi sorunlarını hesaba katmış bir 

şekilde eylemektedir (Žižek, 2011c, s. 45). 

O halde Žižek için ideoloji gerçeklikten kaçabilmek için kurguladığımız bir tür 

yanılsama değildir; bizatihi gerçekliğimizin kendisi için bir dayanak noktası olan bir fantezi-

kurgusudur. Özne, kendi yaşamsal faaliyetleri içerisinde gerçeğin kendi ideolojisinden farklı 

olduğunu görmezden gelme eğilimine sahiptir. O halde bir öznenin ideolojisinden 

kurtulabileceği fikri imkânsızdır. İdeolojiden kurtulmamızın yolu önyargılarımızdan sıyrılıp 

bu fikre karşı tarafsız bir yaklaşım benimsemek değildir. Žižek, gerçekliğe tarafsız bakmanın 

önyargılarımızı muhtelif gerekçelerle onaylamaktan başka bir şey olmadığı konusunda ısrar 

eder (Žižek, 2011c, s. 64). Tarafsız bir şekilde baktığımızı düşündüğümüz her düşüncede 

kendi fikrimizi olumlamak için ek gerekçeler her zaman buluruz. Dolayısıyla bu bizi 

ideolojimizden koparmaz, aksine ona hizmet eder. Bunun temel sebebi Žižek‟e göre ideoloji 

dediğimiz şeyde, tarafsız bir bakışı imkânsız kılan ve tedaviye direnen daha derinlikli bir 

hastalığın yatıyor olmasıdır: Sinthome 

Sinthome 

Arzu Paradoksu 

 Lacancı arzu paradoksu bu kritik kavramı açıklayabilmek adına önemli bir başlangıç 

noktası olarak görülebilir. Burada özne-nesne ilişkisinin gerçeklik boyutunu açıklayabilmek 

için öncelikle arzu kavramının içinde onun hiçbir zaman tatmin edilememesini sağlayan bir 

çelişkiyi gözler önüne sermemiz gerekmektedir. Žižek‟in Zenon paradoksları ile açıklamaya 

çalıştığı bir çelişkidir bu (Žižek, 2012b, s. 19). Meşhur Zenon paradoksları her ne kadar 

zorlama bir mantık çalışması olarak görülse de özellikle “Akhilleus ve Kaplumbağa”, “Duran 

Ok” ve “İkiye Bölme” paradoksları temelinde gerçeklikle doğrudan ilişkili bir detay vardır. 

Bu paradokslar, belli bir hedef için yola çıkan bir nesnenin asla bu hedefe ulaşamayacağının 

örnekleridir: Akhilleus, kaplumbağayı asla yakalayamaz; ok hiçbir zaman hareket edemez; 

özne hiçbir zaman katetmek istediği mesafeyi katedemez. Bu durum tam olarak bizim arzu 

nesnemizle kurduğumuz ilişki bağlamında doğrudur. Ne kadar uğraşırsak uğraşalım arzu 

ettiğimiz şeye hiçbir zaman ulaşamayız. Arzu, nesnemiz ile kendi gerçekliğimiz arasında 

debelenip dururuz. Bu durum ihtiyaç nesnesinin bir tür değişim nesnesine dönüşmesinden 

kaynaklanır. Bir nesnenin ihtiyaç nesnesi olması onun bir kullanım değeri ile 

ölçülmesindendir. Bunun bir arzu nesnesine dönüşmesi ise bir şekilde onu öznelerarası bir 

ilişki seviyesine dönüştürür. 

Bu noktada işi biraz daha derinleştirmemiz yerinde olur. Biliyoruz ki Žižek için belli 

bir arzu nesnesinin ele geçirilmiş olması o arzunun tatmin edilmesi ile sonuçlanmaz (Žižek, 

2012b, s. 21). Zira Žižek‟e göre arzu, her seferinde yeniden üretilmelidir ve dairesel 

hareketler sergiler. Arzu, eylem olarak kendi başına varolan ve her defasında kendi etrafında 

dönen bir şeydir. Bu nedenle arzu asla tatmin edilmeyen bir şeydir. Ancak burada daha vahim 

bir durum yatar: arzu tatmin edilemeyen bir şey olmasının yanında tatmin edilmesinden 

korkulan da bir şeydir. Endişe kavramı tam olarak bu temelde anlaşılır Žižek‟te. Bizi endişeye 

sürükleyen şey arzu nesnesinin eksikliği değildir; aksine nesneye fazla yaklaşmamız ve bu 

eksikliği kaybetmemizdir. Endişe, nesnenin değil arzunun ortadan kalkmasıyla oluşur (Žižek, 

2012b, s. 21). O halde çok istediğimiz bir arzu nesnesini elde etmeye yaklaştığımızda 

yaşadığımız içsel sıkıntının kaynağı bu nesneyi elde etmede başarısız olma ihtimali değildir; 

tam olarak başarılı olmaya yaklaşmak ve arzunun kendisini kaybetme ihtimalidir.  
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Bu, Lacan‟ın Objet Petit a dediği şeydir; “Küçük öteki nesnesi” olarak çevrilebilir. 

Gerçek bir nesneyi ifade etmez çünkü gerçekte var olan bir nesne değildir; imkânsız bir 

nesnedir. Özne tarafından yaratılan, içselleştirilen, öznenin tam olarak ne olduğunu bilmediği 

ancak ihtiva ettiği bilinmezliği ve eksikliği yansıtan temsili bir nesneye verilen addır. Özne 

tam olarak onun var olmayan bir nesne olduğunu bilir ama bilmiyormuş gibi davranır. Öyle ki 

ona ulaşmaktan imtina eder, tabiri caizse ulaşmamak için ilave gerekçeler üretir. Žižek‟in 

deyimiyle aramaktan vazgeçmez ama asla bulmak da istemez (Žižek, 2012b, s. 231). Zira 

fantezi de özne-nesne arasındaki imkânsız ilişkiye gönderme yaparken, ikisinin yanyana 

durmasına denir. Žižek‟e göre nesnel bakış olaya ya da olguya şekilsiz ya da anlamsız bir 

boşluktan başka bir şey kazandırmaz anlamlı bir şey arıyorsak ona arzu temelinde belli bir 

bakışla yaklaşmamız gerekmektedir (Žižek, 2012b, s. 27). Nesne başka türlü anlamlı bir şey 

olamaz. 

Dolayısıyla Objet Petit a bir şey değildir. O sadece belli bir bakış ile manipüle 

edildiğinde anlam kazanır. Arzu, “bir şey” (arzunun nesne-nedeni) onun “hiçliği”ni, 

boşluğunu cisimleştirdiği, ona pozitif varoluş kazandırdığı zaman “kanatlanır” (Žižek, 2012b, 

s. 27). Arzu, burada öznenin anlamsız varlığını anlamlı kılar. O halde bir nesneyi elde etmeye 

yönelik araç olarak görülmemelidir. Burada tam tersi bir durum söz konusudur: öznenin 

içindeki boşluk temeldir ve onu dolduracak olan arzu bunu belirli bir nesneyi kullanarak 

yapar. Araç olan arzu değildir nesnenin kendisidir. 

Jouissance Kavramı 

Lacan‟ın arzu kavramı, özne-nesne karşıtlığına fantazmik bir eklenti yaparak bizim 

gerçeklik algımıza çok büyük bir darbe vurur. Ancak bu, ideolojik fantazmanın bir boyutudur 

ve ideolojinin ana temasını açıklamak için yeterli değildir. İşte bu noktada Lacan, arzunun 

keyif değil acı veren bir yönünü ikinci bir eklenti olarak kurar. Jouissance dediği ve Fransızca 

olarak kalmasında ısrar ettiği bu kavram, haz kavramına karşıt olarak kullanılır. Buna göre 

haz, jouissance‟ı sınırlayan kavramdır. Öznenin keyif almasını kontrol eder (Yıldırım, 2010, 

s. 32). Ancak özne bununla yetinmez ve her zaman bu hazzın ötesine geçme eğilimindedir. 

Hazzın yoğun miktara ulaşması özneye eziyet etmeye başlar ve hazzın verdiği bu eziyet 

jouissance‟tır (Žižek, 2012b, s. 230). Bu nedenle jouissance denilen şey, acı veren keyif olarak 

adlandırılabilir.  

Lacan‟a göre özne, bu tarz bir yoğun haz deneyimine karşı hem cazibe duyan hem ona 

karşı bir savunma geliştiren bir pozisyona geçer. Bu aşırı haz, hem ondan iğrendiğimiz, 

tiksinti duyduğumuz hem de eş zamanlı olarak ondan büyülendiğimiz çelişkili bir hazdır 

(Fink, 1997, s. XII). Lacan bunun öznenin bir öteki arzuyla travmatik bir karşılaşma anında 

ortaya çıktığını düşünür. O halde Jouissance‟a kapılmış olan özne çok sinir bozucu ama 

büyüleyici, heyecan verici ama kahredici bir şekilde ötekinin bir arzusu ile ilişki halindedir 

(Fink, 1997, s. XII). Bu anlamda Braunstein, jouissance‟ın bir nesne tatmini değil bir dürtü 

tatmini olduğunda ısrar eder (Braunstein, 1997, s. 105). Bir dürtü tatmini özne-nesne ilişkisi 

temelinde ele alınacak bir tatmin türü değildir. Çünkü basit bir eksiklik fikrinden 

kaynaklanmaz. Çünkü herhangi bir nesnenin eksikliğini işaret etmez. O hiçbir şeyi işaret 

etmez.  

Bir ihtiyacın tatmini, bir eksiklik fikrinden doğar. O basit bir nesne ihtiyacıdır. Orada 

bir rahatsızlık, bir acı ya da keder yoktur. Aksine jouissance, kendini öznenin merkezinde 

konumlandırır. Kabaca anlatacak olursak; arzu kayıp bir nesneyi işaret ederken o nesne ile 

karşılaşmakla bu boşluğun doldurulabileceğine yönelik bir özlem temelinde şekillenmektedir. 
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Bu durum kendini fantezi olarak ortaya çıkarır. Jouissance ise belli bir amaca hizmet etmez. 

Haz ilkesinin ötesindedir herhangi bir karşılaşma ile aşılabilecek bir şey değildir. Özne, 

jouissance-arzu arasında bölünür. Bu yüzden arzu, fantezi ve haz, jouissance‟ye giden yolda 

birer engeldir (Braunstein, 1997, s. 107). Lacan şöyle bir ekleme yapar: “Arzu, ötekiden gelir; 

jouissance ise şeyin kendisinin bir boyutudur” (Fransızcadan alıntılayan, Braunstein, 1997, s. 

107). Jouissance, mutlulukta değil acıda belirir. Dolayısıyla kendini suçluluk duygusu, 

pişmanlık, itiraf, tövbe etmek gibi yıkıcı zamanlarda ortaya çıkarır. Jouisssance, hiçbir şeyin 

engel olamadığı, öznenin kendi feshinden keyif alan bir ölüm olarak belirtilebilir (Bernstein, 

2007, s. 719). O, bir ruh bozukluğudur, sapkınlıktır, psikotik bir özelliktir.  

Semptom Olarak Sinthome 

İşte bu noktada jouissance, ideolojinin temel kaynağı olan sinthome‟un temelini 

oluşturan bir çekirdek barındırır. Tatmin talebinin çekirdeğinde yer alan bir çelişki, fenomenin 

kendi kendini fesheden bir detayın, aslında onun kendi gerçekliğini oluşturduğu negatif bir 

bakış temel olarak alınır. Žižek‟in şu örneği oldukça ilgi çekicidir: 

Seçkin bir sanat tarihçisi, zamanımızda takdir görmese de sonradan dönemin en büyük ressamı 

olduğu keşfedilen ölümsüz Morniel Mathaway‟i hayattayken ziyaret etmek ve hakkında 

araştırmalar yapmak için zaman makinesiyle yirmi beşinci yüzyıldan günümüze gelir. Sanat 

tarihçisi onunla karşılaştığında, hiçbir deha izi göremez, sahtekârın, megalomanyağın, hatta 

dolandırıcının tekidir. Mathaway; zaman makinesini ondan çalıp geleceğe kaçınca zavallı sanat 

tarihçisi zamanımızda kalakalır. Yapabileceği tek şey, kaçak Mathaway‟in kimliğine bürünüp 

adamın gelecekten hatırladığı bütün başyapıtlarını onun adıyla yapmaktır – aradığı yanlış-tanınmış 

deha aslında kendisidir! (Žižek, 2011c, s. 72). 

   Bu örnek, hakikat dediğimiz şeyin basit bir yanlış tanımadan meydana geldiğine bir 

örnektir (Žižek, 2011c, s. 72). Burada anlatılmak istenen ve hakikat algımızla 

ilişkilendirilmek istenen temel mesele şudur: özne geçmişe gider, geçmişteki bir sahneye 

müdahale eder. Ancak herhangi bir şeyi değiştirmenin katastrofik sonuçları olacağı 

öngörülmesine rağmen aslında tam olarak bu müdahale tarihi ne idiyse o hale getirecektir. 

Müdahale en baştan olay tarafından kapsanmış şekildedir. Bu olguya en yakın örnek şüphesiz 

Oidipus mitidir: Bir kehanet babanın oğlundan şüphe etmesine yol açar. Baba bu şekilde 

oğlundan kaçar. Ancak tam da bu kaçış yıllar sonra onu tanımayan oğlunun kehaneti 

gerçekleştirmesiyle sonuçlanır (Žižek, 2011c, s. 73). Kehanet olmasaydı, oidipus ailesinden 

koparılmayacak ve babasını öldürmek zorunda kalmayacaktı.  

Buradaki uç örneklerden meselenin olgusal yönünü yakalamamız imkânsızdır. Bu 

nedenle daha olgusal boyutlarda meseleye yaklaşmamız elzem görünür. Žižek bu konuda, 

devrim adına doğru zamanın gelmesini bekleyen revizyonistlerin tavrını ön plana koyar. 

Žižek, bu konuda Rosa Luxemburg‟u hatırlatır: “Devrim için uygun zamanı beklemek bizatihi 

“vaktinden önce” eylemeye bağlıdır” (Žižek, 2011c, s. 73). Bir devrimi gerçekleştirecek 

olanlar, kendilerini eylemsel boyutta eğitmelidirler. Ve bu bizatihi eylemin kendisini 

yinelemek anlamına gelmektedir. Yani bir devrimi başarılı kılacak temel yön, o konuyla ilgili 

birkaç başarısız girişimin pratik alanda uygulanmaya konulmasıyla mümkündür. Hiçbir şey 

yapmadan zamanın gelmesini beklemek, o anın hiçbir zaman gelmeyeceğinin bir 

göstergesidir.  

Bir başka olgusal gerçeklik Jül Sezar örneğinde karşımıza çıkar. Jül Sezar, en meşhur 

monarşi örneklerinin başında gelir. Zira Roma monarşisinin imparatorlarına unvan olarak 

“Sezar” ismi verilmiştir. Ancak Sezar ismine atfedilen bu yüce değer, Jül Sezar kişisinin 

ölümü ile doğrudan ilişkilidir. Öyle ki monarşinin ortadan kaldırılması ve cumhuriyetin 
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uygarlığı yeniden eski ihtişamına geri döndüreceğine olan inanç temelinde bir kurtuluş 

simgesi olarak insan olan Jül Sezar öldürülür. Ancak bu ölüm Sezar‟ın hakikatini daha yüce 

bir değer olarak geri dönüştürür. Sezar, birey olarak ölmüştür ama feodalitenin simgesi olarak 

geri dönmüştür. Cumhuriyet yıkılır ve Augustus ilk “Sezar” olarak Roma‟nın imparatoru 

olarak yeni bir çağın başlangıcını simgeler (Žižek, 2011c, s. 75). Yani, bu yanlış tanıma kendi 

hakikatini ortaya koymuştur. Hakikat, sadece kaçınılan ya da değişmesi istenen durumun ona 

dâhil olmasıyla gerçekleşebilir; ancak bunun mümkün olabilmesi için özne bunu göz ardı 

etmek zorundadır (Žižek, 2011c, s. 72). Ancak burada anlaşılması gereken şey Žižek‟in bu 

durumu olgusal boyutta ele almamış olmasıdır. Yani birey Sezar‟ın daha yüce anlama sahip 

bir anlama sahip olması için yani kendi hakikatini oluşturabilmesi için doğru zamanda ölmesi 

zorunludur. Bu çalışmanın başından beri anlatmaya çalıştığımız “biçim” problemine bir 

göndermeyi işaret eder. Eğer gerçekliğin kendisi ile yakın temas kurabilseydik onu 

olduğundan farklı bir gerçekliğe zorunlu olarak dönüştürürdük. Onu değiştirebilseydik onun 

gerçekliğinden söz edemezdik. 

 Bu bir yanlış-tanımadır ancak tam da bir farkındalık temelinde bir yanlış-tanımadır. 

Bu yapmaktan vazgeçebileceğimiz özellikte bir konumu temsil etmez. Klasik anlamda 

gerçeğin peşinden gidebileceğimiz bir konumda değildir. Tam olarak Jouissance‟ın etkin 

olduğu bir alandır bu. İdeoloji temelinde bilgiye ulaşmak bizi kurtaran mahiyette bir durum 

değildir. Bilgiye ulaşmanın bedeli, insanın varoluşunun temelini oluşturan keyfin 

kaybedilmesiyle ödenir. Doğru olduğunu en derinden kabul ettiğimiz bilgiye muhalefet 

edilmesine paranoyakça tepki vermemizin bir sebebi vardır. Bu keyfin temel arzusu 

hakkındaki bilgiye ulaşmaya bizi sürükleyerek fiilen bizim en mahrem hazinemizi, keyfimizin 

çekirdeğini çalmak istemektedir (Žižek, 2011c, s. 84). Žižek için özne kendi gerçekliğine 

eleştirel gözle bakarsa şiddetli bir baş ağrısı çeker. İdeolojik keyiften mahrum kalmak acı 

verici bir deneyimdir. Zira Žižek için bizim doğal bakışımız ideolojiktir (Žižek, 2012a, s. 92). 

Bu semptom olarak sinthome‟dur. Bu kritik duygu durumu, kendi keyfinden mahrum edildiği 

anda özne için “dünyanın sonu” gelir. O halde bu durumda bilgi, ölümcül olarak damgalanır: 

özne ona yaklaşmanın bedelini kendi varlığıyla ödemek zorundadır (Žižek, 2011c, s. 87). Bu 

semptom bir hastalıktır ama varlığımızı mühürleyen bir hastalıktır. Eğer bu hastalık olmazsa 

hiçliğe karışırız. Mahrum kaldığımızda ruhsal çöküntü ya da ölüm dürtüsü ile karşı karşıya 

gelme gibi durumlara sebebiyet verebilir (Žižek, 2011c, s. 90). O, kendimizi 

alıkoyamadığımız ve yaşamımızı sıkıntıya sokan bir hastalıktır. Ama ortadan kalkması 

halinde çok daha kötü şeyler olur. Sahip olduğumuz her şeyi kaybederiz. Žižek‟in verdiği 

örnek oldukça ilgi çekicidir: 

Bu adam, Hearst‟ün ikna etme çabalarına rağmen, çoktan hak ettiği tatile çıkmak istememektedir. 

Hearst niye tatile çıkmak istemediğini sorunca, yayın yönetmeni şu cevabı verir: „Ben bir iki hafta 

burada yokken, gazetenin satışları düşer diye korkuyorum; ama ben burada olmadığım halde 

satışlar düşmeyecek diye daha da çok korkuyorum!‟ (Žižek, 2011c, s. 94) 

Bu andan itibaren işin klinik boyutu anlaşılmış olur. Bu andan itibaren ideolojinin 

semptomun bu aykırı özelliğiyle ilişkisi bağlamında daha detaylı bir inceleme elzem görünür. 

Žižek‟in aydınlanma eleştirisi önemli bir başlangıç noktasıdır. Aydınlanmanın belirgin 

özelliği kendi içinde bir paradoks barındırmasıdır. Kant aydınlanmasında, Žižek‟e göre şöyle 

bir etken söz konusudur: “Kendi aklını kullan, kendini her türlü önyargıdan kurtar, hiçbir şeyi 

rasyonel temellerini sorgulamadan kabul etme, her zaman eleştirel bir mesafeyi koru…” 

(Žižek, 2011c, s. 95). Ama devamında şöyle bir motif vardır: “Aklını istediğin her konuda, 

istediğin kadar kullan – ama itaat et!” yani, aydınlanmış kamuya hitap eden, teorik 

düşüncenin özerk öznesi olarak, özgürce düşünebilirsin, her türlü otoriteyi sorgulayabilirsin; 
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ama toplumsal “makine”nin parçası olarak, teba olarak, üstlerinin emirlerine kayıtsız şartsız 

itaat etmelisin (Žižek, 2011c, s. 95). Kant‟ın kategorik buyruğu, koşulsuz bir otoriteye sahip 

olan bir Yasa‟dır: doğruluğu teorik olarak gösterilemeyen verili bir olgudur, ama ahlaki 

eylemlerimizin bir anlama sahip olabilmesi için geçerli olduğu varsayılmalıdır (Žižek, 2011c, 

s. 96). Yani Kant düşüncesinin, içinde kendi kendini fesheden bir olumsuzluk barındırması 

varoluşunun önemli bir özelliğidir. Aynı durum Descartes için de geçerlidir. Her şeyden 

şüphe etmeli ama hayatını idame edebilecek bir geçici ahlaka da uymaktan geri durmamalısın. 

Bütün bu örnekler bu görüşleri çürüten özelliklermiş gibi görünür. Ancak bütün bu özellikler 

aydınlanma fikrinin öteki yüzüdür. Bu çelişkiler olmadan aydınlanmadan söz edilemez. 

Žižek‟e göre bunlar aydınlanma içinde özgür düşünebilmenin ön koşulları olarak ortaya 

çıkarlar: 

Toplumsal hayatın âdet ve kurallarını saçma, verili halleri içinde bu şekilde kabul ederek, “Yasa 

yasadır”ı kabul ederek, içeride onun kısıtlamalarından kurtulmuş oluruz - özgür teorik düşünmenin 

yolu açılır (Žižek, 2011c, s. 96). 

   O halde toplumsal yasa dediğimiz şey, toplum düzeni için bencilliğimizi pasifize etme 

özelliği taşırlar. Žižek için Kant‟ın nihai paradoksu pratik aklın teorik akıl üzerindeki bu 

önceliğidir. Özgür düşünebilmek için kendimizi kategorik buyruğa teslim etmemiz gerekir. 

Žižek‟in buradaki tespiti bu teslimiyet zorunlu bir teslimiyet olduğu için kabul edilmez. 

Bizatihi içinde keyif kırıntıları bulunduğu içindir. Biz ahlaki yasaya birtakım nedenlerden 

dolayı değil bizatihi yasa olmaklığı ile bağlanırız. Ona itaat etmenin verdiği hazdır bizi ona 

bağlayan. Kant etiğinin de birincil özelliği haz yaratan her türlü eylemi ahlaki eylemden 

dışlamak üzerine kuruludur, ancak bu reddin kendisinin belli bir keyif ürettiği göz ardı edilir 

(Žižek, 2011c, s. 97). Faşizm örneği de aynı şekilde bir mahiyet taşır. Faşist ideoloji tümüyle 

biçimsel bir buyruğa dayanır: “itaat et çünkü etmen gerekiyor”. Keyiften vazgeçmeli, kendini 

feda etmeli ve sorgulamamalısın – tek temel özellik fedakarlıktır; keyfin kendisinden vazgeçiş 

çok varoluşsal bir keyif üretir (Žižek, 2011c, s. 98). Hakikat denilen şey, hayatımızı 

cehenneme çevirebilecek travmatik şeye yönelik bir yanlış-tanıma sayesinde açılır ve bu 

yanlış-tanımanın kendisi bir tür imkânsız keyif aracıdır.  

 Žižek, bu tarz bir yanlış-tanımanın farkındalığı üzerine çok daha vahim bir örnekle 

gelir. Faşist diktatör Mussolini‟nin “Faşistlerin İtalya‟yı yönetme taleplerinin gerekçesi ne? 

Programları ne?” sorusuna verdiği cevap oldukça basit ve sıra dışı bir mahiyettedir: “Bizim 

programımız çok basit: İtalya‟yı biz yönetmek istiyoruz!” Buradaki mantık dışılık tam olarak 

onun biçimsel karakterine hitap etmesinde yatar. Mussolini‟nin çağrısı sırf itaat ve fedakârlık 

olsun diye itaat ve fedakârlık talep etmektedir (Žižek, 2011c, s. 97). İnsanların mantığı ya da 

vicdanı ikinci plana atılır ve tam olarak ideolojik keyif hedef alınır. Bütün güç kendini 

biçimin kendisinden almasıdır. Žižek‟e göre sol cenahın temel sorunu mantıklı argüman öne 

süremeyişi değil faşizmin sahip olduğu tutkulu biçimden mahrum oluşudur (Žižek, 2011b, s. 

107). Bu biçim insanların keyfine hitap ederek onların varoluşundaki ateşi canlı tutmanın 

temel arka planıdır. Mantıksal ve nesnel bakış, bizim varoluşumuzun temel dayanağı olan 

keyfimizi çalmaya çalışmaktadır. İdeoloji mantığın karşısına keyfi koyarak kendisini her daim 

canlı tutar. Bu öyle bir canlılıktır ki mantık devreye girse dahi, ideoloji içinde yer alan temel 

çelişkilerden dolayı, onu öznenin keyfinin devamının sağlanması için bir tür aklama aracı 

haline getirir.  

Sonuç 

 Lacan düşüncesinde semptomun temel kavram olduğu bilinmelidir. Öyle ki bütün bu 

anlatımlardan yola çıkarak insan denilen şeyin mantıklı/tutarlı bir yanının olmadığı onun 
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bizatihi bir hastalık olarak varolduğu açık ve net şekilde ortaya konabilir. Lacan için insan 

yoktur semptom vardır. Ve bu semptom varoluşun temel paradoksu olarak varlığını sürdürür. 

Žižek de ideoloji kavramını bu temel paradoks üzerinden irdeler. Bu temel paradoksun sebebi 

dünya kurgumuzun temelinin bir biçimsel karakter üzerine inşa edildiğidir. Bu varoluşumuzu 

şekillendiren biçim problemine Žižek “yamuk bakmak” fikri üzerinden yaklaşır. Bu çalışmada 

yanlış-tanıma olarak sadeleştirilen bu fikir olaylara ve olgulara sadece belli bir bakış 

açısından bakıldığında anlam kazanan bu yamuk bakış olmadığında ne olayın ne olgunun belli 

bir anlam kazanabileceğine yönelik fikirdir. Dolayısıyla bir olaya veya olguya anlamını veren 

temel, onun bu yamuk bakışı mümkün kılan biçimiyle alakalı bir sorun olarak ortaya çıkar. 

Varoluşumuzun mantığını belirleyen bu bakış bir neden-sonuç ilişkisiyle oluşturulmuş bir 

bakış değildir.  

 Semptomun bir biçim problemi olduğu öne sürüldüğünde bütün felsefe tarihi boyunca 

düşünce dünyamıza eşlik eden temada bir sorun ortaya çıkar. Eğer politik iktisat gerçek 

nesneye bir dış müdahale ile yaklaşıp bizim gerçeklik ile ilgili algımızı manipüle edebilecek 

gücü kendinde taşıyabiliyorsa burada gerçeklik denilen şeyin bizim klasik mantıksal 

yaklaşımımızda bir hata olmalıdır. Gerçek nesnenin bilgisi, bilgi nesnesi üzerinde önemli bir 

güç olduğunu iddia etmesine rağmen, az önceki sebepten dolayı bilgi nesnesinin de gerçek 

nesne üzerinde bir güce sahip olması gereklidir. Bu anlamda gerçek nesne ile bilgi nesnesi 

arasında bir ayrım olmamalıdır. Bilgi denilen şeyin ontolojik bir güce sahip olması gerekir. 

Bu tespit, Lacan ontolojisinin de temelini oluşturan tespittir. Gerçek denilen şey, nesnel bir 

şey değildir. Çünkü nesnel bakış devreye girdiği anda varlık çözülür ve hiçliğe karışır. O, 

aksine belli bir algı işin içine girdiği zaman kendini var edebilen bir şeydir. Çünkü her 

varlığın içinde onu yok eden yıkıcı bir etmen bulunur. Ve nesnel bakış bu yıkıcı etmenin 

ortaya çıkarılması anlamına gelir. Ve doğal olarak varlık kendi kendini fesheder.  

 İdeolojiyi de bu temelde anlamamız gerekmektedir. İdeoloji temel olarak kendi içinde 

yıkıcı bir yan barındıran ama öznenin bunun farkında olduğu dolayısıyla varoluşunun temel 

dayanağının yani ideolojik keyfinin kaynağı olduğu için onun eksik ve çelişkilerini göz ardı 

etmek üzerine kurulu bir düşünce kurgusudur. Bu anlamda ideoloji denilen şey sinik özelliği 

bulunan bir şeydir. Özne bu çelişkilerin o kadar farkındadır ki bu çelişkileri yüzüne vuran 

öteki öznelere karşı hiddetlenir ve saldırganlaşır. Bu onun ideolojisine bir saldırı değildir. Zira 

bu çelişkilerin farkındadır. Bu o ideolojiye ait olmanın verdiği keyfe karşı yapılmış 

dolayısıyla öznenin varoluşsal benliğine yapılmış bir saldırıdır. Böyle bir noktada psikanaliz 

yöntemi işe yaramaz. Zira özne her tür argümana karşı savunmasını oluşturmuş bir 

konumdadır. Nesnel bakışın devredışı olmasından dolayı mümkün değildir. Merkezinde 

(bizim bu çalışmada sıklıkla keyif diye bahsettiğimiz) jouissance olan ideoloji öznenin 

vazgeçemediği çelişkili düşünceye denir. Dolayısıyla onun varlığı bizatihi içindeki yanlışlığa 

bağlıdır. Özne hiçliğe karışmamak adına ona sıkıca tutunmaktadır.  
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Extended Summary 

Slavoj Žižek, one of the most important representatives of the Slovenian Lacanian 

School, manages to capture a disturbing and provocative ground for philosophy with a 

Lacanian perspective, which he tries to place at the very center of life, in his views on life, 

ideologies, political sphere, social sphere, history, cinema, literature, human beings. One of 

the living outliers of philosophy, Žižek, in his own words, "looks awry" at life in a way that 

no one else can - or is afraid to look at. With this feature, the philosopher, who does not even 

aim to be understood, can even go so far as to challenge his reader not to be understood. In the 

midst of this incomprehensibility, this study tries to reach the core of Žižek's concept of 

ideology and to focus on the Lacanian signs of this core. 

The central problem of this study is the concept of symptom. Symptom, in Lacan, is in 

Freud's sense in general, although Lacan had some major changes at first. It is a disease that 

lies in the subconscious of the subject, which psychoanalytic work must resolve. The concept 

of symptom described in the first chapter is generally within the reach of Psychoanalysis. 

Analysis is able to penetrate this disease and cure it. And this fact leads him to think there is 

not a truth problem but a form. This problem of form, which Lacan caught in Freud and Marx, 

is completely opposite to the classical traditional philosophical understanding. The history of 

classical philosophy focuses on the reason behind things in general and is shaped on the basis 

of the cause-effect relationship, and Lacan points to a phenomenon that is ignored due to the 

desire to catch the reason behind the problem in question, and he thinks that real solutions 

about things cannot be reached without taking this fact into account. This form problem, 

which directly affects Lacan's philosophy, also permeates Žižek's notion of gaze, which he 

calls 'looking awry'. If things make sense from a certain angle and from a distorted point of 

view, we must say that the main factor that gives them meaning is not a particular cause but 

its form. The extent of the relationship between these two phenomena determines Lacan's 

ontology. If we look at Lacan in the light of all this information, reality is not a species that 

exists outside of us. It is a phenomenon that exists only when a certain perception is involved. 

Accordingly, there is nothing objective in the basis of what we call existence. On the contrary, 

as soon as an objective factor comes into play, existence dissolves and disappears. It dissolves 

into nothingness. For it to become something, it has to lose its objectivity. Of course, there is 
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a certain reason for this. According to Lacan, the basic condition for the existence of 

everything that exists is that there must be a destructive factor in that being that destroys it, 

and to say that a certain perception must be involved means to say that we should not look at 

it objectively. Because as soon as we look at it with an objective point of view, we see that 

destructive factor and the object starts the process that will destroy itself. 

Then, we can define the symptom as follows: the formation that reveals itself not in 

the content, in which there is a destructive element that can destroy it, that owes its existence 

to the ignorance or oversight of this element by the subject participating in it, and that 

constitutes the ontological existence of the human being. However, this is not enough to fully 

understand the symptom. For Lacan, the symptom has another feature that cannot be resolved 

by the study of Psychoanalysis. This feature emerges as a new understanding that emerges in 

the later stages of his philosophy and revises the origin of the symptom. This feature is the 

concept of Sinthome, which forms the basis of Žižek's idea of ideology, the purpose of this 

study. Lacan discovered this concept while developing his own philosophy. This led to a 

change in his thinking about the symptom and the emergence of one of the main ideas he 

broke with Freud. This strict feature of the symptom is in the area where analysis is futile. It is 

the incurable dimension of the disease. Lacan calls this incurable disease Sinthome, and this 

concept is the concept in which Žižek placed the concept of ideology and which constitutes 

the second part and ultimate goal of this work. The concepts of desire and Jouissance, which 

are two Lacanian ideas in understanding this concept, form the first two titles and are 

considered as the most important concepts of this study, especially Jouissance. Because 

Jouissance is the one surrounded by the most fundamental and insurmountable barriers that 

distinguish sinthome from symptom. In the light of all these, the concept of sinthome is 

reached. Sinthome, which is at the center of the subject and the core of its ideology, is one of 

the indispensable pillars of the subject's existence. Therefore, since losing it would mean 

losing one's own existence, although it is a completely problematic thought, and its survival 

depends on this mistake, the subject clings to it in order not to interfere with nothingness. This 

is the result of disease being the only thing that exists. 
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Eating Disorders and Emotions 

Yeme Bozuklukları ve Duygular 

Kübra EFENDİOĞLU AVCI
 *

                
 

 

Öz  

Duygular davranışsal, bilişsel, fenomenolojik ve fizyolojik kanalları bütünleştiren, bir uyaran olayına evrensel 

verilen tepkilerdir. Duygularımız mevcut duruma uygunluğumuzu arttırır ve çevreyi şekillendirir. Olaylara 

verdiğimiz tepkiler ve davranışlarımız duygularımızdan etkilenir. Mutluluk gibi duyguları yaşamak daha kolay, 

korku ve öfke gibi duyguları yaşamak ise daha zordur. Öfke, korku ve tiksinti gibi temel duygular genellikle 

toplum tarafından olumsuz görüldüğünden, insanlar bu duyguları deneyimlemekten kaçınırlar. Bununla birlikte, 

duyguları deneyimlemek ve ifade etmek, bilişsel veya davranışsal olarak nasıl davrandığımız üzerinde olumlu 

bir etkiye sahiptir. Bu nedenle uzun süreli duygulardan kaçınma ve bastırma, yeme bozuklukları gibi bazı 

psikopatolojilere neden olabilir. Duygusal stres, yeme miktarında ve iştahta belli oranlarda artışa veya azalmaya 

neden olabilir. Yeme bozukluklarında uyumsuz veya zor duygularla başa çıkma veya bu duygulardan kaçınma 

işlevi gören davranışlar görülür. Örneğin, kişi utanç, öfke, suçluluk duygusu yaşamak yerine kısıtlayıcı veya aşırı 

yeme gibi anormal yeme davranışları gösterebilir. Danışanı ve patolojiyi daha iyi anlamak ve terapinin 

etkinliğini artırmak için yeme bozukluklarında duyguların etkilerine yönelik araştırmaların çok önemli olduğuna 

inanılmaktadır. Bu bağlamda, bu derleme çalışmasında yeme bozuklukları ve duygular arasındaki ilişki 

derinlemesine ele alınacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Anoreksiya, bulimiya, duygular, tıkanırcasına yeme, yeme bozuklukları.  

Abstract 

Emotion is a universal and effective reaction to an external stimuli event that combines phenomenological, 

cognitive, behavioral, and physiological channels. Our emotions increase our aptitude for the current situation 

and shape the environment. Our reactions to events and our behavior are influenced by our emotions. It is easier 

to experience emotions such as happiness and more difficult to experience emotions such as fear and anger. 

Because basic emotions such as anger, fear, and disgust are generally viewed as negative in society, people avoid 

feeling them. However, feeling and expressing emotions positively affects our cognitive and behavioral actions. 

For this reason, long-term avoidance and suppression of emotions can lead to some psychopathologies, such as 

eating disorders. Emotional stress leads to a certain extent increase and decrease in appetite and eating behaviors. 

In eating disorders, behaviors are observed that serve to cope with inappropriate or difficult emotions or to avoid 

these emotions. For example, instead of feelings of shame, anger, and guilt, the person may exhibit such 

abnormal eating behaviors as restrictive eating behaviors or binge eating. In order to better understand the patient 

and his or her disorder and to improve the effectiveness of treatment, research into the effects of emotions in 

eating disorders is crucial. In this context, the relationship between eating disorders and emotions will be 

discussed in depth in this review study. 

Keywords: Anorexia, binge eating, bulimia, eating disorders, emotions,  
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Introduction 

Emotion is a universal, effective reaction to an external event that integrates 

behavioral, cognitive, phenomenological, and physiological channels in real-time. (Keltner & 

Shiota, 2003; Shiota & Kalat, 2012). Our emotions enhance our suitability for the current 

situation and shape the environment. Emotions enable us to harmonize with individuals and 

our surroundings. The reactions to the events experienced occur with the effect of the 

emotions we experience at that moment. That is, our emotions have a significant impact on 

the behavioral responses we elicit. However, emotions are not experienced in the same way 

by everyone. Some emotions are more difficult to experience or cope with than others. Basic 

emotions such as anger, fear, and disgust are generally defined as negative emotions by 

society, and for this reason, these emotions are mostly avoided. However, experiencing and 

expressing emotions positively affects our behavioral and cognitive reactions. For this reason, 

emotions that are avoided and suppressed for a long time can lead to psychopathology.  

It is stated that emotions such as fear, sadness, anger, and disgust are associated with 

eating disorders (Espeset et al., 2012; Espina, 2003), emotional eating behavior (Cooper et al., 

2004), amount of eating (İnalkaç & Arslantaş, 2018), eating speed (Krebs et al., 1996), choice 

of food consumed (Robbins & Fray, 1980; Macth et al., 2002), and even it has been reported 

to have an effect on metabolism and digestion (Blair et al., 1990; Blair et al., 1991). Studies 

have shown that emotions can increase food intake (Cooper et al., 2004) as well as cause 

restrictive reactions to food intake (Fox & Power, 2009). For this reason, it is thought that 

emotions have a certain role in the emergence of eating behaviors. According to the results of 

one study, emotional stress causes an average of a 30% increase and a 48% decrease in the 

amount of eating and appetite (Macth, 2008). In other words, while the emotions experienced 

increased eating behavior for some people, the amount of eating decreased for others. In 

addition, in some cases, the same group of people may increase or decrease their eating as a 

result of different emotions (Macth, 2008). For instance, binge eating behavior may occur as a 

result of anger, while restrictive eating behavior may occur as a result of sadness (Waller et 

al., 2003). Following these studies, it can be said that emotions are effective in eating 

disorders and that people with eating disorders have difficulties in experiencing, expressing, 

and regulating their emotions. For instance, it has been reported that difficulties in emotion 

regulation have a key role in eating disorders such as anorexia nervosa (Espeset et al., 2012). 

Behaviors are seen in eating disorders that function to cope with or to avoid 

maladaptive or difficult emotions. Instead of experiencing the feeling of shame, the person 

may show restrictive eating behavior, engage in binge eating attacks to avoid the feeling of 

anger, experience the feeling of guilt as a result of these attacks, and then display abnormal 

eating behavior to avoid this feeling. In other words, this process can continue as a vicious 

circle. Based on such information, it is thought that investigating the effects of emotions in 

eating disorders is important both in terms of understanding the pathology and the client and 

increasing the effectiveness of the treatment process. Therefore, the present paper describes 

common eating disorders, examines the relationship between eating disorders and emotions, 

and discusses the effect of emotions on the treatment process. 

Eating Disorders 

Eating disorder is a mental disorder which is characterized by severe psychiatric and 

somatic problems. There are many severe disturbances in eating behaviors and body weights 

of people with eating disorders (Schmidt et al., 2016). It affects adversely overall life quality 

of individuals. Eating disorders are more common in adolescents, even the peak age of onset 

is 15-24 years, and can cause serious physical complaints and even mortality (Galmiche et al., 
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2019). Changes in hormones and social roles and increased stress factors make adolescence a 

developmentally critical period for eating disorders (Treasure et al., 2010). In terms of gender 

distribution, this disorder is more common in women. According to Hay et al. (2015), an 

eating disorder affects one out of every six or seven young women. 

According to the latest version of DSM V (2013), eight different disorders are defined 

under the heading of eating disorders as Pica (in children and adults), Withdrawal 

(Rumination) Disorder, Avoidant/Restricted Food Intake Disorder, Anorexia Disorder 

(Restrictive Type / binge-eating/purging type), Bulimia Nervosa, Binge Eating Disorder, 

another Defined Nutrition and Eating Disorder and Unspecified Nutrition and Eating 

Disorder.  In this review, Anorexia Nervosa, Bulimia Nervosa, and Binge Eating Disorder, 

which are most common in this pathology, are examined. 

Anorexia Nervosa, Bulimia Nervosa and Binge Eating Disorder 

Hazardously low body weight and a dreaded fear of gaining weight are characteristics 

of anorexia nervosa. There is usually body dissatisfaction related to the person’s body weight 

or shape, and the person with anorexia nervosa places excessive importance on the weight and 

shape of her/his body when evaluating himself/herself. There are two types of anorexia 

nervosa as restrictive and binge eating/purging. In the restrictive type, the person hardly eats 

or does an extreme sport. In the binge-eating type, the person exhibits behaviors such as self-

vomiting and using laxative drugs (APA, 2013). Patients with anorexia nervosa have 

obsessive preoccupations such as cutting food into small pieces, calculating calories, and 

weighing frequently. Anorexia patients appear younger than their age, have a lower body 

weight than normal, and have lost 20%-30% of their initial body weight at the time of 

diagnosis (Erbay & Seçkin, 2016).  Anorexia nervosa causes serious physical and psychiatric 

problems. The heart rate, blood pressure and body temperature of anorexia patients are low 

and this situation may cause death. People with eating disorders have approximately twice the 

mortality rate of the general population, while people with anorexia nervosa have nearly six 

times the rate (Schmidt et al., 2016).  Anorexia nervosa has a higher mortality risk in adults 

aged 15–24 years than other major disorders in adolescence, such as asthma or type 1 diabetes 

(Hay et al., 2015). People with anorexia nervosa have many problems in their social life. In 

the long term, their social functions deteriorate and they have difficulty maintaining their 

work, school, or academic life. Their avoidance of eating behaviors decreases their 

socialization skills after a while. 

Bulimia nervosa involves repetitive binge eating followed by oppositional behaviors. 

The person consumes much more food than they can eat in a very short time and loses control 

of overeating. According to DSM V (2013), a person may also show behavioral patterns such 

as vomiting to avoid weight gain, and self-evaluation is severely affected by body shape and 

weight, as in anorexia nervosa.  

Binge eating disorder is characterized by repetitive binge eating behaviors.  As in 

bulimia nervosa, the person consumes much more food by oneself and in a short time than he 

or she can eat and loses control of eating. Unlike, in binge eating disorder, the person does not 

act to remove food. In general, when the person eats too much, he/she is disgusted with 

himself/herself, feels ashamed, depressed, and feels intensely guilty. Bulimia nervosa and 

binge eating disorder may also cause serious somatic, physical, and mental 

complaints/problems. Kessler et al. (2013) found that one out of every two to three 

individuals who suffer from binge eating disorder or bulimia nervosa are obese or at risk of 

becoming obese. Similar to anorexia nervosa, bulimia nervosa predominantly affects women 

and binge eating disorder is more common in women, however, this difference between 

gender is not as dramatic as in bulimia and anorexia. According to American Psychiatric 
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Association (2013), over a 12-month period, roughly 1.0%-1.5% of women have had bulimia 

nervosa and while the ratio of women to men is 10:1 in bulimia and anorexia nervosa, this 

ratio is 2:1 in binge eating disorder. Fairburn and Drownell (2005) indicated that binge eating 

disorder affects 2% to 3% of the adult population and 8% of the obese population. Binge 

eating disorder is not as common in females as anorexia and bulimia. 

Causes of Eating Disorder 

Many neurodevelopmental, sociocultural, genetic and neuropsychiatric factors could 

be effective in the development of eating disorders. Genetic predisposition has been found to 

be crucial in eating disorders with twin and family studies. According to twin and family 

researches, anorexia nervosa, bulimia nervosa, and binge eating disorder are complicated 

genetic disorders with heritability estimates ranging from 50% to 83% percent for each 

disorder (Bulik et al., 2007; Treasure et al., 2010). Early mother-infant relationships and 

family relationships have a significant place in eating disorders. Studies have demonstrated 

that families of children and adolescents with anorexia nervosa have high expectations and 

obsessive behavior patterns, mostly perfectionism schemes are active, and the issue of success 

in the family is frequently emphasized (Stern et al., 1989; Ertaş, 2006). In addition, more 

deaths, separation, alcohol and gambling addiction were seen in the families of people with 

anorexia (Rastam & Gillber, 1991). In bulimics, the family has also a serious significance at 

the beginning and the during disorder. In a study, the rate of people diagnosed with bulimia 

nervosa starting a diet after family pressure was found to be 55% (Maner & Aydın, 2007).  

Individuals with eating disorders have distinctive features such as low self-esteem and 

negative emotions, also personality traits such as the need for control and insufficient identity 

formation are among the factors that are significant in the development of eating disorders 

(Polivy & Herman, 2002). People with anorexia generally display anxiety, nervousness, 

feelings of worthlessness, and introverted personality traits (Erbay & Seçkin, 2016). In 

addition, environmental and social factors have importance in eating disorders. It is thought 

that factors such as the thin/idealized body image that develops today, the media’s 

characterization of a thin physique as normal, and the constant motivation of people to be thin 

are crucial in the development of eating disorders. Moreover, peer relationship is significant 

to develop eating disorders. For instance; food, weight, and shape-related criticism, teasing, 

and bullying all raise the risk of being diagnosed with an eating disorder (Wade et al., 2007). 

Additionally, youth who had experienced dating violence were more likely to report 

disordered eating practices in high school (Cha et al., 2016). The other important thing is 

sexual abuse. While some researchers found a crucial association between eating disorders, 

especially bulimic symptoms, and sexual abuse history, others have argued that this 

relationship is exaggerated (Smolak & Levine, 2007). At this point, it has been stated that 

people who experience sexual abuse may develop a pattern of shame towards their own 

bodies, and in this case, they may increase their susceptibility to eating disorders (Ainscough 

& Toon, 2000; cited in Fox and Power, 2009). Moreover, it is known that the expression of 

emotions in the family environment is valuable in terms of the ability of individuals to 

identify their emotions and the development of self-esteem. Espina (2003) in her study on 

alexithymia reported that the parents of children with eating disorders had importantly higher 

alexithymia levels, and added that assistance to the parents of these children in expressing 

their feelings could be significant. 

Comorbidity 

The relationship between eating disorders and other psychopathologies has also been 

studied by researchers. It has been noted that eating disorders can be comorbid with 

psychopathologies such as depression, anxiety disorders, and obsessive-compulsive disorder. 
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It was stated by the researchers that especially women with eating disorders experience 

depression with a high rate of comorbidity, and in a study, it was reported that 46% of bulimic 

women also experience major depression (Blinder et al., 2006; Santos et al., 2007). Starvation 

and protein malnutrition were thought to be related, but the relationship between them was 

stated to be more complex. According to Fox and Power (2009), depression typically begins 

before eating disorders and persists after the person's eating disorder has ended. The 

methodological analysis also revealed that relatives of people with eating disorders were more 

likely to experience depression, which could be a sign of the emotional environment and 

genetic transmission. 

Treatment Process 

There is an interdisciplinary approach to the treatment of eating disorders. Early 

diagnosis and intervention have severe importance here, as in most psychopathologies. 

Different approaches are used in the treatment of eating disorders. One of the approaches used 

is medical treatment. In general, for pharmacological treatment of eating disorders, 

antidepressants are used. Considering that eating disorders may cause serious consequences 

such as death, in cases where the body mass index is very low and when the person has 

serious physical symptoms (low blood pressure, etc.), hospitalization may be required. 

According to Treasure et al. (2010), the management of bulimia nervosa and binge eating 

disorders can be complex due to their medical (e.g., diabetes and obesity) and psychiatric 

(e.g., affective disorders and addictions) comorbidities. However, because the acute medical 

risk is less in bulimia and binge eating disorders than in anorexia nervosa, outpatient 

treatment can be applied more frequently. Therapy is considered essential in the treatment of 

eating disorders. There are various methods are used for eating disorders. Cognitive-

behavioral therapy, interpersonal psychotherapy, cognitive analytical therapy, behavioral 

therapy, family-based therapy, and emotion-focused therapy are frequently used in the 

treatment of eating disorders (Treasure, et al., 2010). Family-based therapy for adolescents 

with a brief illness is highly beneficial in treating anorexia nervosa, whereas treatments for 

adults are only somewhat effective. Schmidt et. al. (2016) remarked that a substantial amount 

of research supports cognitive-behavioral therapies for bulimia nervosa and binge eating 

disorder (including self-care and online versions). 

Emotions Roles in Eating Disorders  

Nutritional needs must be met for the physiological and psychological health of 

people. Adequate and balanced nutrition is one of the prerequisites for one’s growth, 

development, and being productive or attentive. Meeting this need in the right way is very 

significant for the physical and psychological health of people. Recently, emotion-focused 

studies have been included in eating disorders, as in most psychopathologies, and the relations 

of these psychopathologies with emotions are examined. The concept of emotional eating, 

which is defined as one of the eating problems and describes the tendency to overeat in 

response to negative emotions, is also used in the literature (İnalkaç & Arslantaş, 2018). In 

terms of eating disorders, people may show a pattern of eating more when they are blazing, 

while they may feel the need to eat less when they are very sad. According to a study which is 

conducted by Robbins and Fray (1993), participants consumed less food in strong emotional 

states such as anger and fear compared to milder emotional states such as distress and 

depressive mood. In other words, while the food consumption of people decreases in strong 

and intense emotional situations, the food consumption of people increases in mild emotional 

situations. Conformably, they may change the things they consume in connection with these 

feelings, and they may prefer sugary foods (such as chocolate) when the person feels very 

unhappy. Also, Cooper et al. (2004) indicated that some negative emotions lead to bingeing 

whereas fear as a negative emotion leads to restriction. The effects of emotional states on 
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eating behavior are thought to be valuable in terms of understanding eating disorders. The 

concept of emotional eating emerged with the examination of this relationship. Emotions have 

adaptive roles that govern people’s life experiences. Emotional eating is a concept used to 

deal with negative emotions and describes the state of overeating. This term was initially used 

for bulimia as a concept describing the binge eating attacks of patients diagnosed with bulimia 

nervosa, and then it was thought that binge eating attacks might be related to emotional eating 

(İnalkaç & Arslantaş, 2018). It is stated that this excessive eating pattern, which is shown in 

response to negative emotions, is seen in obese people, people with eating disorders, and 

people who are on a diet despite being of normal weight, and it is assumed that eating 

disorders are related to regulating these unpleasant emotional states in people (Korkmaz, 

2021). Inalkaç and Arslantaş (2018) stated that emotions cause a 30%-48% increase and 

decrease in appetite and food consumption. For this reason, it is important to understand the 

role of emotions in eating processes and to determine the relationship between them. At this 

point, it is thought that individual differences are also effective, but several relationships have 

been found in studies. It is considered that the amount of food consumed, food choices and 

cognitive eating controls are related to emotional changes in eating status. According to 

studies, negative emotions such as anger increase food intake and are associated with 

consuming more sweet and high-fat foods and disrupting eating habits, while positive 

emotions such as happiness increase healthy food consumption. (Macth et al., 2002). 

Considering these relationships, it is thought that eating disorders may occur as a kind of 

emotion regulation effort. Fox and Power (2009) stated that emotions such as anger, shame, 

disgust, fear and sadness are predominant in people with eating disorders and that people with 

eating disorders may tend to enter into binge-eating cycles as a way of coping with these 

emotions. Considering the dominant emotions in eating disorders, it is seen that both primary 

and secondary emotions are effective. Primary emotions are anger, sadness, fear, disgust, and 

happiness. Secondary emotions, on the other hand, are feelings such as shame, guilt, and 

regret that emerge through primary emotions.  According to Korkmaz (2021), people with 

eating disorders may have the belief that primary emotions are unacceptable, and therefore 

their secondary emotions are triggered, and abnormal eating behaviors occur as a result of 

secondary emotions. For instance, anger, which is one of the primary emotions, is perceived 

by the person as inadequacy due to early experiences and therefore suppressed, resulting in a 

less threatening emotion such as shame towards one’s own body (Fox & Power, 2009). 

As was previously indicated, it is significant that the connection between eating 

disorders and alexithymia has been researched in the literature. According to research, 

excessive negative emotional experience and a lack of emotional awareness are the two 

factors that mediate the relationship between body dissatisfaction and disordered eating 

patterns. It has been suggested that individuals with poor emotional recognition skills may 

blame their negative emotions on their bodies and turn to disordered eating as a coping 

mechanism (Espina, 2003). 

Emotions are thought to be one of the significant factors in understanding the eating 

disorder. For this reason, in this study, the relationship between eating disorders and the most 

dominant related emotions as anger, fear, disgust, shame, and sadness will be examined. 

Afterward, limited studies with other emotions will be included. Firstly, the dominant 

emotions will be examined, and after those, the other emotions related to eating disorders will 

be explained. 

Anger 

Anger is a hard emotion to both experience and copes with. Anger is a functional 

emotional state that occurs as a result of inhibition or injustice and manifests itself as being 

away from the goal one wishes to reach (Izard, 1977, Selvi, 2020). Some researchers suggest 
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that eating disorders have a crucial function that regulates this difficult emotion. It can help 

people escape from negative self-awareness or avoid painful emotions (Cooper et al., 2004). 

Many people who experience eating disorders may feel anger towards themselves or the 

situation they are in. Anger is one of the most painful emotions to express or experience. The 

relationship between eating disorders and anger has been studied from different perspectives. 

Espeset et al. (2012) stated that anger was associated with several specific eating disorder 

behaviors in their study and reported that eating disorder behaviors represented the subgroups 

of “avoiding anger”, “inhibiting anger” and “releasing anger”. It has been stated that eating 

or having food in the stomach is related to experiencing anger whereas restrictive eating and 

purging are related to avoiding anger. In the same study, it was reported that people with 

eating disorders evaluated anger as a dangerous emotion and thought that they could be 

rejected if they showed anger toward others, so instead of being angry, they used their 

strategies to suppress emotion or do too much physical exercise (Espeset et. al., 2012). 

Perceiving anger as a difficult and dangerous emotion may push people to avoid experiencing 

anger, and people may change the direction of their attention to emotion by focusing on food, 

dieting, or exercising too much. Anger suppression and state anger scores were shown to be 

significantly higher in women with eating disorders in a different study, and it was noted that 

these scores were particularly greater in women with bulimic symptoms. (Waller et al.,2003).   

In the same study, binge eating and vomiting were found to be associated with trait anger, 

excessive exercise with state anger, and laxative use with anger suppression, also the authors 

reported that higher trait anger levels and anger suppression levels were associated with 

“unhealthy core beliefs”. Congruently, Geller et al. (2000) found in their study that bulimic 

symptoms were associated with trait anger levels, while restraining symptoms were associated 

with state anger, and reported that anorectic patients tended to suppress anger at a higher rate. 

As stated in these studies, patients with eating disorders experience an increase in their anger 

level, but they experience some limitations in expressing this emotion. For this reason, they 

may show eating disorder behavior patterns.  

Fear 

When one perceives a threat to themselves or a loved one, they experience fear. When 

the threat is no longer present, fear swiftly passes. We begin to express fear at a very early 

age. A newborn baby may startle at the sudden sound and may reveal a fear response when 

separated from the caregiver after a few months (Shiota & Kalat, 2010). Although we have 

some innate fears, most fears are acquired and learned later. One of the emotions central to 

eating disorders is thought to be fear. Looking at this a little more closely, people with eating 

disorders avoid (basically fear) high-calorie, fatty foods and are extremely afraid of gaining 

weight and feel anxiety about these issues. So, it is thought that it would be good to refer to 

anxiety when talking about fear as an emotion. A more widespread expectation of "something 

bad might happen" is anxiety (Lazaros, 1991). Anxiety is a secondary emotion and it is about 

what might happen in the future. The possibility of threats to reveal anxiety may be quite 

large.  People with eating disorders also have serious concerns about gaining weight. 

Szmukler et al. (1995) stated that high-calorie foods are considered dangerous for the slim 

body shape, clearly demonstrating this situation in terms of fear of weight gain, morbid dread 

of fatness, and weight gain (cited in., Harvey et al, 2002). Although fear and anxiety are 

defined by most people as negative emotions, these emotions have a very important function. 

It is one of our vital emotions, which has serious functions based on fear and anxiety. Fear 

helps people and all animals to defend themselves or to respond simultaneously when they 

encounter a dangerous situation. However, if fear or anxiety is not suitable for the situation, it 

can disrupt our daily functioning and reduce our adaptation skills. It is thought that most 

people with eating disorders experience a constant sense of fear throughout the day. Espeset et 
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al. (2012) stated that fear was expressed by patients with eating disorders as ever-present 

restlessness or lump in their stomach, and they felt extreme fear of consuming food and 

gaining weight. Eating disorder patients are feeling fat despite consuming very little and being 

afraid of this situation, as well as the belief that they lose control, especially during attacks, 

perpetuates eating disorder behaviors. Harvey et al. (2002) in their study that looked at the 

relationship between eating attitudes and fear and disgust, reported that both emotions were 

experienced towards high-calorie foods and an overweight body. These are hard emotions. 

Furthermore, people try to avoid or suppress their fears to cope with fear and anxiety. In 

general, in the face of fear, people tend to use defense mechanisms and strategies such as 

escape, avoidance, freezing, or suppression. It is thought that patients with eating disorders 

manage and suppress their fears with different eating patterns. Espeset et al. (2012) stated that 

eating disorder patients use restrictive eating, purging and body-checking techniques while 

suppressing their fears. Being hungry might help people manage their anxiety, may calm 

down with purging when they start to feel fearful or anxious and manage their anxiety and 

fear by controlling their body when they feel fat. In addition, it is thought that the experience 

of fear and anxiety of people with eating disorders also affects the social life of the person. 

People with eating disorders care a lot about the opinions of others, and they are extremely 

afraid that when they are involved in a social environment, others will think they are 

overweight or make any statements about it. At this point, they may start to avoid others as a 

dysfunctional defense mechanism in order to manage their fears and anxieties. 

Disgust and Self Disgust 

Disgust is a basic emotion that is experienced towards many objects or situations. 

Disgust is an emotion with a universal facial expression and serious bodily manifestation (like 

nausea). During this feeling, there is a serious desire to get away from the object that evokes 

the feeling of disgust as soon as possible (Davey, 1994). Although it is assumed that there is a 

relationship between disgust sensitivity and eating disorders, the nature of this relationship 

has not been fully clarified in studies. Davey et al. (1998), in their very early studies, found a 

significant relationship between eating disorder measures and disgust sensitivity measures in 

both the non-clinical and clinical groups (significantly higher in the clinical group), however, 

reported that the increased disgust was limited to disgust with food, body and body products, 

that is not valid to variables other than those. For this reason, it is thought that the feeling of 

disgust develops in people with eating disorders in two ways. Patients can reveal this feeling 

about food intake and against being fat/overweight. As mentioned before, people are very 

afraid of being overweight or getting feedback about being overweight. At this point, people’s 

body perceptions change and they see themselves as terrible, fat, or greasy, and for this 

reason, they start to be disgusted with both food and their bodies. People are disgusted with 

food intake, their body appearance, and purging and bingeing processes, so they try to stay 

away from food and limit their food intake. Davey and Chapman (2009) stated in their study 

that there is an important relationship between predisposition and sensitivity to disgust and 

slim body appearance and bulimic symptoms. In other words, if people’s sensitivity to disgust 

or their concerns about body appearance increases, their desire to be thin and bulimic 

symptoms also increase. With these and similar studies, it is thought that disgust sensitivity 

could be associated with eating disorders. Espeset et al. (2012) added that participants' disgust 

was also aroused by reminders of their own body image, such as looking in the mirror, 

touching, or taking a shower, and that participants tended to avoid this emotion in order to 

regulate their disgust. Considering these statements of the participants, it is thought that the 

feeling of disgust towards oneself, which means “self-disgust”, is important in the initiation 

and maintenance of an eating disorder. Bell et al. (2017), in their study examining the 

relationship between the intention of self-disgust and sensory processing, found that people 
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with anorexia and bulimia nervosa experienced more self-disgust compared to people without 

any eating disorder diagnosis, but there was no difference between participants with anorexia 

and bulimia. Significantly, the same study discovered that disgust sensitivity was solely 

associated with self-disgust in individuals with anorexia, whereas higher sensory avoidance 

and decreased sensation seeking were also connected to self-disgust in the group of 

individuals with bulimia. This research suggests that the eating disorder itself may differ in 

approaching or avoiding sensory stimuli (Bell et al., 2017). 

People with eating disorders tend to avoid the strong disgust they feel. Studies have 

reported that participants both avoid situations such as looking at their own bodies and feeling 

their bodies, and they avoid exposing others to their bodies, thus avoiding sexual experience 

or physical intimacy (Espeset, 2012). In general, it is thought that the feeling of disgust in 

people with eating disorders is related to body dissatisfaction. Fox et al. (2012) argued that the 

experiences of shame and self-disgust can be very similar when evaluated in terms of body 

dissatisfaction. 

Shame and other related emotions 

Shame is a secondary emotion which is relevant to so many emotions like disgust, 

fear, anger or guilt. Shame is a feeling that includes emotional, social, cognitive, physical, and 

behavioral components, and is usually caused by the evaluation that others underestimate the 

self and the belief that the self is bad and flawed (Goss & Allan, 2009). As it might be 

understood from this definition, a person might experience shame both externally with what 

others think about him/her and internally with what he/she thinks about himself/herself 

(Gilbert, 1998). The relationship between eating disorders and shame has been extensively 

studied in recent years. According to Goss and Gilbert (2002), individuals diagnosed with 

eating disorders exhibit restrictive eating or binge/purge eating behaviors and move away 

from their feelings of shame for a short time, but these behaviors intensify the severity of the 

feeling of shame and maintain the emotion due to their nature. In addition, it is known that 

people with eating disorders experience body dissatisfaction, and it is thought that they are 

generally ashamed of their body appearance and tend to develop negative evaluations, 

criticism and hostility towards themselves. Studies have reported that women with eating 

disorders experience shame both about their body appearance and control over their eating 

behavior (Swan & Andrews, 2003). Although shame is experienced by people with eating 

disorders for different reasons, it has a central position. In his study, Skanderued (2007) 

reported that people with anorexia had shame about not being more successful, not being able 

to control their eating behaviors and having an eating disorder, apart from body shape 

whereas some participants feel pride about controlling their eating behaviors and being thin. 

Similarly, Goos and Allan (2009), in their study examining the relationship between shame, 

pride and eating disorders, reported that feelings of shame and pride have an impact on eating 

disorders. Considering the results of this study, it can be said that shame and pride have a 

significant cyclical effect on the development and maintenance of eating pathology.  

Moreover, in the literature, shame, guilt and eating disorders are investigated together. 

These variables have a strong association. Guilt is a secondary emotion like shame and people 

with eating disorders experience this emotion. Frank (1991) found that shame and guilt are 

experienced by people with eating disorders much more frequently than people with 

depression. According to early studies, mostly guilt is associated with eating patterns such as 

bingeing and purging while shame is associated with body appearance (Frank, 1991). 

However, there are some contradictory studies. In a study, shame proneness was associated 

with binge eating while guilt was not (Bottera et al., 2020). Although there is a difference 

between studies, these emotions are related to eating disorders’ behavior patterns. Shame has 
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more clear results than guilt (Blythin, 2018). However, in the therapy process, clients may 

bring these emotions. They could feel guilt when they eat something or during a binge attack.  

In studies investigating the effect of shame on eating disorders, it has been emphasized 

that childhood sexual abuse and neglect may be important in the development of this emotion. 

It has been reported that there is a significant relationship between experiencing bad 

experiences in childhood, depression, and eating disorders, especially in the development of 

body shame (Andrews, 1997; Fox & Power, 2009). The effects of being neglected or sexually 

abused in childhood might be devastating and a source for the development of many 

psychopathologies. Congruently in eating disorders, sexual abuse might make the person 

vulnerable to being ashamed of one’s own body. Finally, in coping with the feeling of shame, 

as mentioned earlier, individuals tend to either avoid this emotion with restrictive eating or to 

experience short-term relief in their shame level with binge eating. Studies indicate that this 

emotion might be tolerated in different sources when working professionally with eating 

pathology (Skanderued, 2007). In a study examining the shame, the severity of 

psychopathology, and self-compassion levels of patients diagnosed with eating disorders 

during the treatment process, it was observed that the severity of eating pathologies 

intensified with the increase in the shame level, and the severity of eating pathologies 

decreased with the increase in the patients’ self-compassion levels (Kelly & Tasca, 2016). 

This information is considered to be valuable in the treatment of eating disorder 

psychopathology. 

Sadness 

The other basic and self-conscious emotions’ effect on eating disorders has been 

investigated by researchers. The impact of happiness and sadness, which are basic emotions, 

on eating disorders is not known exactly, and some information about its indirect effects is 

available in the literature. The relationship between sadness, which is one of the basic 

emotions, and eating disorders has not been fully clarified, but some studies have been 

conducted on this relationship. Sadness is generally defined as a negative emotion in both 

society and literature. Some studies of sadness and eating disorders in the field provide 

several explanations for depression (Fox & Power, 2009; Espeset et al., 2012). Sadness is an 

emotion commonly associated with depression. Depression and eating disorders could often 

be encountered as comorbidities, and it is investigated in the literature which pathology 

begins first and which pathology affects the development of the other. Fox and Power (2009) 

reported that sadness may be effective in both pathologies as it is in disgust. It is thought that 

disgusting the dominant emotions in eating disorders and depression may be 

illuminating/enlightening in order to understand the comorbidity. It is considered that sadness 

is an emotion that is effective in the daily life of people with eating disorders. Espeset et al. 

(2012) reported that people with eating disorders feel more fat, disgusting, and awful when 

they have a bad day when they feel depressed and sad, also stated that they used the strategies 

of „avoiding awareness of sadness‟, „inhibiting expression of sadness‟ and „suppressing 

sadness‟ to avoid this feeling. People with eating disorders generally evaluate sadness as an 

ambiguous and heavy emotion and try not to show these emotions to others. Furthermore, 

instead of experiencing this feeling, people prefer to engage in behaviors such as excessive 

preoccupation with food, restrictive eating, and purging. On the other hand, in the same study, 

some participants reported that they felt almost no sadness and did not cry (Espeset et al., 

2012). It is thought that the deficiency in emotion recognition skills or alexithymia may be 

effective in the development of this condition. This situation could also be explained by 

suppression, which is an emotion regulation strategy. Because people do not know how to 

deal with this emotion or how to manage it, so they may be trying to ignore it. In addition, it 

was noted that feeling depressed and sad did not differ in the expressions of the participants, 
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the relationship between them was very strong, and the distinction between the two 

expressions was unclear. 

 

 

Happiness 

 In general, negative emotions such as anger and disgust are considered to be effective 

in eating disorders, and studies are mostly conducted on these emotions. Happiness, which is 

one of the basic emotions, is not very much associated with an eating disorder, and it is 

thought that if the eating disorder increases, the level of happiness of people may decrease. In 

a study conducted by Stice and Shaw (1994) on this subject, it was reported that the 

depression, shame, guilt, and body dissatisfaction levels of people who look at the pictures of 

thin female models are higher than those who look at the photos of the models with average 

weight, and their happiness levels are lower. As seen in the study, there may be an increase in 

negative emotions and a diminish in positive emotions in the development of eating 

pathology. As mentioned earlier, women experience eating disorders at higher rates. In a 

study, an answer was sought to the question of why certain women develop eating disorders 

despite all women’s exposure to media, and in this study, linking goals to happiness was 

accepted as a moderator (Smith, 2000). The research was performed through Western society 

in women. It is thought that the media’s perception of beauty and the idealization of the 

thinner woman image from every channel of the media raise the rate of body dissatisfaction in 

society. In addition, the standard perception of beauty in society is constantly changing. For 

instance, in the past, the average weight was higher, and different clothing and make-up styles 

were dominant. But, even if the time or conditions change, there are some standards that 

people must comply within society. With the development of the modern world and the 

influence of the media, these processes are thought to be more dominant and central. In this 

study, the group who associates reaching the goal with happiness, that is, the people who 

think that long-term happiness depends on reaching a certain goal (it can be thought of as 

reaching a certain weight or being thin enough) have higher levels of depression and eating 

pathologies, and lower self-esteem levels. (Smith, 2000). In these findings, it is seen that 

eating behavior or weight loss has a mediating task to reach this feeling, that is, the meaning 

attributed to happiness affects when and where happiness should be experienced. In eating 

disorders, people may use restricted eating behavior or reach an ideal such as being thin 

enough, not experiencing negative emotions, and feeling positive emotions such as happiness. 

The Use of Emotions in the Psychotherapy Process and Emotion Regulation Strategies 

Emotions have been influential in the development of most psychiatric diagnoses. 

Emotions are crucial to the emergence and perpetuation of eating disorders.  Emotion 

regulation skills may have serious effects on people's pathologies and symptoms. Emotion 

regulation is a dynamic process that expresses what emotions we have, when, how, and for 

how long we experience our emotions, and how we react behaviorally or physically (Gross 

2002; Gross 1998). Emotion regulation may develop in a very short time, often 

unconsciously. As a result of many factors, such as individual differences, developmental 

levels, mental and physical capacities, intelligence level, age, and gender, people's emotion 

regulation patterns differ. Korkmaz (2021) reported that people need to regulate their 

emotions in case of an “undesirable” or “unpleasant” emotion. In addition, we regulate our 

emotions voluntarily or involuntarily according to the social environment and the situation we 

are in, and the content of our social relations. For instance, people may feel high levels of 

anxiety when they are about to take an important test. To manage this anxiety, people may 
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reduce their anxiety level by engaging in an activity that they enjoy (for example, meeting 

with a loved one and eating a dessert they love very much).   

Emotions are regulated for different reasons, and different methods are used in the 

emotion regulation process. In Gross's (1998) process model, there are five different emotion 

regulation strategies: situation selection, situation modification, attentional deployment, 

cognitive change, and response modulation, and the strategies preferred by people vary 

according to when the emotion is experienced. The development of the emotion regulation 

process before the emotion arises is called antecedent-focused emotional regulation, and the 

use of strategies after the emotion arises is called response-focused emotional regulation 

(Gross, 1999). There are many functional or non-functional emotion regulation strategies such 

as reassessment, avoidance, escape, suppression, rumination, problem-solving, and 

mindfulness. It is considered that the evaluation of psychopathologies with the strategies used 

for emotion regulation will make an important contribution to the treatment processes. 

Situations such as dysfunctional strategies used and not being able to recognize and express 

emotions may contribute to the development of some psychiatric problems. It is believed that 

eating disorders are closely related to emotion regulation skills and that emotions play a 

significant role in eating disorders. It is noteworthy in the literature that the symptoms that 

occur in eating disorders are externalized with different physical reactions as a result of a lack 

of emotion regulation skills or an inability to manage emotions.  Haynos and Fruzzetti (2011) 

stated that prominent eating disorder behaviors such as food restriction, purging, and binge 

eating serve to "avoid" people's negative emotions. It is also thought that the person diagnosed 

with an eating disorder tries to suppress their emotions through abnormal eating behaviors. 

Although it is known that emotion dysregulation is the source of many psychiatric problems, 

it is also very valuable to process this information into treatment processes. Studies on the 

emotion regulation skills of patients during the treatment process can make an important 

contribution to the treatment of eating disorders. 

Behavioral methods are frequently used in the treatment of eating disorders. The 

American Psychological Association (2006) recommends behavioral treatment methods for 

achieving a healthy body weight. However, treatments should be multidimensional to increase 

recovery rates and decrease relapse rates. As a result of the systematic review study conducted 

by Berends et al. (2018), it was reported that 31% of patients with anorexia had relapsed after 

treatment. New approaches and methods to be added to treatment are important in terms of 

reducing recurrence rates and increasing the effects of treatment. According to Haynos and 

Fruzetti (2011), the fact that cognitive-behavioral therapy, which is mostly used in people 

with anorexia, does not provide full recovery in the treatment process might be explained by 

the inadequacy of cognitive strategies alone and the lack of adding emotion regulation skills 

to the therapy process. It is not sufficient to use only cognitive strategies when people are 

experiencing intense emotional arousal. Trying to reduce or tolerate emotional arousal with 

emotion regulation strategies might be effective in the treatment process (Haynos & Fruzetti, 

2011). Although eating is an emotionally stimulating behavior for people with eating 

disorders, it is a behavior that must be done continuously to recover during the treatment 

process. Therefore, it is considered that clinicians' integrating emotions and emotion 

regulation/dysregulation skills into the therapy process may increase the efficiency of the 

treatment. 

Emotion-focused therapy is also used for eating disorders and is effective in treatment. 

In emotion-focused therapy, the aim is to access primary emotions hidden by secondary 

emotions, transform basic maladaptive emotions into innate healthy emotional experiences, 

and change dysfunctional behavior patterns (Dolhanty & Greenberg, 2007). Behaviors seen in 

eating disorders are used to cope with and avoid maladaptive emotions. In emotion-focused 
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therapy, maladaptive emotions are activated within the session and matched with alternative 

emotions. Access to compatible emotions becomes difficult because people with an eating 

disorder either avoid emotions or hide primary emotions behind secondary emotions. 

Abnormal eating behaviors might be considered the result of secondary or maladaptive 

emotions. For instance, anger may be expressed with a less threatening emotion such as 

shame or self-disgust towards one's own body (Fox & Power, 2009). For this reason, emotion-

focused therapy deals with the emotions that the individual is afraid to face, and it aims to 

achieve healthy emotions by experiencing and processing the emotions (Dolhanty & 

Greenberg, 2007). This process both demonstrates to people that emotions might be 

experienced and enables the person to cope with emotions without an eating disorder. In 

summary, during the therapy process, the primary and secondary emotions that the client 

experiences and avoids should be noted, and the emotions should be discussed. With 

psychoeducation about emotions, the client may be made aware of the relationship between 

their emotions and their eating disorder. Ensuring that the client eats regularly with a 

behavioral approach and using cognitive modification strategies with a cognitive approach 

may not be enough for eating disorder to recover or not recur. Therefore, supporting clients 

with emotion-focused strategies may positively affect the prognosis of psychopathology. 

Conclusion 

With their increasing rates in recent years, eating disorders are gaining importance as a 

psychopathology that needs to be examined and discussed. The causes and treatment 

procedures of eating disorders vary depending on the type and severity of the pathology and 

the personal characteristics of the patient. It is known that factors such as genetic 

predisposition, personality traits, family relationships, upbringing, and negative childhood 

experiences are effective in the formation of eating disorders (Bulik et al., 2007; Erbay & 

Seçkin, 2016; Ertaş, 2006). It is thought that the increase in eating disorder rates in recent 

years is also related to social media and idealized physical appearances for individuals. In 

addition, opinions and research suggest that eating disorders may be associated with difficulty 

in emotional regulation. Considering factors such as the high rates of comorbidity and relapse 

in eating disorders and the risk of death, especially in anorexia, it is thought that it is 

important to investigate treatment methods, add effective new methods, and take a 

multidisciplinary approach. Behavioral and cognitive methods are extensively used in eating 

disorders. According to researchers, relapse rates in the treatment of eating disorders can be 

reduced by adding emotion-focused approaches to the treatment (Haynos and Fruzzetti, 

2011). With emotion-focused approaches, people will be able to recognize the emotions they 

associate with their eating behaviors and replace these dysfunctional emotions with healthier 

emotions, and behavioral change will occur. 

The literature showed that there is a significant relationship between eating disorders 

and emotions. While fear, anger and disgust, which are our basic emotions have a serious 

importance in eating disorders, the relationship of sadness and happiness with eating disorders 

has not been fully clarified. There is a serious relationship between the feeling of shame, 

which is one of our secondary emotions, and eating disorders. However, even though it has 

been shown that guilt and pride, which are our other secondary emotions, are associated with 

eating disorders, research has been insufficient to clearly determine the relationship. In 

general, eating disorders have been associated with regulating negative or undesirable 

emotions in the literature. It has been stated that people's irregular eating patterns and 

behaviors have an externalizing function to avoid or suppress these emotions.  

Knowing the sources of behavioral patterns in eating disorders is very valuable for 

treatment approaches. People's behavioral patterns, such as restrictive eating, excessive 

exercise, and vomiting, may result from their efforts to regulate the emotions they feel in an 
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unhealthy way. The person may avoid eating to manage the anxiety of gaining weight or try to 

get rid of this feeling by making himself or herself vomit because he or she is ashamed of the 

food he or she eats. Or she or he may develop dysfunctional eating patterns because she or he 

is disgusted with his or her own body. Considering these, it is thought that people need to 

have correct emotion regulation skills to reduce their dysfunctional eating behaviors. 

Considering the proven effects of cognitive and behavioral approaches in eating disorders, it 

is thought that the emotional approaches to be added will be effective in the development and 

treatment of the pathology. Moreover, it was thought that the inclusion of emotion regulation 

strategies in classical therapy methods would increase recovery rates and decrease relapse 

rates. 
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Öz 

Çağdaş bilim felsefesinde önemli tartışma alanlarından biri, bilimde yöntem problemidir. Bu problem, bilimin 

varoluş tarihi kadar eski olmasına rağmen yirminci yüzyılda, bilimde meydana gelen yeni değişimlerden 

kaynaklı olarak (Kuantum fiziği, görelilik teorileri, belirsizlik yasaları, çift yarık deneyi…), ciddi mana da 

yeniden tartışma konusu olmuştur. Çünkü eski bilim anlayışlarının bir kısmının yıkılması ve yerine yeni bilim 

anlayışlarına bırakması, bu yeni bilimsel gelişmelerin bir kısmının net sınırlara sahip olmaması veya belirsizliği, 

eski katı bilim anlayışının ve yönteminin yeniden sorgulanmasını gerektirmiştir. Popper, artık eski, kesin ve 

nesnel sınırlara sahip bir bilim anlayışı yerine varsayımsal ve eleştirel bir bilim anlayışına inanır. Bu çerçevede 

tümevarım ve doğrulamacılığın eleştirisini yapıp kendi yöntemi olan yanlışlamacılığı savunur. Popper ile aynı 

yüzyılı paylaşan ve aynı kaygılarla bilimdeki yeni gelişmeleri değerlendirip, bilimin yeni resmini anlamaya 

çalışan bir diğer düşünür de Thomas Kuhn‟dur. Bilim, olağan bilim dönemi, bunalım dönemi, devrim dönemi ve 

yeniden olağan bilim dönemi şeklinde dönemleri izleyen bir etkinliktir. Popper ve Kuhn‟un yeni bilim okumaları 

bazı noktaları ile benzerdir. Her ikisi de bilimsel görüşlerini örneklendirmek için bilim tarihinden faydalanır. Her 

ikisi de devrimsel bilime inanır. Her ikisi de pozitivizmin yıkıldığı kanaatini paylaşır. Her ikisi de, bilimin 

birikimsel ilerlemediğinin farkındadır. Fakat birçok benzer noktaya rağmen her ikisinin birbirlerinin bilimsel 

görüşleri noktasında birbirlerini eleştirdiklerini görmekteyiz. Özellikle bilimin olağan ve olağan dışı süreçlere 

bölünüp bölünmemesi noktasında ciddi fikir ayrılıklarına sahiplerdir. İkisinin birbirinin bilimsel 

değerlendirmelerine yönelttikleri eleştiriler, dönemin bilimle uğraşan düşünürleri arasında da bir hizipleşmeye 

sebep olduğunu söyleyebiliriz. Genel olarak, Popper ve Kuhn‟un çağdaş dönemde bilimin yeniden okunmasına 

ciddi katkı sağladığı söylenebilir. 

Anahtar Kelimeler: Devrim, Kuhn, Paradigma, Popper, Olağan Bilim, Yanlışlamacılık. 

 

Abstract 

The issue of the scientific method is an important area of discussion in contemporary philosophy of science. 

Although this problem is as old as the history of the existence of science, it once again became a subject of 

serious discussion in the 20th century, due to developments in science (quantum physics, theory of relativity, 

uncertainty principle, double-slit experiment, etc.). This is because some of the new scientific approaches and 

developments that replaced previous interpretations do not have clear boundaries and their ambiguity calls for 

the old, rigid scientific understanding and methods to be questioned. Karl Popper was the first philosopher to 

seek answers to these issues. Popper did not completely broken away from the old scientific understanding, but 

he was also aware of how serious the changes in science were. Therefore he adopted a hypothetical and critical 

approach to science, abandoning the dated, rigid and objective understanding. Within this framework, he 

criticized inductivism and verificationism, in favor of falsification, his own method. Thomas Kuhn, Popper's 

contemporary, was another philosopher who evaluated new developments in science with the same concerns and 

tried to understand the new scientific outlook. Science is a scientific activity that goes through periods such as 

the period of normal science, crisis, and revolution followed by, once again, a period of normal science. Certain 

points of Popper's and Kuhn's readings of new science are similar. Both philosophers utilized the history of 

science to explain their scientific views. Both believe in revolutionary science. They agree on the collapse of 

positivism. Both philosophers are of the opinion that science does not progress via accumulation. However, 

although they put forward many similar views, they both criticized each other for their scientific perspectives. 

There are significant differences in their ideas, especially on the issue of whether science should be divided into 
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normal and non-normal processes. The critique aimed by the two philosophers at each other's scientific views 

also caused a rift between other contemporary philosophers involved in the field of science. Popper and Kuhn 

made significant contributions to the reading of science in the modern period. 

Keywords: Popper, Kuhn, Falsificationism, Paradigm, Normal Science, Revolution 

Giriş 

Modern bilim, Bacon‟ın insanın aklı ile dünyayı bilebileceği ve ona hakimiyet kurabileceği 

fikri üzerine inşa edilmiştir. Descartes ile beraber bu fikre evrenin dilinin matematiksel 

olduğu ve evrenin bu matematiksel şifresini çözme hayali de eklenmiştir. Spinoza, Leibniz ile 

evrendeki rasyonellik ve determinizme dair daha güçlü bir anlayış felsefeye oturmuştur. 

Empirist kanat ise, modern bilimin deney ve gözlem kısmını tamamlamıştır. Newton‟un 

evreni matematiksel bir fizikle inşa etmesi ile beraber, modern bilime olan güven daha da 

artmıştır. Böylelikle on altıncı yüzyılla atılan modern bilimin temellerinin üzerine bütün 

bilimler aşama aşama inşa edilmiştir. En son aşama olarak bilim, insanlık için en kesin ve yeri 

tartışılmaz bir bilgi türü haline gelmiştir. Dünyanın neresinde olursanız olun, isterseniz 

Edinburgh isterseniz Petersburg bilim her yerde aynı evrenselliğe ve geçerliliğe sahiptir ve 

evrenin büyük anlamda gizemi çözülmüştür (Uğur, Sayı 18, s. 36; Bumin, 2010, s. 33). 

Yirminci yüzyıla girerken bilimde böyle bir resmin olduğunu söyleyebiliriz. Fakat yirminci 

yüzyılın başlangıcı bize farklı pencerelerin açılacağı bir yüzyıl olacaktır. Bir yandan bilime 

olan inancın zirve yaptığı bir dönemle karşı karşıyayken diğer yandan bilimin katı sınırlarında 

bir esneme olduğunu görmekteyiz. Yirminci yüzyıla kadar bilimsel gelişmelere bakıldığında 

her geçen gün bilimin, daha da güçlü ve otoriter bir alan haline geldiği ve söylediklerinin 

dogmalaştığı görülmektedir. Fakat yirminci yüzyılın başı aynı zamanda bilimsel gelişmelerin 

tamamen güzergah değiştirdiği bir yüzyıla da gebedir. Bu gelişmelerin ana kaynaklarında biri 

Einstein olacaktır. Einstein ile birlikte bilimde yeni bir kırılma noktası görürüz. 

Einstein‟ın ilk çalışması fotoelektirik üzerine olur ve Newton‟un ışığın tanecikli yapıda 

olduğunu söyleyen kuramı karşısında 1990‟da Planck‟ın ortaya koyduğu kuantum teorisini 

doğrular çalışmalar ve kanıtlar ortaya koyar (Yıldırım, 1998, s. 193). Einstein‟in çağdaş 

bilime katkısı için bu bir başlangıç sayılabilir. Bunun yanında, özel görelilik ve genel görelilik 

yasaları, zaman ve mekanın göreceliği, madde ve enerji eşdeğerliliğine dair formülü (E=mc²) 

ile çağdaş bilimde ciddi çalışmaların mimari olduğunu söyleyebiliriz. Einstein‟ın fikirleri ilk 

teori olarak ortaya çıksa da sonrasında deneylerle kanıtlanmıştır (Yıldırım; 1998, s. 193-194). 

Fizikte yeni bir devrim gerçekleşmektedir ve her geçen gün Einstein kuramını doğrulayan 

deneylerin sayısı artmaktadır. Yirminci yüzyıl bilimsel gelişmeleri sadece Einstein ile sınırlı 

kalmaz. Niels Bohr, Werner Heisenberg gibi bilim adamları da bu dönemde önemli katkılar 

sağlar. Ve bu çalışmalar, felsefenin bilimi anlamlandırma çabasında kırılmalar meydana 

getirir. Bilim artık kesinlik, nesnellik gibi ilkelerden ziyade belirsizlik, görelilik gibi ilkelere 

de aşina olmaya başlar. Bu bilimdeki yeni atmosfer Murphy tarafından şu şekilde ifade edilir: 

Belirlenemezliğe inancını gözönünde bulundurarak Heisenberg, araştırma 

nesnesinin artık doğanın kendisi değil, insanı sorguya maruz bırakan doğa 

olduğunu ve yine bu alanda insanın yalnızca kendi kendisiyle karşı karşıya 

kaldığını yazar. Hiç şüphesiz, bu tarzda yorumun aracılık ettiği hakikat, her ne 

kadar bu bilgi herhangi bir duruma otomatik şekilde genelleştirilemese de, 

değerlidir. Heisenberg’de olduğu gibi, postmodern bilim adamları da, metafizik 

spekülasyonla değil, toplumsal olarak oluşturulan olgularla ilgilendiler. Ne yazık 

ki, olguların keşfi artık bir zamanlar düşünüldüğü gibi, yalnızca teknik hünerlere 

dayanmıyordu (Murphy, 2000, s. 43). 
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Bilimin ve bilim felsefesinin yirminci yüzyılın başı itibariyle açıklaması gereken yeni bilimsel 

gelişmeler ortaya çıktığını görmekteyiz. Ya modern bilimi bu yeni gelişmeler minvalinde 

yeniden gözden geçirmek ve yeniden yorumlamak gerekecektir ya da bütün bu bilimsel 

gelişmelerin eski bilim anlayışını kökten değiştirdiğini ve dünyayı bilimdeki bu gelişmeler 

çerçevesinde yeniden yorumlamak gerektiğini görmek gerekecektir. İlk olarak modern bilimin 

anlayışında bir kırılma olduğu kesindir. Bu gelişmeleri modern bilime sadakat içinde okuyan 

yani bu gelişmeleri modern bilim açısından yeniden yorumlayan Viyana Çevresi, eski bilim 

anlayışındaki kırılmayı sadece dilsel ve mantıksal bir bulanıklık olarak okumuştur. Modern 

bilime sadakatle bağlı yirminci yüzyıldaki tek bilim felsefecileri olan Viyana çevresi, yirminci 

yüzyıldaki bilimsel devrimleri, evrene, insana ve bilime bakış açısında keskin bir kırılma 

olarak okumamıştır. 

Yirminci yüzyılda meydana gelen bilimsel gelişmeleri evrene bakışımızda da büyük bir 

kırılma olarak okuyan bilim felsefecileri de vardır. Yirminci yüzyıl ile birlikte, bilimsel olan 

ile olmayanı ayırma çabası ve bunun pozitif kanadının karşısında yer alan yeni bir bilim 

felsefesi akımı görmekteyiz. Habercisinin Popper olduğu bu çizgi, Kuhn, Feyerband, Lakatos 

gibi düşünürlerle zirveye ulaşır. Bu düşünürlere göre bilim pozitif olarak değerlendirilebilecek 

bir uğraşı değildir. Pozitif anlayışın metafizik olarak bir kenara bıraktığı her şey yeniden 

bilimsel çabanın içindeki yerini yeniden alır. Çağdaş bilim felsefesinde yeni bir bakış açısının 

savunucuları olan bu düşünürler, evrene bakışımızda ciddi bir kırılmanın olduğunu kabul eden 

kesimi ifade eder. Bu dönem itibariyle metafiziğin bilimin içinde yeniden yer alabildiği, 

doğanın ise yeniden keşfedilecek merak duygusunu uyandıran büyüsüne tekrar döndüğünü 

söyleyebiliriz. Bu dönemin bilim felsefecileri “…Herakleitos‟un, doğa gizlenmeyi sever, 

özdeyişine bağlıdırlar; ancak onun bu açmaza bulduğu çözümü seçmezler. Olgular davetsiz 

“nesneler değildirler; ön varsayımların, ölçümlerin ve diğer kavramsal düşüncelerin gizlediği 

şeylerdir. Madde saf değildir; kontekste bağlıdır” (Murphy, 2000, s. 41). Bu yeni bilim 

felsefelerinde, özne-nesne ilişkisi ya da doğa ve insan ilişkisi, insanın bakış açısından ayrı ve 

nesnel değildir. “Bu dönüşümün en açık örneklerinden biri Kuantum fiziğinin keşfidir ki 

atom-altı seviye de fiziğin standart kuralları çalışmayı durdurur ve sadece biri pratikler 

yaklaşım hakkındaki olanaklarla kalır. Bu yüzden Kuantum fiziği dünyayı tanımlayabilmede 

yöntemler dizesini dönüştüren bilimsel söylemin içine yeni bir dil oyunu sokar” (Malpas, 

2003, s. 31-31). Ama bu Newton fiziğinin ortadan kalktığı anlamına gelmez. Bu birçok fizik 

anlayışının görünürde birbirleri ile pek tutarlı görünmemelerine rağmen yan yana durması 

anlamına gelir.  Çünkü postmodern bilimde bilim artık sadece göndergeden ibaret olmaktan 

çıkmıştır, alıcı ve göndergenin de içine girdiği bir oyun haline gelmiştir. Böyle bir bilgi veya 

bilim anlayışı diğer bütün bilgi veya bilimleri kapsadığını iddia edemediği için bu bilim 

anlayışında aynı anda birden fazla ve birbiri ile tutarlı olmayan bilim anlayışı yan yana 

bulunabilir. Yirminci yüzyılda evrenin bu yeni resmi, farklı bilim felsefecileri tarafından 

farklı şekillerde yorumlanmıştır. Çağdaş dönemde bilimde bu yeni çerçeveyi yorumlamak 

adına birçok yeni problem türemiştir. Bu makale çalışmasında bu problemlerden biri olan 

bilim felsefesinde yöntem problemine odaklanılacaktır. Yöntem probleminde eski dünyanın 

resmini bırakıp yeni bir resim üzerinden yöntem belirlemeye çalışan ilk iki filozof; Popper ve 

Kuhn bu makalenin ana iki düşünürü olacaktır. Çağdaş bilim felsefesinde ciddi bir yöntem 

problemi ile karşı karşıya olduğunu fark eden Popper, modern bilimin yöntemini ilk eleştiren 

ve kendi yanlışlamacı yöntemini öneren bilim felsefecisi olarak karşımıza çıkar. Popper‟ın ilk 

kırılmayı yaratmasından sonra Kuhn, Popper‟ın bilimsel yöntemini eleştirerek kendi 

paradigmacı bilim anlayışını ortaya atmıştır. Bu makale ilk olarak, bu iki düşünürün önerdiği 

yöntemleri tek tek ele alacaktır. Ardından aynı yüzyılda yaşayan bu düşünürlerin birbirine 

yönelttiği eleştiriler çerçevesinde yanlışlamacı ve paradigmacı bilim anlayışlarının bir 

değerlendirmesi yapılacaktır. Bu iki düşünme çizgisinin benzer ve farklı noktaları 

değerlendirilecek ve dönemin bilim düşünürlerinin bu iki düşünce çizgisine olumlu ve 
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olumsuz yönelttikleri eleştirilerle, son olarak, Popper ve Kuhn‟un çağdaş dönemde, bilim 

felsefesine katkılar değerlendirilecektir.  

Bilimde Yöntem Arayışlarında İlk Durak: Popper ve Yanlışlamacı Bilim Anlayışı 

Popper‟ın bilim felsefesine en büyük katkısının Viyana Çevresinden geldiği söylenirse, 

sanırım yanlış olmaz. Bu Viyana Çevresi ile aynı fikir dünyasını paylaştığı anlamında 

değildir. Popper, kendisini Viyana Çevresinin görüşlerinin tam karşısında görür, fakat 

Popper‟ın bazı yönleri ile Viyana Çevresi‟nden keskin bir kopma gerçekleştirdiği de 

söylenemez, özellikle de Kuhn ve Feyraband kadar bir keskinlikte bir kopuştan bahsedilemez. 

Popper ile Viyana Çevresinin benzer noktası, Popper‟ın da Viyana çevresine çıkış noktası 

sağlayan bilimsel olan ile olmayanı ayırma, bilime sınır çizme çabasına verdiği önemdir. Yine 

de Popper‟ın Viyana Çevresini, metafiziği dışlamaları, tümevarımı kesin olarak görmeleri, 

doğrulanabilirlik yöntemi ile bilimsel geçerliliği sağlamaları ve son olarak da katı bir bilimsel 

dogmaya ya da kesinliğe sahip olmaları noktalarında eleştirdiğini söylememiz gerekir. Popper 

göre metafiziği tamamen dışlamak yerine onu bilimin destekleyicisi haline getirebiliriz. 

Çünkü bir buluşun ilk çıkış anı bilimsellikten ziyade, daha çok ruhbiliminin alanına giren bir 

sezişi ifade eder (Popper, 2010a, s. 55; Baudouin, 2003, s. 37). Fakat bu Popper‟ın metafiziği 

tamamen kabul ettiği anlamında gelmez. Metafizik sadece bilime sağladığı yarar ölçüsünde 

kıymetlidir. Hatta Popper için felsefenin kıymeti de aynı şekilde bilime sağladığı fayda ile 

ölçülebilir. Popper için bilimsel bilgi, kesin bilgi değildir. Çünkü insanoğlu hata yapar ve o 

mükemmel değildir. Bu sebeple de, kesin bilgiye ulaşamaz. Ulaşabildiği bilgi her zaman 

tahminsel veya varsayımsal bilgidir. Bu nedenle de bilgiye eleştirel bakılmalıdır. Eleştirel 

yöntem, doğruyu bulmak için yanlışların ayıklanması yöntemidir (Popper, 2010b, s. 15). 

“Bilim doğru arayışıdır ve bu kuramlardan bazılarının gerçekten de doğru olma olasılığı 

elbette vardır. Ancak doğru olsalar da, bunu hiçbir zaman kesin olarak bilemeyiz” (Popper, 

2010b, s. 52). 

Hiçbir zaman kesin bir bilgiye ulaşamayız, Sokrates‟in de söylediği gibi “Bildiğim tek şey 

hiçbir şey bilmediğimdir” noktasına her zaman bir geri dönüş yaparız. Çünkü ne zamanki yeni 

bir kuram ortaya koyduk, eski kuramdan daha iyi bir kuram, anlarız ki, bu kuramında 

sorunları çözmenin yanında yeni sorunlara kapı aralayacaktır. Her bilme adımımız ne kadar az 

bildiğimiz ve bilmediğimiz ne çok şey olduğunu da gösterir. Sokrates bu gerçeği yüzyıllar 

önce keşfetmiştir. Ama yine de çabamız kesin olana ulaşamasak da ki bu mümkün değildir, 

daha iyisine ulaşmak olacaktır. Bir kuramın diğerlerinden daha iyi olduğunu ölçütleri ise; 

- Yeni kuramın eski kuramın açıkladıklarını başarı ile açıklaması, 

- Eski kuramdaki bazı hataları yok edebilmesi, 

- Eski kuramın açıklayamadığı veya öngöremediği bazı şeyleri öngörüp, 

açıklayabilmesidir (Popper, 2010b, s. 53-54). 

Popper‟ın bilim felsefesini önemli kılan temel noktalarından biri de bilimin kesinliğinin 

Viyana Çevresi tarafından taçlandırıldığı bir dönemde bilimin kesin olmaktan uzak, 

varsayımsal ve tahmini olduğunu dile getirmesidir. Popper, ilk olarak bilimsel kuramların 

kuram olma süreçlerinde önemli bir yer teşkil eden tümevarım eleştirisi ile bu fikirlerini 

devam ettirir. Aslında tümevarım ile doğrulanabilir bilim anlayışı aynı şeyin iki yüzü olarak 

değerlendirilebilir. Tümevarım, Popper için bir problemdir, hatta bu problem Popper ile değil, 

daha önce Hume (Hume, 2009, s. 62-69) ile felsefe gündemine gelmiştir (Popper, 2010a, s. 

58). Popper tümevarımı tüketilemezlikten kaynaklı olarak eleştirir. “…Sonlu sayıda tikel 

gözlemden, henüz gerçekleştirilmemiş gözlemleri de çıkarabilmek olanaklı değildir. Popper, 

David Hume‟un pratik ve psikolojik nedenlerden ötürü tümevarımcılığa değer vermeyen akıl 

yürütmesini yeniden gündeme getirdi ve kökleştirdi” (Baudouin, 2003, s. 34) Fakat Popper‟ın 

tümevarım eleştirisini kabul etmek aynı zamanda beraberinde bir takım sıkıntıları da getirir, 
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şöyle ki tümevarım her ne kadar bize bir kesinlik imasında bulunsa da bütünün tüketilemezliği 

karşısında her zaman bir eksikliği de içinde barındırır, bütün bunlara rağmen tümevarımdan 

elde edilen sonuçlar bilim için önem arz eder, çünkü kuramlara ulaşmada, genel kanılara 

varılmasında tümevarıma ihtiyaç duyulur, 999.999 gördüğüm beyaz kuğudan sonra 

gördüğümüz 1.000.000 kuğu siyah olabilir yine de bütün eksikliklerine rağmen tümevarım 

bilim için pek de vazgeçilebilir değildir (Losee, 2012, s. 197). 

Popper hem siyaset felsefesinde hem de bilim felsefesinde eleştirel bir düşünme yapısının 

öneminden bahseder. İnsan kesin bilgiye ulaşamadığına göre, ulaştığı her şey tahmini veya 

varsayımsal olarak kalmaya mahkumdur. Bu mahkumiyeti rağmen en iyiye ulaşma çabası 

insanın vazgeçmemesi gereken tek şeydir.  İnsan, en iyi ulaşabilme çabası içinse sürekli 

eleştirel bakabilmeli ve yanılabileceğini göz önünde bulundurmalıdır. Baştan yanılabileceğini 

kabul eden insan körü körüne eldeki bulguların doğruluğunu dikte etmez. Oysa ki, kendi 

bulgularının veya kuramının kati olarak doğru olduğuna inanan ve yaptığı bütün çalışmaları 

da bu noktada, bulgularının veya kuramının sağlamlığını ortaya koymaya çalışan insanın, 

daha iyisi için şansı olmayacaktır. Çünkü bir kuramın sağlamlığını ortaya koymak için yapılan 

milyonuncu deney ile onuncu deney arasında bir fark yoktur. Milyon kere doğrulanmış bir 

kuramında on kere doğranmış bir kuramında yanlışlanması için tek bir karşı örneklem yeterli 

olacaktır (Losee, 2012, s. 197). Hiçbir zaman bitirilemeyecek bu doğrulama çabası yerini 

kuramın hangi durumlarda yanlış çıkacağım teşhis etmek hem daha kolay hem yöntem 

bakımından daha geçerli görülmektedir. 

Popper da bilimsel olan ile olmayan ayrımını yapar, aynı zamanda bu ayrımı somutlaştırmak 

için Marx‟ın tarih kuramını, Freud‟un ruh çözümleme kuramını, Adler‟in birey ruh bilim 

kuramı ve Einstein‟ın kuramını görüşlerini ele alır. İlk üç kuram; Marx, Freud, Adler 

kuramlarının her türlü durumda bir yorumla kendilerini doğruladıklarını hatta bu üç kuramın 

hiçbir durumda yanlışlanmadığını ifade eder. Einstein ise bu üç kuramdan farklı olarak, kendi 

kuramını ortaya koyarken aynı zamanda Newton‟u da yanlışlamıştır. Bununla birlikte, kendi 

kuramının hangi durumlarda yanlışlanabileceğinin örneklerini vermiştir. Bir kuramın bilimsel 

olabilmesi için olgularla doğrulanabildiği gibi aynı şekilde olgularla da yanlışlanma 

potansiyeline sahip olması gerekir (Popper, 2013a, s. 7-8). Diğer üç kuramda, yani diğer 

ifadeyle sosyal bilimlerde, bilimsel bir yanlışlanma veya doğrulama öndeyisinde bulunmak 

sıkıntılıdır. Çünkü sosyal bilimlerde öndeyide bulunmak, olayı doğrudan etkileyebilmektedir. 

Popper buna “Oedipus Etkisi” ismini önerir. Aynı zamanda, sosyal bilimlerde nesnellik 

problemi de vardır (Popper, 2013, s. 7, 8, 30). 

Bu durum Popper‟ın yanlışlamacı anlayışı ortaya koymasında çok etkili olmuştur. Çünkü 

Newton‟un kuramı o güne kadar defalarca doğrulanmış ve bilimde uzun süre kullanılmıştır 

fakat Einstein ile birlikte bu teori yanlışlanmıştır. Popper‟a göre, bu da bir kuramın defalarca 

doğrulanmasının onun kesin olduğunu göstermeyeceğini hatta hiçbir kuramın kesin olmasının 

mümkün olmadığını ve kuramların varsayımsal olmaktan öteye geçemediklerini gösterir. 

Böylelikle Popper‟a göre, Marx, Freud, Adler ve Einstein‟ın kuramları arasındaki fark aynı 

zamanda bilimsel ile bilimsel olmayan arasındaki ayrımı da verir. Bu ayrım, Einstein‟ın 

kuramının yanlış olacağı durumların kestirilebilinirliğine rağmen aynı kestirimleri Marxçı, 

Freudçu ve Adlerci kuramlar için yapılamamasıdır. Bu sebeple de, Popper doğrulamacı bir 

bilimsel yöntem yerine ölçüt olarak eleştirel ve yanlışlamacı bir bilim anlayışının daha çok iş 

göreceğine inanır (Güzel, 2010, s. 78-79). Çünkü “çürütülemezlik, sanılanın tersine bir 

kuramın erdemi değil, kusurudur (Güzel, 2010, s. 97)” Popper‟ın bilimsel süreci sürekli daha 

iyisine doğru eleye eleye gittiğimiz bir süreç olarak okuması, Popper‟ın bilgi anlayışı olarak 

Darwinci bir epistemolojiyi savunduğu gösterir. Popper‟a göre, bilgilerimiz denem-yanılma 

ve beklentiler sonucunda daha iyi olanın seçilmesi ile devam eder. Tıpkı Darwin‟in biyolojik 

evrimindeki gibi, Poppercı epistemolojik evrimde de bilgimiz de sürekli daha iyisine doğru 
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bir geçiş görürüz (Popper, 2006, s. 105-107). Bu nedenle, bilimde kesinlikten ziyade 

eleştirilebilirlik önemlidir.  

Popper bilimin çıkış noktası olarak problemleri görür, bilimsel bir kuramın ortaya çıkmasında 

problemler çok önemlidir. Popper‟a göre, bilim deneyle başlamaz, bilim sorunla başlar. 

Deney yapmadan önce aklımızda belli bir kanı vardır ki, onun üzerine onu doğrulamak veya 

olanağını test etmek için deney yaparız. Bu sebeple de, kuram deneyden önce gelir. Önceden 

elimizde bir kuram vardır ve biz bu kurama göre deney aletlerimizi ve deney düzeneğimizi 

belirleriz (Baudouin, 2003, s. 34). 

Bir kuram, akla gelebilecek bütün temel önermelerin kümesini açık bir şekilde boş 

olmayan iki altkümeye ayırdığında, o kuram “görgül” yada “yanlışlanabilir” 

demektir. Altkümelerin birinde kuram, temel önermelerle çelişme durumunda 

olup, onları “yasaklar” – bu tür önermelerle çelişme oluşmuş kümeyi, kuramın 

yanlışlanabilme olanağını sağlayan küme olarak adlandırıyoruz-; diğer altkümede 

ise kuram, temel önermelerle çelişme durumunda olmayıp, onlara “izin verir”. 

Özetleyecek olursak: Kuramın yanlışlanabilme olanağını veren küme boş değilse, 

bir kuram yanlışlanabilir (Popper, 2010a, s. 109). 

Popper‟ın içinde bulunduğu dönemde modern bilim anlayışının sert kabuğu henüz 

kırılmamıştı, Popper ile birlikte her ne kadar kabuk tam anlamıyla bir kırılma 

gerçekleştirmese de, Popper bu kabukta büyük bir çatlama meydana getirmiştir. Kuhn ile 

Feyreband‟ın bilim anlayışları, Popper‟ınkine göre, modern felsefeye daha net ve keskin bir 

karşı çıkış ve kopuşu ifade etmelerine rağmen, dönemsel olarak değerlendirildiğinde 

Popper‟ın yaptığının içinde bulunduğu döneme göre daha zor bir karşı çıkış olduğu 

söylenebilir. Çünkü Kuhn‟un felsefelerini ortaya koydukları dönemde modern bilimde zaten 

önemli bir yarık açılmış hem dönemin bilimsel gelişmeleri hem de epistemolojik olarak 

yaşanan postmodern dönemeç bu fikirler için uygun zemini hazırlamıştı.  

Bilimsel Yöntem Arayışında İkinci Durak: Thomas Kuhn ve Paradigmacı Bilim 

Anlayışı
2
 

T. Kuhn‟nun Bilimsel Devrimlerin Yapısı eseri yayınlandıktan sonra bilimin saf deneysel 

olgulardan oluşmadığı ve bilimin teori ve deneyin yanında, fakülte tartışmaları, finansal 

baskılar, ideolojiler… tarafından nasıl belirlendiği gösterilmiştir. Bundan dolayı da bilim doğa 

incelemesi olmasının yanında, bir kültür incelemesidir de (Grant, 2006, s. 78). Kuhn‟nun 

bilim felsefesinde üzerinde durduğu iki dönem vardır. “Kuhn‟un bilim tasarımı iki kavrama, 

olağan bilim ile olağanüstü bilim kavramlarına dayanır. Olağan bilim, geçmişte kazanılmış bir 

ya da birkaç bilimsel başarıya dayanan araştırma demeye gelir. Bu başarılar belli bir bilim 

çevresinin, uygulamanın sürekliliğini sağlamak üzere bir süre için temel olarak kabul ettiği 

bilimsel ilerlemedir” (Güzel, 2010, s. 154). Bu evre bilimde daha önce değinildiği gibi bilim 

camiası için genel-geçer kuralların oluşmaya başladığı evredir. Bu evrede bilimin problemleri 

bu kurallara göre çözülmeye çalışılır. Kuhn‟a göre bu olağan bilim döneminde bilim kendine 

ait bir paradigma geliştirmiştir. Kuhn kendisi paradigma terimini şöyle açıklar: 

Aristoteles‟in Physica eseri, Ptolemy‟nin Almagest‟i, Newton‟un Principia 

Opticks eserleri, Franklin‟in Electricity, Lavoisier‟ın Chemistry ve Lyell‟in 

Geology kitapları, bütün bunlar ve diğer yapıtlar, belli bir araştırma alanında 

geçerli sayılan sorunların ve yöntemlerin gelecekte uygulama yapacak kuşaklar 

için tanımlanmasında uzun süre hizmet gördüler. Bunu yapabilmelerim de iki can 

                                                           
2
Bu kısım, Pamukkale Üniversitesinde, Prof. Dr. Hülya Yaldır danışmanlığında hazırlanıp, basılmış “Lyotarda 

Bilginin Meşruluğu Sorunu” adlı yüksek lisans tez çalışmasının 3.1.1. Postmodern Bilimin Örnekleri Olarak; 

Kuhncu Paradigma, Anarşist Bilim Anlayışı başlığının bir kısmından hazırlanmıştır. 



Çağdaş Bilimde Yöntem Arayışları: Yanlışlamacı ve Paradigmacı Bilim Anlayışlarının Değerlendirilmesi 

 

136 
 

alıcı özelliğe sahip olmalarına borçluydular: Her birinin temsil ettiği başarı ya da 

ilerleme, rakip bilimsel etkinlik tarzlarına bağlanmış olanları çevrelerinden 

koparıp kendilerine çekecek kadar yeni ve benzersizdi. Aynı zamanda da, çeşitli 

birçok sorunun çözümünü, yeniden oluşacak bir topluluğun ilerideki çabalarına 

bırakacak kadar açık uçluydu, yani daha da yeni gelişmelere açıktı. Bu iki özelliği 

paylaşan başarılar için bundan sonra paradigma terimini kullanacağım, ki bu terim 

olağan bilim deyimiyle yakından bağlantılıdır (Kuhn, 2008, s. 81-82). 

 Kuhn için paradigma terimi böylece olağan bilim dönemine bağlanır, çünkü paradigma bir 

bilimsel görüşün ya da postmodern deyimle bir bilimsel oyunun kurallarının ifade eden 

çerçevedir. Sonrasında gelenlerin bilimsel görüşe dahil olması için aynı zamanda bu görüşün 

paradigmasına da katılmaları gerekir. “Bir paradigmaya dayanarak araştırma yapan insanlar, 

bilimsel uygulamada da aynı kurallara, aynı ölçütlere bağlıdırlar. Bu bağlılık ile bu bağlılık 

sonucu ortaya çıkan fikir birliği, olağan bilimin, yani belli bir araştırma geleneğinin doğup 

devam etmesinin önkoşullarıdır” (Güzel, 2010, s. 154). Bir dönemi ifade eden paradigma, 

rakiplerinden daha güçlü olduğu için rakiplerini eleyerek bu konuma gelmiştir. Ama yine de 

bir paradigma her problemi çözemez (Güzel, 2010, s. 154). Çünkü paradigmanın her problemi 

çözmesi mümkün değildir. Bu da başka paradigmaların doğması için kapı aralar. Ama olağan 

bilim dönemindeki paradigma bütün sorunları çözemese de çoğu probleme cevap verebildiği 

için öne çıkar. “İster tarihsel açıdan ister çağdaş laboratuvarda bu çaba yakından 

incelendiğinde insana, sanki doğanın paradigmanın sağladığı, önceden hazırlanmış ve pek az 

değiştirilme olanağı bulunan bir kutuya zorla yerleştirilmesi gibi görünür. Olağan bilim 

amacını hiçbir parçası doğadan yeni tür yörüngeler çıkarmaya yönelik değildir” (Kuhn, 2008, 

s. 98). Olağan bilim döneminde, Kuhn‟a göre amaç, yeni kuramların icadı değildir. Bundan 

ziyade doğa paradigmaya uygun olarak değerlendirilip, okunur (Kuhn, 1992b, s. 323). 

Belirtildiği gibi, olağan bilimin olgu ve kuram hakkında yeni şeyler bulma hedefi yoktur. 

Onun başarısı yenilik bulmamasındadır. Çünkü olağan bilim döneminin paradigmasının 

açıklayamayacağı bir yeniliğin bulunması olağan bilim dönemden olağan üstü bilim 

dönemine geçişi ifade eder (Güzel, 2010, s. 166). Olağan bilim dönemi için paradigma 

önemlidir. Paradigma neyin sorun olarak kabul edileceğini, neyin önemsiz olduğunu belirler. 

Paradigmanın kavramsal ve araçsal malzemesiyle dile gelmeyen şeyler uğraşmaya 

değmeyecek şeylerdir. Paradigma yanıtı olmayan sorular sormaz, yanıt verebileceği sorular 

sorar (Güzel, 2010, s. 162). “Varolan kuralların başarısızlığı yeni kuramların aranması için 

başlangıç oluşturur” (Güzel, 2010, s. 169). Olağan bilim döneminde çözülemeyen sorunların 

daha da büyümesi bunalıma sebep olur. Ardından bu sorunlara çözüm önerisiyle yeni bir 

paradigma çıkar ve diğer paradigmanın yerini alır. Ama bu geçiş çok kolay değildir, hatta 

sancılıdır. Paradigma ideolojilerden, sezgilerden, kültürden, inançtan bağımsız değildir. Zaten 

onu paradigma yapan şey de budur. 

Kuhn‟nun „paradigma‟ fikri bilimsel pratiklerin tarafsız olmadığı bir yöntemi 

tanımlar, fakat bunun yerine kültürel olarak, tarihsel olarak ve sosyal olarak 

raslantıların sonucu olduğunu ifade eder, bu yüzden sadece tarafsız birikme 

girişimi olarak bilimi inkar etmez, fakat bir de farklı zaman periyodlarından 

paradigmaların nasıl kıyaslanamayacağını da gösterir….. Bir paradigma iki 

şekilde anlaşılabilir: (1) sonradan gelecek olan bilimsel çalışmaların 

başarılmasında yöntemi tanımlayan bir „örnek‟ olarak (örneğin, Newton 

mekaniği), ve (2) çalışmanın bilinen toplumun bünyesinde nasıl yapıldığını 

belirleyen teolojik, metodolojik ve değerlendirici kriterleri sağlayan bir „disiplin 

matriksi‟ olarak. Paradigmanın her iki görünüşü de, araştırmanın belli 

yaklaşımlarını ön görür ve böyle yaparak iletişimsel olanakları sınırlar (Gietzen, 

2010, s. 169-170). 



Çağdaş Bilimde Yöntem Arayışları: Yanlışlamacı ve Paradigmacı Bilim Anlayışlarının Değerlendirilmesi 

 

137 
 

Böylelikle Kuhncu bilim görüşünde, bilim diğer bilim anlayışlarından farklı olarak bilim 

insanları tarafından ortaya konan bilimsel bir etkinlik olarak okunur. Bilimin bir etkinlik 

olması aynı zamanda bilimin nesnel boyutunun ötesinde sosyolojik bir boyutuna da vurgu 

yapmak anlamına gelir (Kuhn, 1992b, s. 293). Sonrasında Kuhn‟da bilimin etkinlik ve cemaat 

boyutuna yapılan bu vurgu Lyotard‟ın bilginin meşruluğu eleştirisinde de tekrar eder: 

Lyotard, sayısız bilim adamının kendi icad ettiği yeni kuralları kimileyin yıllarca 

gözardı ettiğini ya da bastırdığını yazar- çünkü söz konusu icat yalnızca üniversite 

ve bilimsel sıradüzendeki mevcut konumlarını değil aynı zamanda bağlı 

bulundukları disiplindeki konumlarını da bir anda tehlikeye sokabilmektedir. 

Daha da önemlisi, sözünü ettiğimiz icatlar var olan kurulu uylaşımın dayandığı 

oyunun kurallarını değiştirmesi nedeniyle küçük bir uylaşımla olsa dahi bir anda 

reddedilebilmektedirler… Kişi böylece yalnızca reddedileceğinden dolayı değil, 

diğer oyuncuların oyuna katılma yeteneklerini riske sokmamak için de sessiz 

kalır, bu duruma da ister istemez rıza gösterir: Ya yüce emellerini amaçlarımıza 

uyarla, ya da…(Sarup, 2004, s. 199-200)  

Kuhn‟nun bilim anlayışı bilimde nesnelliğe ve kesinliğe verilen değerin haksız olduğunu 

göstermek açısından önemlidir. Popper ile başlayan Modern bilime yöneltilen eleştiri 

çizgisinin Kuhn ile devam ettiğini gördük. Popper ile Kuhn‟un bilim üzerine görüşlerinin 

daha büyük kopmalar gerçekleştirecek düşünürlere zemin hazırladığı söylenebilir.  

Yanlışlamacı ve Paradigmacı Bilim Anlayışlarının Karşılıklı Bir Değerlendirmesi 

Popper ve Kuhn‟un çağdaş bilim felsefesinde, pozitivist felsefenin çağdaş izdüşümü olan 

Viyana Çevresinin karşısında ilk kırılmaları yarattığından bahsedebiliriz. Her iki düşünür 

böyle bir ortak çıkışa sahip olmasına rağmen tamamen ortak bir paydada buluştuğunu 

söyleyemeyiz. Birbirleri ile aynı birtakım sunumlarda bir araya gelen bu iki düşünürün 

birbirlerinin felsefelerini karşılıklı eleştirdiklerini görebiliriz. İlk olarak her iki düşünürün 

birbirine yönelttiği eleştirilere göz atalım. 

Kuhn ilk olarak kendi felsefesini ortaya koymadan önce, Popper‟a olan hayranlığından 

bahseder. Bu nedenle, Popper‟ı eleştirdiği noktalara geçmeden önce, kendisinin Popper ile 

olan birtakım benzer noktalarını sıralar: her ikisi de, bilimsel yöntem çalışmalarında, bilimin 

sonucunda ortaya çıkan ürünle ilgilenmekten ziyade, bilimsel bilginin elde edildiği dinamik 

süreçle ilgilenir, ikisi de bilimsel yöntemlerini gerekçelendirmek için bol bol bilim tarihine 

atıfta bulunur, her ikisi de bilimin birikimselliği iddiasını reddedip, bilimin devrimci ruhuna 

odaklanır, her ikisi de deney ve gözlemin yeni verilerin ortaya çıkardığı yeni bilgilerin eski 

teori tarafından anlamlandırmada oluşan başarısızlığının farkındadır, her ikisi de pozitivist 

görüşün muhalifidir, her iki düşünür de, teori ile deneyin iç içeliği ve nötr gözlem dilinin 

başarısızlığı konusunda uyuşur (Kuhn, 1992a, s. 2).  

Bütün bu benzer noktalar Kuhn ve Popper büyük bir ayrılık veya farklılık olmadığını 

düşündürebilir. Fakat Kuhn, kendi ile Popper arasında farklılığın, bu benzer gibi görünen 

alanlarda olduğunu iddia eder. Kuhn, Popper ile olan farklılıklarını şu şekilde ifade eder: “Sir 

Karl‟ı - bilimsel gelişme hakkında bildiğim her şeyi bilir ve onu bir yerde veya başka bir 

yerde dile getirir - ördek olarak gördüğü şeyin bir tavşan olarak görülebileceğine nasıl ikna 

etmem gerekiyor? Ona, onun gözlükleriyle bakmasını işaret edebileceğim her şeye bakmayı 

zaten öğrenmiş bulunuyorken benim gözlüklerimi takmasını uygun düşecek olanı nasıl 

göstermeliyim?” (Kuhn, 1992a, s. 4). Kuhn‟un Popper‟a bu seslenişi aralarında bir perspektif 

farkı olduğu noktasındadır. 

Kuhn aslında bu benzer noktalara detaylı bir şekilde bakıldığında Popper ile olan farklarının 

da anlaşılacağını düşünür. Uyuşuyor olarak görüldükleri ilk nokta olan bilimin yapılış tarzına 
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verdikleri önem noktasında Popper‟ın yanlışlamacı anlayışını saçma bulur. Çünkü bilim 

tarihinde bilimin ortaya konduğu sürece odaklandığımızda, bilim insanları, içinde 

bulundukları bilim anlayışlarını test ederken genellikle yürürlükteki teorinin doğruluğunu 

teste tabi tutarlar ve eğer doğruluğuna ulaşırlarsa bir keşifte bulunmuş olurlar. Genç bir bilim 

insanı teori ile ilgili bir yanlışa ulaştıysa bu teorinin değil, o bilim insanın başarısızlığıdır.  

Diğer yandan, Popper‟ın yanlışlamacılık için bilim tarihinden verdiği örnekler, bilim 

tarihinde, bilimsel sürecin geneli için değil, belli bir bunalımsal süreçten sonra ortaya çıkmış 

istisnai süreçlerdir. Başka türlü ifade edecek olursak, bilim insanları içinde bulundukları 

bilimsel teorinin içindeyken sadece onun sınırında kalır ve bunun için eğitim alır, içinde yer 

aldığı bilimi çürütecek teoriler peşinde koşmaz, bu çok sonra kendi içinde yer aldığı bilimsel 

teori sorulara cevap veremez ve kangıren bir yere geldiğinde gerçekleşir. Bu nedenle, Kuhn‟a 

göre, Popper‟ın önerdiği test edilebilirlik, bilimdeki ilerleme için ayırt edici bir kriter değildir. 

Kuhn için bilimde ilerlemenin kriteri bulmaca çözme olabilir. Kuhn‟un ikinci olarak eleştiri 

noktası, Popper‟ın bilimin yanlışlanarak ilerlediği fikridir. Örneğin Batlamyus hangi bilimsel 

yanlışlama döneminin sonucunda ortaya çıkmıştır. Üçüncü olarak, Kuhn, Popper‟ın 

yanlışlama kriterini, bilimsel ilerleme için yeterli olmamasından dolayı eleştirir. Çünkü 

Kuhn‟a göre, Poppercı yanlışlamacılık, yanlışlamanın altını empirik delillerle doldurur. Fakat 

biz bir teori ile onun empirik zemini arasındaki ilişkiyi bu kadar kolay eşleştiremeyiz. Lacatos 

da bunu fark etmiş, naif yanlışlamacılıkta, Poppercı yanlışlamacılığı farklı bir yöne taşımıştır. 

Kuhn‟un kendini Popper‟dan ayırıp, Popper‟ı eleştirdiği son noktada, bilimin, bilim insanın 

psikolojik sürecinden ayrı olmadığı kısmıdır. Popper bilginin mantığı ve nesnelliği konusuna 

odaklanıp, bilim insanın içinde yer aldığı psikolojik süreçleri görmezden gelmesi, Kuhn‟un 

kendini Popper‟dan ayırdığı bir diğer noktadır (Kuhn, 1992a, s.10-13).  

Popper, aynı konferansta, Kuhn‟un kendisine yönelttiği eleştirilerin kaynağını, Kuhn 

tarafından tanımlanan olağan bilim ve olağan dışı bilim ayrımı olduğunu düşünür. Çünkü 

Popper‟da bilimsel süreç birbirinden farklı dönemlere ayrılmaz, bilimsel süreç, yanlışların 

ayıklandığı evrimsel bir süreci ifade eder. Bu nedenle, Kuhn‟un eleştirilerine cevabı bu 

ayrımın imkanın sorgulaması ile olur. İlk olarak, Popper, Kuhn‟un olağan bilim dönemindeki 

bilim insanını, bilimsel noktada kötü düşünen, neden-niçin diye sorgulamayan, sadece 

uygulayabileceği tekniği uygulayan, beyin yıkama işleminin bir kurbanı olarak görür ve eğer 

gerçekten olağan bilim dönemi varsa ve Kuhn‟un dediği gibi bu dönemler bilimin en uzun 

süreleri ise, bilim insanlarını bu şekilde pasif olarak değerlendirmek, bu sürede yaşamış bir 

çok bilim insanına haksızlıktır. Popper dönem dönem bilim de pasif, sorgulamayan ve yeni bir 

şeyler üretmeyen bilim insanları olduğunun farkındadır fakat olağan bilim dönemini kabul 

edildiğinde, Popper‟a göre, bilimin çoğu süreci için bu durumu kabul etmiş oluruz. Bu da 

birçok bilim insanı için haksız bir okumadır. Popper tarafından, Kuhn‟un burada bu bilim 

insanın içinde bulunduğu süreci bulmaca çözme süreci olarak değerlendirmesi de, bu dönem 

için çözülmesi gereken bir problemin olmadığı, yeniliğin ve eleştirelliğin eksik olduğuna dair 

bir Kuhncu eleştiridir. Bu nedenle de, Popper‟a göre, olağan bilim ve olağan dışı bilim 

dönemi olarak bilimi dönemlere ayırıp, bilimin en uzun süreçlerini ifade eden olağan bilim 

dönemlerini pasif ve bilim insanlarını sadece körü körüne kendi teorilerine odaklanıp, 

bulmaca çözme işlemi içine hapsetmesi, bilimin süreçlerini yanlış okumaktır (Popper, 1992, s. 

62-63). 

Popper, Kuhn‟un olağan bilim insanı ile olağandışı bilim insanı arasındaki ayrımın sıkıntılı 

olduğunu düşünür. Çünkü Kuhn‟un olağan bilim dediği süre geniş bir paradigmanın 

egemenliğini sürdürdüğü ve bilimde devrimsel kırılma yaratmasa da bilimsel açıdan önemli 

bilim insanları da mevcuttur. Popper burada Boltzmann‟ı örnek verir. Diğer yandan, bilimi 

olağan ve olağandışı olarak ayırmak, tarihsel bir relativizmin mantığıdır. Popper, Kuhn ile, 

bilimin eleştirel ve devrimsel olduğu noktasında anlaştığının farkındadır. Fakat bilimde biraz 
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dogmatizmin gerektiği noktası ile Kuhn‟dan ayrılır, çünkü içinde yer aldığımız bilimsel 

teorinin güçlü olduğu noktaları gerçek mana da keşfedebilmek için teorimizden hemen 

vazgeçmemiz gerekir. Bunun içinde dozunda bir dogmatizm bilim için gereklidir. Popper‟ın 

Kuhn‟a yönelttiği bir diğer eleştiri noktası, paradigmaların birbiriyle mukayese edilememesi 

konusudur. Popper için bilimde, eleştirel bir çerçeve içinde her zaman bir bilimin içinde 

diğerini anlamak ve kıyaslamak mümkündür. Bu ilişkiyi diller arası tercümeye benzeten 

Popper, tıpkı iki dilin birbirine çevrilmesi gibi, iki bilimsel görüş de birbiri ile kıyaslanarak 

belli bir çerçevede değerlendirilebilir. Bilimde bu kıyaslamayı imkansız saymak yanlıştır, 

çünkü bilim bu sayede ilerler. Bütün bu sebeplerle beraber Popper, Kuhn ile olan 

anlaşmazlığının kökenini, Kuhn bilimdeki değişen süreci okurken kurduğu yanlış mantıkta 

bulur (Popper, 1992, s. 65-67). 

Bilimin metot sorunu birçok farklı kanaldan okunabilecek bir problemdir. Popper bilimin 

metot sorununda bilimin öznesini dışarda bırakıp, bilimin nesnesine ve bu nesnenin tamamen 

kesin olmasa da bilgisine ulaşabileceğimiz kanaati üzerinde okur. Kuhn ise, bilimi sadece 

nesne odaklı değil, öznenin de içinde yer aldığı bir etkinlik türü olarak okur. Kuhn bilime hem 

bilim insanın bir etkinliği hem de kavramsal bir şema (paradigma) olarak yönelir. Bilime bu 

yöneliş sadece felsefi değil aynı zamanda sosyolojik bir problem olarak da okunmalıdır 

(Toulmin, 1992, s. 48; Politi & Shan, 2023, s. 81). Kuhn‟a bilimin sosyolojik ve psikolojik 

boyutları da içerdiği noktasında katılan Toulman, Kuhn‟un keskin devrimsel kopuşlarını 

desteklemez. Kuhn bilimdeki eski bir paradigma ve yeni paradigma sahipleri arasında keskin 

bir kopuştan bahseder, kullandıkları bilimsel dil ve evren algıları birbirinden tamamen 

farklıdır, bu nedenle onlar arasında anlaşmazlık kaçınılmazdır. Toulmin‟e göre, Kuhn‟un 

bilimi bu kadar keskin kopuşları ifade eden bilimsel devrimler olarak görmesi fazlası ile 

abartıdır. Çünkü 1890-1930 yılları arasında meydana gelen Kuhncu mana da ki, bilimsel 

devrimde (Newtoncu bakış açısından Einsteincı bakış açısına kayış) birçok fizikçi, Newton 

fiziğinden Einstein fiziğine geçiş sağlayarak bilimsel hayatlarına devam etmiştir. Burada da 

Kuhn‟un ifade ettiği gibi, rasyonaliteden tamamen uzak süreçlerden ziyade daha farklı bir 

rasyonalite olduğundan bahsedilebilir. Çünkü bu geçiş, bilim insanları kendi içinde 

gerekçelendirebilmektedir. Bu açıdan, Toulmin, Kuhn‟un devrim anlayışındaki keskinliğini, 

bilimin yöntem arayışında felsefi, sosyolojik ve psikolojik bağlamda yeniden okunması 

gerektiğini düşünür. Burada birtakım sorular sormak gerekmektedir: Devrimler arası geçiş 

nasıl olmaktadır? Bir devrimden diğerine geçmenin nedenleri nelerdir? Yeni teori, eski 

teorinin içinde nasıl bulunur ve neden seçilir? Buna benzer sorularla bilimsel devrimleri 

felsefi, psikolojik ve sosyolojik bağlamda yeniden okumak ve Kuhn‟un devrim anlayışını 

yeniden gözden geçirmek gerekmektedir (Toulmin, 1992, s. 48).  

Bir bilim tarihçisi olarak Williams, Popper ve Kuhn‟un bilimsel süreci bilim tarihi üzerinden 

okumasını, bilim tarihin her iki düşünürün teorilerini doğrulayacak yeterli veriye sahip 

olmadığı gerekçesi ile eleştirir (Williams, 1992, s. 57-59). Kuhncu bilim anlayışına bir eleştiri 

de Watkins tarafından, Kuhn‟un paradigmacı görüşüne gelir. Watkins Kuhn‟un paradigma 

fikrinin içinde birtakım çelişkiler barındırdığı için eleştirir. İlk olarak her bilimsel görüşün bir 

paradigması yoktur. Bilim tarihine bakıldığında sadece çok büyük derli toplu teoriler için 

Kuhncu söylemde ifade edildiği gibi bir paradigma anlayışından bahsedilebilir. İkinci olarak, 

paradigma Kuhncu bakış açısından küçük bir teori değil, baya külliyatlı bir çalışmayı ifade 

eder. Bu nokta da, Kuhn‟un yeni paradigma bir anda ortaya çıkar ve bir bilim insanı kendi 

paradigması içindeyken başka paradigmayı düşünmez fikirleri ile çelişir. Bütün bu 

noktalardan Kuhn‟a eleştiri oklarını yönelten Watkins, Popper eleştirel ve devrimsel fikri 

tarafında yer alır (Watkins, 1992, s. 40-45). Bütün bu eleştirilere rağmen Kuhn, bilimsel 

etkinliğin sosyolojik bir boyuta sahip olduğu iddiasında ısrarcıdır. Bu bilimin nesnesiyle 

hiçbir ilgisi olmadığı anlamında değil ama bilim insanlarını değer verdiği, yanlış gördüğü ve 
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değerlendirmeye bile almadığı şeylerle yani bilimsel sürecin, bilim insanlarının bir etkinliği 

olduğu ile de çok ilgisi olduğu kanaatindedir (Kuhn, 1992b, s. 293). Bütün bu eleştiriler 

çerçevesinde Popper ve Kuhn‟un çağdaş bilim felsefesinde ciddi bir katkıya sahip olduğunu 

söyleyebiliriz.  

Sonuç 

Bu makale, çağdaş bilim felsefesinde önemli iki düşünür olarak karşımıza çıkan Popper ve 

Kuhn‟un bilime yöntem bulma çabalarına odaklanmıştır. Bu odaklanma neticesinde ilk olarak 

Popper‟ın bilime önerdiği yanlışlamacı yöntem değerlendirilmiştir. Ardından makalenin diğer 

önemli düşünürü Kuhn‟un paradigmacı bilim anlayışı ele alınmıştır.  

Popper yirminci yüzyıldaki bilimsel gelişmelerle beraber sadece yeni bilimsel gelişmeler 

yaşanmadığının aynı zamanda bilime olan bakışta büyük bir kırılma yaşandığını ilk fark eden 

düşünürdür. Bilimdeki bu yeni dönüşümü yorumlaması gerektiğini fark eden Popper, 

metafizik ve bilim ayrımını yeniden okumuş, bilimin tamamen metafizikten sıyrılamadığını 

ve zaman zaman metafizikten beslendiğini kabul etmiştir. Hume‟dan sonra daha net bir 

şekilde tümevarım yöntemini eleştirmiştir. Aynı zamanda, bilimsel bilginin kesin değil, 

varsayımsal olduğunu ifade etmiştir. Bu nedenle, bilim sürekli olarak eleştirel olmalıdır. 

Bilime yöntem olarak yanlışlamacılığı getiren Popper, bilimin yanlışlarından arınarak 

ilerlediğini düşünür. Bir teorinin bilimselliğini de yanlışlama kümesine bağlayan Popper, bu 

nedenle, Adler, Marx, Freud ve Einstein‟ın teorileri arasında sadece Einstein‟ı bilimsel olarak 

görür. Çünkü sadece Einstein, başka bir teoriyi yanlışlayarak ortaya çıkmıştır ve kendisinin de 

yanlışlanma imkanı vardır.  

Kuhn‟un çağdaş bilimi yorumlama şekli Popper‟a göre daha ciddi bir kırılma yaratır. Çünkü 

Kuhn, Popper‟dan farklı olarak, bir sınır belirleme çabasına girmez. Bilimsel süreci, bilim 

insanlarının bir etkinliği olarak görür. Bu nedenle, metafizik, kültür ve ideoloji 

diyebileceğimiz her şeye yer vardır. Kuhn bilimi birbirinden kopuk, keskin devrimsel süreçler 

olarak okur. Her bilimsel teori, o bilimin sözlüğü anlamında bir paradigmaya sahiptir.  O 

bilimsel teori, bu paradigmanın bakış açısını taşır. Kuhn‟a göre, bilimsel süreçler olağan bilim 

ve olağan dışı bilim olmak üzere süreçlere ayrılır. Olağan bilim süreçleri bilimin belli bir 

paradigma etrafında toplandığı ve bulmaca çözme evresidir. Bu dönem yeniliğin, eleştirelliğin 

olmadığı sadece eldeki paradigmaya göre bilimsel bazı çalışmaların yapıldığı dönemdir. 

Eldeki paradigmanın artık birçok soruya cevap vermez hale gelmesi ile birlikte, bunalım 

dönemi başlar. Yeni bir paradigmanın taraftar toplaması ile birlikte eski paradigmanın yerine 

geçmesi ile birlikte, devrim gerçekleşir, tekrardan olağan dışı bilim döneminden olağan bilim 

dönemine geçilmiş olunur. 

Üçüncü bölümde, Kuhn ve Popper‟ın birbirlerine yönelttiği eleştiriler ele alındı, ardından her 

iki düşünürün de hangi noktalardan eleştirilebileceğine yer verildi. Genel olarak bakıldığında, 

elbette ki, hem Poppercı bilime bakışın hem de Kuhncu bilime bakışın bazı olumlu yanları ile 

beraber aynı zamanda olumsuz noktaları da içinde barındırdığı görülmektedir. Yine de çağdaş 

bilim felsefesinin yöntemi sorununa derin bir yönelişe sahip olan her iki bilim filozofu 

yirminci yüzyılda dünyanın değişen resmini anlamlandırmamızda bize ciddi mana da katkı 

sağlamıştır. Popper ve Kuhn‟un yukarıda yer alan benzer ve farklı olarak değerlendirilen 

noktalarının yanında, içinde yer aldıkları dönem içinde, her iki düşünürde, bilimsel yöntemde 

meydana gelen kırılmanın öncüleri olarak görülebilir. Bu nedenle, her ikisi de, o dönemin 

fikirsel azınlığının iki üyesidir. 
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Expanded Summary 

The issue of the scientific method is an important area of discussion in contemporary 

philosophy of science. Although this problem is as old as the history of the existence of 

science, it once again became a subject of serious discussion in the 20th century, due to 

developments in science (quantum physics, theory of relativity, uncertainty principle, double-

slit experiment, etc.). Establishing the criteria or method of science has become more crucial 

than ever. This is because some of the new scientific approaches and developments that 

replaced previous interpretations do not have clear boundaries and their ambiguity calls for 

the old, rigid scientific understanding and methods to be questioned. Is there a demarcating 

line that helps us tell the difference between the scientific and the non-scientific? Is it possible 

to repair this serious break in the perspective of positivism and verificationism in science or is 

this ambiguity or violation of boundaries the new face of science? Karl Popper was the first 

philosopher to seek answers to these questions. Popper did not completely broken away from 

the old scientific understanding, but he was also aware of how serious the changes in science 

were. Therefore he adopted a hypothetical and critical approach to science, abandoning the 

dated, rigid and objective understanding. Within this framework, he criticized inductivism and 

verificationism, in favor of falsification, his own method. Thomas Kuhn, Popper's 

contemporary, was another philosopher who evaluated new developments in science with the 

same concerns and tried to understand the new scientific outlook. Unlike Popper, Kuhn did 

not draw a distinction between science and non-science. Kuhn maintained that scientific 

developments in the 20th century eradicated such distinctions in science, and he interpreted 

science as a field of activity in which scientists put forward their work rather than an objective 

and precise informational process. Interpreting science as an activity generated by human 

beings also implies the incorporation of ideologies, culture and metaphysics in science. 

Taking all these issues into consideration, Kuhn viewed science as a field of scientific activity 

generated by scientists. Kuhn argued that this activity is a process that undergoes shifts and 

revolutions at certain periods, and does not progress via linear accumulation. Science is a 

scientific activity that goes through periods such as the period of normal science, crisis, and 

revolution followed by, once again, a period of normal science. The period of normal science 

is the standard period of science. In every period of normal science, a scientific activity is 

conducted within the framework of the scientific paradigm of the period.  

Certain points of Popper's and Kuhn's readings of new science are similar. Both 

philosophers utilized the history of science to explain their scientific views. Both believe in 

revolutionary science. They agree on the collapse of positivism. Both philosophers are of the 

opinion that science does not progress via accumulation. However, although they put forward 

many similar views, they both criticized each other for their scientific perspectives. There are 

significant differences in their ideas, especially on the issue of whether science should be 

divided into normal and non-normal processes. The critique aimed by the two philosophers at 

each other's scientific views also caused a rift between other contemporary philosophers 

involved in the field of science. While some philosophers supported Kuhn's view of science, 

asserting that Popper failed to fully leave behind the old scientific outlook, another group 

supported Popper by pointing out the contradictions in the concept of paradigm, or the periods 

that Kuhn divided the scientific process into. As the first two philosophers to interpret 

scientific developments in contemporary philosophy on the basis philosophy of science, 

Popper and Kuhn made significant contributions to the reading of science in the modern 

period.  
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Heidegger ve Nietzsche’de Değerlere Göre Düşünme 

Heidegger and Nietzsche on ‘Thinking in Values’

 

Nuri ÇİÇEK
 

 

Heidegger değerlere göre düşünmeyi Varlık‟a karşı edilen en büyük saygısızlık olarak 

nitelendirir ve bu bağlamda Nietzsche‟nin önerdiği yeni değerler yaratma ve yeni bir ahlâk 

anlayışı inşa etme konusundaki projelerini eleştirir. Bu makalede Heidegger‟in bu eleştirisinin 

yanıltıcı olduğunu göstermeye çalışacağım. Burada göstermek istediğim şey Heidegger‟in 

itirazının felsefi kavrayışına dayandığı ve daha da önemlisi Nietzsche‟de küçümsemesine 

neden olan şeyin kendisinin de “değerlere göre düşünmeye” bir örnek teşkil ettiğidir. Başka 

bir deyişle, Heidegger‟in her türlü değerlendirmeye dayalı mesaja yönelik eleştirisinin 

kendisinin de değerlendirmeye dayalı bir mesaj olduğunu göstermeye çalışacağım. Bununla 

birlikte, olumlu taraftan, Heidegger‟in mesajının, açık bir şekilde değerlendirmeye dayalı bir 

mesaj olarak ele alındığında hem önemli hem de kabul etmek istemese de değerli olduğunu da 

iddia edeceğim. Fakat bu mesajın Nietzsche‟nin tutumuyla çelişmediğini tersine iki durumun 

birbirini tamamladığını göstermeye çalışacağım. 

I 

Heidegger‟in Nietzsche eleştirisini incelemekle başlayalım. Heidegger Metafiziğe 

Giriş‟te şöyle der: 

Değerlere ilişkin fikirlerin ne kadar inatçı bir şekilde on dokuzuncu yüzyılda yer ettiği 

ve Nietzsche‟nin dahi bu perspektiften ayrılamadığı görülmektedir. Başyapıtı olan Güç 

İstenci‟nin alt başlığı da değerlerin yeniden değerlendirilmesidir. Üçüncü kitabı ise 

yeni değerler kurma denemesidir. Nietzsche‟nin değerler düşüncesinin karmaşasına 

saplanıp kalması, onun tartışmalı kökenini anlayamaması, felsefenin gerçek merkezine 

ulaşamamasının nedenidir.
1
 

Yine “Nietzsche‟nin Sözü” adlı çalışmasında Heidegger bu eleştirisini genişletir ve 

Nietzsche‟nin nihilizmin üstesinden gelmede neden başarısız olduğunu açıklamak için 

kullanır: 

Nietzsche güç istencinin metafiziğini özellikle nihilizmin aşılması olarak anlar. Ve 

aslında, nihilizm yalnızca en yüksek değerlerin değersizleştirilmesi olarak anlaşıldığı 

ve güç istemi, tüm değerlerin yeniden değerlenmesi ilkesi olarak, en yüksek değerlerin 

yeniden ortaya konmasından hareketle düşünüldüğü sürece, güç istemi metafiziği 

gerçekten de nihilizmin aşılmasıdır. Ancak nihilizmin bu aşılmasında değer düşüncesi 

bir ilkeye yükseltilir. 

Ne var ki, eğer değer, Varlığın Varlık olmasına, Varlığın kendisi her neyse o olmasına 

(kendinde varlık) izin vermiyorsa, bu varsayılan üstesinden gelme her şeyden önce 

nihilizmin tamamlanmasıdır. Metafizik varlığın kendini düşünmemekle kalmaz, bu 

Varlığı düşünmeme ile varlığı yüceltici biçimde düşündüğü illüzyonun arkasına 
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saklanarak Varlığa bir değer atfeder ve böylece varolmaya ilişkin sorular gereksiz hâle 

gelir. Ancak, eğer her şeyi değerlere göre düşünmek, Varlığın kendisine ilişkin 

düşünüldüğü zaman nihilizmse, Nietzsche‟nin en yüksek değerleri önemsememesi 

anlamındaki kendi nihilizm anlayışı da sonuçta nihilist bir deneyimdir.
2
 

Bu eleştirinin temelini oluşturan teorik endişenin en kesin düzenlemesi Heidegger‟in 

“Hümanizma Üzerine Mektup” adlı eserindeki önemli bir pasajda bulunabilir: 

Nihayet, bir şeyin „değer‟ olarak nitelendirilmesiyle, tam da bu şekilde değer verilen 

şeyin değerinden yoksun bırakıldığını fark etmek önemlidir. Yani, bir şeyin bir değer 

olarak değerlendirilmesiyle, değer verilen şey yalnızca insanın değerlendirmesi için bir 

nesne olarak kabul edilir. Ancak bir şeyin Varlığında ne olduğu, özellikle nesnellik 

değer karakterini aldığında, onun bir nesne olmasıyla tükenmez. Her türlü 

değerlendirme, olumlu bir değerlendirme yapılmış olsa dahi öznelleştirmedir. 

Değerlendirme Varlıkların varlık olmalarına izin vermez bunun yerine değer atfetme 

varlıkların meşruiyetlerine sadece bir nesne olarak izin verir. Değer atfetmenin nesnel 

olduğunu kanıtlamaya çalışmak anlamsızcadır. Ne zaman birisi Tanrı‟nın en büyük 

değer olduğunu göstermeye çalışırsa, bu onun mahiyetinin değerini aşağı indirmek 

olacaktır. Başka yerlerde olduğu gibi burada da değerler üzerine düşünmek Varlığa 

karşı yapılabilecek en büyük saygısızlıktır. Dolayısıyla değerlere karşı düşünmek, 

varlıkların değersizliği ve hükümsüzlüğü için davul çalmak anlamına gelmez. Bu daha 

ziyade, varlıkları salt nesneler olarak öznelleştirmeye karşı, Varlık hakikatinin 

aydınlatmasını düşünmenin önüne getirmek anlamına gelir.
3
 

Bu üç pasajı bir araya getirdiğimizde, Heidegger‟in Nietzsche hakkındaki itirazlarını 

şu şekilde özetleyebiliriz: Değerlere göre düşünmek, değer atfedilenin hak ettiği değeri 

elinden almaktır; çelişkili bir biçimde değer atfedilenin değerini düşürmektir. Dolayısıyla, 

nihilizm en yüksek değerlerin değersizleştirilmesi olarak anlaşıldığı ölçüde, değerler içinde 

düşünüldüğü sürece nihilizmin üstesinden gelinemez. Fakat Nietzsche değerlerle düşünmeyi 

üstlenmiştir. Heidegger‟e göre “değerlere göre düşünmenin ağına yakalanmıştır.” Bu yüzden, 

Nietzsche nihilizmin üstesinden gelemez ve en büyük projesi olan yeni değerler yaratmak 

“Varlığa karşı yapılabilecek en büyük saygısızlığın” bir başka örneği olmaktan öteye 

gidemez. 

II 

Nietzsche değerlere ilişkin bu yaklaşıma tamamıyla uzak değildir. Örneğin, Heidegger 

ile değerlerin “sorgulanabilir kökeni” konusunda tamamen hemfikirdir denebilir: “Değerlerin 

köhnemiş kökeni daha anlaşılır hâle geldikçe, evren değer kaybediyor, anlamsızlaşıyor.”
4
 

“Fakat”, Nietzsche devam eder, “bu sadece geçiş aşamasıdır.”
5
 Dolayısıyla Nietzsche, 

değerlerin perişan kökeni ve sorgulanabilir statüsü konusunda Heidegger'e katılıyor gibi 

görünse de bu kökeni ve statüyü değer fikrine atfetmeme konusunda onunla aynı fikirde 

değildir. Nietzsche, daha ziyade, perişan ve çökmekte olanın bizim özel tarihsel çağımızın -

nihilistik çağın- özel değerleri olduğunu savunur. Dolayısıyla, Heidegger değerlerle 

düşünmekten basitçe kaçınmamız gerektiğini söylerken, Nietzsche aktif bir projeye dahil 

olmamız gerektiğini iddia eder; ahlaki alanı bu köhne, çökmekte olan değerlerden 

arındırmalıyız, böylece onların yerine daha iyi değerler- açıkça güç istenci üzerine kurulacak 

değerler- koyabiliriz. O hâlde Nietzsche'nin projesi esasen olumludur. Değerleri yok etmemizi 

istiyor, bu doğru, ama sadece yeni bir ahlakın inşasına, yeni değerlerin yaratılmasına zemin 

hazırlamak için. 

Nietzsche‟nin pozisyonu basit bir teşhise dayanmaktadır: hayatın değerleme 

sürecinden bağımsız olamayacağı (Heidegger‟i hiç kuşkusuz bu gerçeği görmemezlikle 

suçlamaktadır): “Tüm değerlemeler zamanından önce yapılmıştır ve öyle de olmalıdır… 
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Bundan dolayı kimse yargıya varmamalıdır (ya da hüküm vermemelidir). Keşke insanlar 

değer atfetmeden, nefret etmeden ve bağlanmadan yaşayabilseydi.”
6
 

Tüm bunlar, Nietzsche'ye göre, filozof için açık bir görev anlamına gelir. Değerler 

olmadan yaşayamayız ama şimdiki zamanın değerleriyle de yaşayamayız. Dolayısıyla, 

şimdiki zamanın bu değerlerini yok etmeli ve gelecek için yeni ve daha iyi değerler 

yaratmalıyız. Felsefenin filozoftan talep ettiği şeyler 

değerler yaratır… Gerçek filozoflar… komutanlar ve yasa koyuculardır: Onlar “Böyle 

olmalı!” derler… insanın ne için ve nereye gideceğini belirlerler… (Sınırları 

belirlerler) Yaratıcı bir el ile geleceğe uzanırlar ve tüm olan ve olmuş olan onlar için 

bir araç olur, bir enstrüman, bir çekiç. Onların “bilmesi” yaratmaktır, yarattıkları 

yasamadır, doğruya yönelik iradeleri ise –güç istencidir.
7
  

Elbette, buraya kadar anlatılanlar Heidegger‟e göre bir filozofun kesinlikle yapmaması 

gerekenlerdir. Bir filozof “değer yaratmamalıdır”, bunu yapmak “değer atfedilenin hak ettiği 

değeri elinden almaktır”. O, “komuta etmemeli ve kural koymamalıdır”, bunu yapmak 

komuta edilenin ve kural koyulanın “ancak insanların tahminleri için bir nesne olduğunu” 

kabul etmektir. „İnsanın nereye gideceğini ve ne için gideceğini belirlememelidir‟ (insanlık 

için sınırları belirlememelidir), çünkü bu „öznelleştirmedir‟. “Bir çekiçle geleceğe 

uzanmamalıdır” çünkü bu “varlıkların var olmalarına” imkân tanımamaktadır. Kısacası, 

değerlere göre fazla düşünmemelidir, çünkü bu “Varlığa karşı yapılabilecek en büyük 

saygısızlıktır.” 

III  

Şimdi Heidegger‟in Nietzsche eleştirisinin haklı olup olmadığını inceleyelim. İlk 

olarak, Heidegger‟in yargılayıcı ve etik düşünmek hakkındaki eleştirilerinin sadece bizim esas 

olarak incelediğimiz son dönemlerindeki çalışmalarında değil, ilk çalışmalarında dahi mevcut 

olduğu vurgulanmalıdır. Örneğin, Varlık ve Zaman boyunca Heidegger, etik yapmadığı, hatta 

girişiminin etiğe yer bırakmadığı, çünkü etiğin "ontolojik" değil "ontik" bir araştırma konusu 

olduğu konusunda defalarca ısrar eder. Dahası, son dönemdeki yazılarından birinde, eğer tüm 

uyarılarına rağmen, birisi Varlık ve Zaman‟ı insanın ontik karakterizasyonu şeklinde 

yorumlayarak “insan yaşamını” öven, hayatın veya etiğin bir felsefesi olarak görürse, her 

şeyin birbirine karışacağını açık bir biçimde iddia etmektedir.
8
  

Fakat Heidegger‟in bu itirazlarında bir şeylerin tuhaf olduğu fark edilmektedir ve 

bunun nedenini tespit etmek de çok zor değildir. Öncelikle, Heidegger'in etik ve değer 

sorularını birbirinden ayırma girişimi, büyük ölçüde bilgi/pratik ve olgu/değer gibi geleneksel 

felsefi ikilikleri yıkmakla ilgilenen felsefe anlayışı tarafından ciddi şekilde zayıflatılmış 

görünmektedir. Tek başına bu bile onun sorgulamasını değerlendirmeye dayalı bir bileşenden 

uzak tutma çabası hakkında şüphe uyandırmaktadır. Fakat daha açık olan ise, Heidegger‟in bu 

geleneksel felsefi kategorileri yetersiz olarak değerlendirirken, kendilerini daha pratik 

anlamdakilerle (örneğin varoluşsallarla) değiştirmemesidir. Aslında Heidegger‟in temel 

kategorileri, etikçi olduğunu kabul edenler hariç, belki de diğer tüm filozoflarınkinden daha 

fazla değer yüklüdür. Bundan dolayı, örneğin, Heidegger “şeyler” kavramının dünyadaki 

varlıkların bizim asıl tasavvurumuz olduğunu reddeder ve bunu “donanım” kavramı ile 

değiştirir; felsefenin başlangıç noktasının cogito olduğunu kabul etmez ve bunun yerine 

“Dünyada-olmak” kavramını kullanır; Husserl‟in yönelimsellik kavramını kendisinin “merak” 

kavramıyla değiştirir; “dünyanın bilgisini” insanların daha temel davranışlarından olan “yer 

alma”, tasarım, fayda, ruh hâli ve endişenin ardından ikinci sıraya koyar. Görünen o ki, pratik 

ve etik çıkarımlardan bağımsız olarak düşünüldüğünde, bahsedilen Heideggerci kavramlardan 

hiçbirinin tam olarak anlaşılır olduğu öne sürülemez.
9
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Bu noktaya örnek olması amacıyla Heidegger‟in diğer iki temel kavram hakkındaki 

analizini inceleyelim: otantiklik ve otantik olmama. Görünen o ki, eğer bu iki kavram, 

diğerlerinden daha da ileri derecede, hiçbir ahlaki önem arz etmediği düşünülürse çok zor 

anlaşılır. Walter Kaufmann‟ın belirttiği üzere, Heidegger, Varlığın bu iki farklı biçimi 

konusundaki zıt düşüncesinin ahlaklılıkla tamamen alakasız olduğunu söyleyerek bunu sürekli 

reddetmiş ve açıklamalarının değerden bağımsız olduğunu belirtmiştir; ancak bu, tüm kitap 

boyunca (Varlık ve Zaman) mevcut olan en müthiş iddia olabilir. Heidegger'in otantiklik 

romantize edilirken, otantik olmama hakkındaki açıklaması son derece alaycıdır.
10

 

Kaufmann'ın yorumunun haklılığını değerlendirmek için, Heidegger'in otantik olmamanın üç 

ana özelliğinden biri olan "boş konuşma" hakkında ne söylediğini ele alalım: 

Bu konuşma şekli, varlık ve mevcudiyetin bu konuşulan şeklinin birincil ilişkisi 

kaybolduğundan -ya da böyle bir ilişki hiç kurulamadığından- dolayı varlığın ilksel bir 

şekilde sahiplenilmesine izin verecek şekilde iletişim kurulmasına izin vermez; bunun 

yerine dedikodu ya da lafı dolaştırma şeklinde iletişim kurar. Elbette bu boş konuşma 

sesli bir dedikodu olarak sınırlandırılamaz, “karalama” şeklinde yazılarımıza da sıçrar. 

Son durumda dedikodu … yüzeysel (üstünkörü) okumadan beslenmektedir.
11

.  

Yine de Heidegger, muğlaklığın sahiciliğini tartışırken şöyle der: Doğru yolda 

olunduğu konusundaki bu rivayet Dasein‟in olasılıkları konusunda düzenbazlık yapan en sinsi 

tavırdır.
12

  

Şimdi, Heidegger‟in otantik kararlılıkla ilgili methedici ifadelerinden birini 

karşılaştırmalı olarak inceleyelim: 

Kararlılığın doğruluğu, anlamıyla uyumlu biçimde hareket eder ve kendini daimî 

olarak özgür tutar. Bu daimî özgür tutma, Dasein‟in varlığı için tüm potansiyelliğidir. 

Bu daimî kesinlik sadece kararlılığın garantisine bağlanmıştır, çünkü ancak bu şekilde 

kendisi ve onun kesinlikle doğru olabileceği olasılığının arasında bir bağlantı 

kurabilecektir. Kararlılık ölümü öngördüğünden dolayı, gerçek ve bütün olan bir 

kesinliğe erişir.
13

 

Aslında Heidegger'in dilinin değer yüklü olduğu açıktır ve anlamını iletmede başarılı 

olması için değer yüklü olması gerektiği de aynı derecede açıktır. Sonuçta boş konuşma ve 

otantik kararlılık “dedikodu”, “karalama”, “yüzeysellik ve üstünkörülük”, “sinsilik”, 

“düzenbazlık”, “Varlığın bütün potansiyelliği” vb. kavramlardan bağımsız olarak 

düşünüldüğünde kolayca anlaşılamaz. Ve bu kavramlar, sırasıyla, değerlendirici yargılardan 

makul bir soyutlama yapmak için ancak yeterlidirler.  Nasıl anlayacağımıza göre, örneğin, 

“yüzeysel ve üstünkörü okumak” -sığ ve önemsiz okumalar haricinde- genel olarak nüfuz 

edici, dürüst ve dikkatli okumaların yanında daha kalitesiz mi kalmaktadır? Dahası 

eylemlerimizde tezahür ettiğinde otantiklik tarzına göre belirgin bir aşağılık sergileyen bir 

varlık tarzı dışında otantik olmama kavramını nasıl anlayabiliriz? Heidegger‟in analizinin 

sonucu benim şu anda, burada, boş konuşmaya bulaşmamam ve bunun yerine gerçekçi bir 

konuşmaya girişmem değil midir?  Eğer Heidegger otantikliğe ve otantik olmamaya ilişkin 

analizlerinin bu etik çıkarımları gerektirmesini gerçekten istemiyorsa, bu derece ahlak yüklü 

“otantiklik”, “otantik olmama”, “kararlılık” gibi kavramlardan faydalanmamalı ve kendi 

yorumlamasını kullanmamalıdır demek yanlış olmayacaktır. Olduğu hâliyle, dili etik 

kavramlarla o derece doymuştur ki, bu kavramların çıkarımları tamamıyla açık hâle gelene 

kadar analizleri tam olarak anlaşılamaz.   

Tüm bunlar aklımızdayken, önceden alıntı yaptığımız, Heidegger‟in “Hümanizm 

üzerine Mektup” adlı eserindeki pasaja geri dönelim. Bu pasajda Varlık ve Zaman‟a bağlantılı 

olarak fark ettiğimiz tüm gariplikler önümüze çıkacak. Örneğin, Heidegger‟in önceki 

söylemlerinde kesinlikle reddettiği felsefenin gelenekselleşmiş ikiliklerinin yeniden yerine 
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konulduğunu görürüz. Dolayısıyla, değer biçmenin "öznelleştirici" olduğundan ve "yalnızca 

insanın değerlendirebileceği bir nesne" olarak değer, Heidegger'in neredeyse küçümsediği 

öznel/nesnel ayrımını kullanıyor gibi görünmektedir. Aslında, bu ayrıma atıfta bulunmadan 

pasajı anlamlandırmak zordur.  

Dahası, özellikle uygun göründükleri bir alanda temel kavramlardan yararlanma 

konusunda garip bir isteksizlik görüyoruz. Böylece, değerler öznel yaratımlar ve “sadece 

insan fikirleri için bir nesne” bile olsa, Heidegger onları neden kontrolden çıkmışçasına 

reddetmektedir? Bunu yapmak yerine, neden bu değerleri anlamak için kendisinin “merak” ve 

“yer alma” kavramlarını kullanmayı denememektedir? 

Dahası, değer yargılarında bulunmaktan ne pahasına olursa olsun kaçınmaya çalışan 

bir kişide her zaman rastladığımız bir tuhaflıkla karşılaşıyoruz. Bu bağlamda, Nietzsche‟nin 

“kimse değerlendirme yapmadan yaşayamaz” cümlesindeki iddiasını bu pasaj ile test etme 

şansımız olabilir. Bulduğumuz şey, elbette, Heidegger‟in iddiasının kesin bir biçimde belirli 

bir değerlendirmeye dayandığıdır. Bu, Heidegger‟in bir yandan değerlere ve değerlendirmenin 

rolüne karşı olduğunu söylerken, bir yandan da “kıymeti”nin ya da “Varlık‟ın haysiyetinin” 

özel değerine itiraz etmesidir (Heinemann‟ın dediği gibi, “bir nesnenin değeri dışındaki 

kıymeti nedir ki?”)
14

. Ve Heidegger‟in değerlere göre düşünmememiz gerektiğini söyleyen 

mesajı, değer yüklü bir dille ifade edilmiştir ve gerçek anlamda etik ve değer biçici bir 

mesajdır. (Örneğin, değere göre düşünmek Varlığa karşı yapılabilecek en büyük 

saygısızlıktır.) Dolayısıyla, Heidegger‟in etik ve değerlendirici yargıları reddetmesi, yalnızca 

reddettiği ikiliklerin ve kategorilerin eski hâline getirilmesine değil, aynı zamanda, 

iddialarıyla doğrudan çelişkili bir şekilde, etik ve değerlendirici yargıların kendilerinin eski 

hâline getirilmesine de bağlı görünmektedir. Bunun ışığında, daha tutarlı bir yaklaşımın 

Heidegger'in ontolojisinin pratik sonuçlarıyla doğrudan yüzleşecek ve bu sonuçların 

Heidegger'in girişiminin doğası için gerekli olan değer biçme süreci için açıklığa 

kavuşturulmasını düşünecek bir yaklaşım olabileceği görülmektedir. 

Özetlersek, Heidegger‟in “değerlere göre düşünmek” karşısındaki itirazı birçok açıdan 

zayıf kalmaktadır. Bu itiraz ilk olarak Heidegger‟in nesnel/öznel ve olgu/değer gibi 

geleneksel felsefi ikilikleri yıkmayı ve görünüşte “merak”, “yer almak”, “ruh hâli” 

“endişe”nin önde geldiği değer yüklü bir fenomen kurmayı amaçlayan kendi felsefe anlayışı 

tarafından baltalanmaktadır. İkinci olarak, Nietzsche'nin görünüşe göre haklı olarak imkânsız 

olarak gördüğü şeye, yani değerlendirmeden yaşama girişimine dayanır. Üçüncüsü, bize 

“değer atfedilenin hak ettiği değerin elinden alınmasını” sebep gösterip değerlemeden 

kaçınmamızı söylemek ile bir kişinin değerlere itiraz etmeden “değerin” nasıl anlaşılacağını 

merak etmesi birbiriyle çelişmektedir. Dördüncüsü, bize değer biçmekten kaçınmamızı 

söyleyen mesajın kendisi de bir değer biçici mesajdır ve bu da kendisiyle çelişmektedir. 

“Değerlerle düşünmeyin.” ya da “Değerlerle düşünmek kötüdür.” gibi bir anlam çıkarılmadığı 

takdirde bu pasajı anlamlandırmak zordur. Dahası, “Değerlere göre düşünmeyin.” mesajı 

anlaşılabilirdir, zira kendisi “değerlere göre düşünmenin” örneği/modeli olmaktadır. Son 

olarak Heidegger‟in iddiası, değerlere göre düşünmememizi isteyen ve son derece değer 

yüklü ve duygusal bir dille söylenen “Değerlere göre düşünmek Varlığa karşı yapılabilecek en 

büyük saygısızlıktır.” mesajının diliyle farklı şeyleri söylemektedir.  

IV 

Her şeye rağmen, bizim açıkça etik bulduğumuz Heidegger‟in iddialarında, eğer 

kelimelerin anlamından ziyade mesajın ruhuna bakılırsa, gerçekten bize söyleyecek önemli 

şeyleri olduğu fark edilmelidir. Bunların ne olduğunu görmek içinse, ilk olarak kısa bir 

süreliğine Nietzsche‟nin konumuna dönmek faydalı olacaktır.  
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Eğer alıntı yaptığımız pasajlarında Nietzsche‟nin ne söylediğine bakarsak, diğer 

yüzlerce pasajda olduğu gibi bizi yaratmak, iddia etmek, üstesinden gelmek, bir yere varmak, 

yenmek, manipüle etmek, imar etmek, yıkmak konusunda cesaretlendirdiğini; Heidegger‟in 

cümlesiyle ifade edersek, varlığın var olmasını sağlamamızı istediğini görürüz. Bu mesaj, bazı 

insanları, gelişimlerinin bazı aşamalarında, bazı durumlardan kurtarmaktadır. Örneğin, 

ebeveynlerinin kontrolünden kaçmaya çalışan ergenleri kurtarmaktadır, fakirliklerinden 

kaçmaya çalışan fakir insanları kurtarmaktadır, acılarından kaçmaya çalışan acılı insanları 

kurtarmaktadır vs. Ek olarak bu mesaj, çekingen, tembel, yorgun ve mağlup insanların 

duyması gereken bir mesajdır. Kısacası, kendilerini ortaya koyamayan sadece “olayların 

olmasına izin veren” insanlar tarafından duyulmaya ihtiyacı vardır.   

Ancak Nietzsche‟nin mesajının olumsuz bir yanı da vardır. Daha doğrusu, 

Nietzsche‟nin mesajı, başkalarına acı veren, baskı yapan, köleleştiren, kontrol eden ve işkence 

yapan kişilere hitap ettiğinde tehlikelidir. Bağnaz, kinci, tahammülsüz ve sadistlere 

yöneldiğinde de tehlikelidir. Bu insanların farklı bir mesaj duymaya ihtiyaçları vardır, 

Nietzsche‟nin mesajının yerine gelmesi yerine, onu tamamlayan bir mesaja.  

Burada Heidegger‟in mesajının büyük değerini buluyoruz. Yeterince derinlemesine 

bakarsak, Heidegger‟in bizi geride durmaya, sessiz olmaya, alçakgönüllü olmaya, özgür 

bırakmaya, sabırlı olmaya, saygılı olmaya, kısacası ve yine kendi deyimiyle, varlığın olmasına 

izin vermeye teşvik ettiğini görürüz. Bu, bir önceki paragrafta sayılan herkesin ihtiyaç 

duyduğu bir mesajdır. 

Dolayısıyla hem Nietzsche‟nin hem de Heidegger‟in vermek istedikleri sağlam bir 

mesaj vardır ve bu mesajların birbirlerini tamamladıkları açıktır. Bunu daha basit bir örnekle 

ifade edecek olursak; canlı bir kuşu elimizde nasıl tutabileceğimiz konusunda Nietzsche ve 

Heidegger‟in bize tavsiyede bulunduklarını düşünelim. Nietzsche kuşu sıkıca tutmamız 

gerektiğini böylece uçarak elimizden kaçamayacağını söylerken, Heidegger kuşu çok sıkı 

tutmamamızı, aksi takdirde kuşu öldürebileceğimizi söyleyecektir. Her iki tavsiyenin de 

kendince geçerliliği vardır. Yeterince sıkı tutmadığımızda kuşun uçarak elimizden kaçacağı 

ne kadar doğruysa, çok sıkı tutarsak kuşun öleceği de o derece doğrudur. Bu iki mesaj uygun 

şartlarda bir araya gelirse özellikle önemlidir. Şöyle ki, Nietzsche‟nin mesajı hayatını kontrol 

edemeyenler, özgürlüklerini kazanmak isteyenler, durumları konusunda bir miktar hakimiyet 

isteyenler ve sorumluluklarının payını bilmek isteyenler için uygundur. Öte yandan 

Heidegger‟in mesajı bu kişiler için son derece uygundur. Ancak Nietzsche‟nin mesajını 

duymaya ihtiyacı olanlara yöneltildiğinde baskıcıdır. O hâlde, her iki mesaj da duyuldukları 

bağlama bağlı olarak değerli olabilir. Bu mesajlar birbirlerini tamamlamaktadırlar.  

Heidegger, görünen o ki, sonuçta dikkate alınmaya değer bir noktaya işaret etmektedir. 

Fakat Heidegger‟in iddialarının aksine, bu hakkı ancak mesajının etik bir boyutu olduğunu 

fark ettiğimizde teslim etmek önemlidir. Çünkü ona atfettiğimiz mesaj, örneğin “geri çekil, 

sessiz ol, alçakgönüllü ol, vb.”, bir anlamda insan eylemi için bir rehber olarak anlaşılmadığı 

takdirde pek anlaşılır değildir. Ve eğer böyle anlaşılmıyorsa, kesinlikle Nietzsche‟nin 

konumunun bir tamamlayıcısı olarak görülemez. 
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Introduction 

 

  The book “Competing Narratives between Nomadic People and their Sedentary 

Neighbours” serves as an illuminating odyssey through the intricate historiography of the 

Eurasian Steppe. Edited by Chen Hao, this volume originates from papers presented at the 7th 

International Conference on the Medieval History of the Eurasian Steppe, hosted by Shanghai 

University in 2018. Comprising 359 pages, this compendium is the 53rd instalment in the 

“Studia uralo-altaica” series, published in 2019 in Szeged. Its panoply of contributions from 

27 scholars in the field provides a kaleidoscopic survey of the complex relationship between 

nomadic and sedentary societies, thus marking it as a seminal addition to medieval studies. 

 

Content and Organization 

 The book starts with a preface by István Zimonyi. The book, consisting of 359 pages, 

including the preface, contains the full texts of the papers presented by twenty-seven scholars 

at the conference. It was published in 2019 in Szeged as the 53rd publication in the “Studia 

uralo-altaica” series. 

 First, it is necessary to discuss in detail the prominent articles in the book; 

 The book begins with the article “A Prosopographical Approach to Medieval Eurasian 

Nomads (II),” by Agustí Alemany who presents a continuation of his exploration into the 

benefits and challenges of a prosopographical approach to understanding the lives of 

Medieval Eurasian nomads, particularly during the Pre-Mongol Period. It is built upon his 

previous work presented at the Sixth International Conference on the Medieval History of the 

Eurasian Steppe in 2016. Alemany extends his focus to the period from A.D. 527 to 641 in 

this article. This second paper delves into post-Attilanic Huns, Avars, Turks, Khazars, and 

their interactions with sedentary empires and other related groups. 

  The paper follows a structured format, with tables detailing the names of individuals, 

references to PLRE III entries, sources, and chronology. These tables provide a foundation for 

a comprehensive prosopographical study of these nomadic and sedentary peoples.  

  Alemany mentions that this work is preliminary, and it aims both highlight the 

advantages and challenges of the prosopographical approach. This work might offer a 

practical reference tool for researchers. It serves as a primary step toward more extensive 

source analysis and the development of a specialized methodology.  

                                                 
*
 Arş. Gör. Cihan Şimşek, Kilis 7 Aralık Üniversitesi 
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  This work provides valuable insights into the lives and interactions of Eurasian 

nomads during Late Antiquity and the Early Middle Ages, and contributing a better 

understanding of this historically period. 

The following article is from Tatiana A. Anikeeva which titled as “Geography in the 

Epic Folklore of the Oghuz Turks.” This article offers a notable exploration of the role of 

geography in the epic nomadic folklore of the Oghuz Turks. The article focuses on “The Book 

of Dede Korkut”. As it is a crucial source for understanding the socio-cultural life of early 

Medieval Oghuz Turks, and revealing how geography serves to distinguish the nomads from 

their sedentary adversaries as well as reflects the enduring influence of pre-Islamic Turkic 

world. The study emphasizes the special position of these narratives which were existed 

between oral and literary traditions, and blend of folk narrative with historical writing.  

In summary, Anikeeva‟s work provides a deep analysis of how geography, culture, 

and mythology intersect in the epic folklore of the Oghuz Turks, focusing the persistence of 

pre-Islamic Turkic spatial orientation and its significance in these narratives. 

  The following article is “Changes of Ethnonyms in the Sino-Mongol Bilingual 

Glossaries from the Yuan to the Qing Era” by Ákos Bertalan Apatóczky. Apatóczky examines 

shifts in ethnonyms over time, shedding light on the dynamic nature of nomadic identities in 

the context of Chinese historical sources. His comparative approach aims to add deepening 

the understanding of how these identities evolved, connecting linguistic shifts with broader 

historical changes. 

  Another prominent article is “Competing Narratives: A comparative study of Chinese 

sources with the Old Turkic Inscriptions” by Chen Hao. Chen Hao‟s article delves into the 

historiography of the Eurasian Steppe. The article highlights the importance of considering 

multiple perspectives in understanding history.  

  Hao begins his article with discussion of the bias inherent in historical records from a 

single perspective. Particularly, it was in the portrayal of nomadic groups by Chinese 

historians. These groups were often depicted through a Confucian lens as lacking in culture. 

However, Hao challenges these judgments by exploring the viewpoint of nomadic people, 

such as Türks, who left historical sources in their own language and script. One of the 

article‟s significant findings is the contrasting perspective presented by the Old Turkic 

inscriptions. Chinese dynasties were referred to as “China,” “Sui,” or “Tang” meanwhile 

Türks used “Tabgach” for the Chinese dynasties that derived from Tuoba, a subgroup of 

Xianbei. This linguistic distinction reveals Türks‟ refusal to recognize the legitimacy of the 

Chinese regime as portraying China in an unfavourable light.  

  Also, The Old Turkic inscriptions describe China as well as the Chinese people in a 

negative light. They criticize Chinese practices, such as involving a criminal‟s family in legal 

cases. This offers a unique and unfiltered historical view that showcasing the importance of 

considering various perspectives.  

Chen Hao‟s article points out the complexity of the relationship between nomadic and 

sedentary people in the Eurasian Steppe. It highlights the value of examining history through 

multiple viewpoints, particularly how nomadic groups like Türks perceived their sedentary 

neighbours. This approach provides fresh insights into historical narratives and emphasizes 

the need to consider diverse perspectives in historical analysis. 

  An interesting the article in the book titled as “A Possible Source of „Tengrism‟.” It is 

penned by Edina Dallos. She offers a unique perspective in this article. The author delves into 

the intriguing possibilities of the origins of Tengrism. In her article, Edina Dallos explores the 
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concept of Tengrism which is a term introduced by Uno Harva. Then the term was made 

widespread by French researcher Jean-Paul Roux in the mid-20th century.  

  Tengrism is described in her article as a monotheistic religion practiced by Turkic and 

Mongolian peoples during periods of advanced social organization. Central to this belief 

system is the veneration of Täñri, the “sky-god.” Dallos embarks on a detailed investigation 

of Turkic runic writings from the 8
th

 century, such as the Orkhon inscriptions, focusing on 

their religious content.  

  The article begins with addressing the challenges surrounding the study of Tengrism, a 

belief or religion for which there are limited internal sources. Dallos raises essential questions 

in her article, including the belief‟s or religion‟s origin as well as its connection to the beliefs 

of local peoples, its association with ruling elites, rituals, and doctrinal and symbolic aspects. 

In her article, she mentions that these queries cannot be answered solely through the 

examination of the Orkhon inscriptions, and necessitating a broader exploration.  

  Dallos also points out the differences in portrayal of Täñri concept in various internal 

sources such as the Orkhon inscriptions, The Secret History of the Mongols, and the Uyghur 

script Oguz Name. These distinctions raise methodological questions about whether variations 

in time and space should be considered within the framework of Tengrism. Furthermore, an 

external source from Syrian chronicler Michael Syrus, an Eastern Christian who provides a 

concise yet significant summary of Tengrism is introduced by author. Syrus‟ description of 

the Turks‟ belief in “one god in the sky” as the visible firmament reflects the fundamental 

connection between Tengrism and the sky or the transcendent. This insight supports the 

notion that the sky and the concept of the “sky-god” were core elements of Tengrism, deeply 

rooted in the experiences of nomadic Turkic peoples.  

  In conclusion, Edina Dallos‟ article sheds light on Tengrism and the challenges of 

studying it. The importance of considering both internal and external sources to gain a 

comprehensive understanding of this ancient belief system is accentuated in this work by 

author. This reveals how the nomadic Turkic peoples' close relationship with the ever-present 

boundless sky that shaped their religious experiences and beliefs. Her exploration of 

shamanistic elements in ancient cultures adds depth to understanding of the nomadic 

worldview. However, while Dallos‟ work is compelling. It leaves some questions unanswered 

that points to the complex and elusive nature of religious developments in nomadic societies. 

In the article “Personal Hygiene and Bath Culture in the World of the Eurasian 

Nomads” by Szabolcs Felföldi, the author delves into the fascinating topic of personal 

hygiene and bath culture among nomadic peoples in the Eurasian region. Felföldi astutely 

observes that written sources on these nomadic groups often paint a picture of their 

appearance, dress, and personal hygiene. However, it is important to acknowledge the 

inherent biases and stereotypes in these accounts since they were typically written by 

sedentary people who had little or no direct experience with the nomadic cultures they were 

describing. 

 Felföldi accentuates a striking contrast in these accounts, where some sources describe 

nomadic groups, such as the Turks and Avars, as unkempt and unclean, while others, like the 

Magyars, are portrayed as handsome and clean. This variation raises intriguing questions 

about why such different attitudes exist and why some authors perceived these nomads as tidy 

while others depicted them as unhygienic. 

 The author wisely suggests that the cleanliness of these nomadic groups is a complex 

and relative concept. Cleanliness standards in the past may not align with contemporary 
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views, making it challenging to determine whether these descriptions reflect the actual 

hygiene practices of these groups or were influenced by the biases of the authors. 

 Felföldi also examines how environmental factors, such as the proximity of nomads to 

sedentary civilizations, might have influenced their access to bath facilities and affected their 

personal hygiene practices. He references the use of baths by nomadic groups like the Avars, 

indicating that when nomadic peoples moved closer to sedentary societies, they might have 

adopted certain aspects of their culture, including cleanliness practices.  

 Szabolcs Felföldi‟s exploration of personal hygiene among nomadic peoples, for 

instance, calls into question the objectivity and reliability of historical sources, as well as the 

role of environmental factors in shaping nomadic lifestyles. It raises epistemological 

questions about our understanding of cultural practices through “othering” lenses, often 

contingent upon Orientalist or Eurocentric perspectives. 

 Overall, Felföldi‟s article provides a mind-stimulating analysis of the challenges and 

complexities in understanding the personal hygiene of Eurasian nomadic peoples, 

emphasizing the need to consider multiple factors like cultural backgrounds, geographical 

contexts, and religious beliefs in interpreting historical accounts. 

 Another interesting work on the book is “The Islamization of the Legend of the Turks: 

The Case of Oghuznāma,” by Éva Kincses-Nagy. The author discusses the “Oghuznāma” 

which represents the epic tradition of the Oghuz Turkic people. Various versions of this 

legend and the different elements they contain which includes the birth of Oghuz, his 

characteristics, his struggles, and the role of his wives and other supporters are explored in the 

work by author. 

 Éva Kincses-Nagy‟s study of the “Oghuznāma” is particularly noteworthy for its focus 

on the fluidity of cultural narratives in response to shifting religi-opolitical contexts. Her work 

resonates with post-colonial and subaltern studies which also investigate the ways in which 

dominant cultural and religious forms can subsume indigenous traditions.  

 Oghuz is described as having supernatural powers and attributes, such as speaking as a 

child, physical strength, and being covered in hair in the pre-Islamic versions of the legend. 

These attributes reflect totemic elements and ancient Turkic beliefs in Tengrism. The paper 

also highlights the motif of a grey he-wolf that helps Oghuz in the legend that indicates a 

connection to totemism within the ancient Turkic genealogical myth. The story is modified to 

align with Islamic beliefs in the Islamic versions. These versions emphasize Oghuz‟s Islamic 

character, his struggles for faith, and his role in establishing an Islamic empire. The roles of 

his wives and the elements related to them are also transformed to fit the Islamic narrative. 

The paper demonstrates how the Oghuznāma evolved over time as well as the study reflects 

changes in social conditions and the influence of religion. It is an interesting analysis of the 

legend‟s transformation from its pre-Islamic origins to its Islamic adaptations. 

 Another prominent paper is titled as “An Unknown Jewish Community of the Golden 

Horde” written by Dan Shapira. The article presents an important discovery of a previously 

unknown Jewish community in Golden Horde through a detailed analysis of the MS 

Evr.I.Bibl.143, an ancient Judeo-Turkic translation of the Pentateuch.  

 Shapira‟s research is a show us the importance of exploring ancient manuscripts. As 

this text which dates back to the late 15
th

 century, provides insights into a community that was 

mostly undocumented. The paper begins with the author‟s initial surprise at the uniqueness of 

this text, as it predates other known Judeo-Turkic materials by centuries. Shapira sheds light 

on the linguistic and cultural aspects of this text, highlighting the existence of Jewish varieties 

of Qıpčaq Turkic, including dialects spoken by both Karaites and Rabbanite Jews. The 
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analysis reveals a complex linguistic and cultural web in the historical Turkic-Slavic contact 

zone.  

 The intriguing connections between this ancient manuscript with Slavic are 

investigates in the work. The author thoughts that it was created in a linguistic contact zone. It 

also provides evidence that the translation was crafted within a Rabbanite community, and 

differentiating it from the Karaite Jewish tradition.  

 Dan Shapira's paper on the Jewish community of the Golden Horde engages in a form 

of textual archaeology, drawing attention to the intersection of religious, linguistic, and 

cultural identities. This paper effectively broadens the scope of Jewish diaspora studies which 

situates it within the matrix of Central Asian history.  

 In conclusion, Shapira‟s work is significant in its contribution to the understanding of 

the Jewish communities in the Golden Horde. Her work is a well-documented and throughly 

researched that provides valuable historical and linguistic insights, particularly in tracing the 

roots of Judeo-Turkic languages, and their connection to both Rabbanite and Karaite 

traditions. This paper opens up new perspectives for further research and paints a more 

comprehensive picture of the diversity of Jewish communities in Eastern Europe during this 

time period. 

 Jonathan Karam Skaff‟s paper, “The Tomb of Pugu Yitu (635–678) in Mongolia: 

Tang-Turkic Diplomacy and Ritual,” offers a quite detailed and interesting research on an less 

studied aspect of Tang Dynasty‟s foreign relations with Inner Asia. The focus points of paper 

are the diplomatic communications and cultural exchanges between China and Mongolia. The 

article shedds light on the relatively peaceful interactions with the Tiele Confederation, and 

particularly the Pugu tribe led by Pugu Yitu. The discovery of Pugu Yitu‟s tomb and a 

Chinese-language epitaph within it provides a rare glimpse into this historical period.  

 Skaff‟s paper is significant in its revelation of a 7
th

 century textual source in Mongolia, 

a historical region often neglected in Western scholarship. The epitaph provides historical 

context for the Tang Dynasty‟s influence in Mongolia, and challenges the notion of a one-

sided relationship, highlighting cultural compromises and mutual benefits in 7
th

 century. This 

study highlights the importance of epitaphs alongside tomb artefacts to gain a comprehensive 

understanding of the deceased‟s identity and beliefs.  

 The conclusion of the paper emphasizes the role of rituals of diplomacy in Tang 

imperial expansion and cultural exchanges, tells us that how ceremonial meetings and rituals 

solidified elite connections vital to the empire. Pugu Yitu‟s participation in these rituals, 

including Tang Emperor Gaozong‟s Feng and Shang Rites, reflects the depth of these political 

ties. Furthermore, Skaff‟s interdisciplinary approach, combining historical, archaeological, 

and art historical perspectives, offers a holistic view of Tang and Tiele relations.  

 Jonathan Karam Skaff‟s paper and its focus on Tang-Turkic diplomacy is indicative of 

a burgeoning interest in what may be termed “diplomatic archaeology,” wherein material 

culture serves as an avenue for understanding geopolitics. This approach aligns well with your 

focus on grand strategy and political hegemony. 

 This research enriches our knowledge of a lesser-known period in the history of Inner 

Asia and Tang foreign relations, illustrating the importance of considering both textual and 

material evidence in such studies. 

 István Zimonyi‟s article, “The Eastern Magyars of the Muslim Sources in the 10
th

 

Century,” provides a detailed and intriguing exploration of historical accounts regarding the 

geographical location of the early Magyars or Hungarians.  
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 The paper looks into the narratives that provided by various Muslim geographers. 

These are especially al-Jayhānī, Ibn Rusta, Gardīzī, and al-Bakrī, and their descriptions of the 

Magyar territory in the 10
th

 century. Zimonyi highlights the complexity of these accounts and 

the challenges in understanding the precise location and history of the Magyars during this 

period. The focal point of the paper is the discussion of whether these accounts refer to two 

separate Magyar territories or a continuous single one as well as how to interpret the 

chronology and relationships between these areas. The author critically examines a multitude 

of historical interpretations and source materials. Resources such as maps from the Balkhī 

tradition, to solve this complex historical question are encompassed in the work. By offering 

different perspectives on the geographical descriptions of the Magyars in Muslim sources, 

readers are invited by author to review these accounts, and consider the context in which they 

were written.  

 István Zimonyi‟s work introduces a geographical and cartographic dimension to study 

of this field, essentially serving as a form of historiographical cartography for early Hungarian 

people.  

 In summary, Zimonyi‟s article provides a thought-provoking analysis of the early 

Magyar history based on Muslim sources, adding depth and nuance to our understanding of 

the complex historical and geographical factors that influenced these accounts. His research 

offers valuable insights for scholars of Central Asian and Eastern European history, as well as 

those interested in the interactions between different cultures and regions during this period. 

 In addition to the articles discussed in more detail above, let us briefly mention the 

other articles in the book; 

 Bruno Genito significantly advances our understanding of nomadic archaeology in 

“An Archaeology of the Nomadic Groups of the Eurasian Steppes between Europe and Asia.” 

His work bridges traditional viewpoints with new research perspectives, creating a 

comprehensive overview of archaeological findings. While this article is a valuable resource, 

some readers might find the technical details challenging to digest without prior knowledge in 

archaeology. 

 A central theme throughout the book is the analysis of ethnonyms and linguistic shifts 

in the Sino-Mongol bilingual glossaries, from the Yuan to the Qing Era. Ákos Bertalan 

Apatóczky, in “Changes of Ethnonyms in the Sino-Mongol Bilingual Glossaries,” presents an 

intriguing examination of how ethnic identities evolve and transform over time, a reflection of 

the intricate cultural exchanges between the nomads and their sedentary neighbours. 

 Zsolt Hunyadi‟s “Military-religious Orders and the Mongols around the Mid-13
th

 

Century” is an in-depth analysis of the complex relationship between the Mongols and 

military-religious orders in the 13
th

 century. This article demonstrates how political and 

religious forces intertwined in the Eurasian Steppe. 

 The book is rich in diversity and does not confine itself to a specific era or group of 

nomads. Nikolay N. Kradin‟s “Some Aspects of Xiongnu History in Archaeological 

Perspective” provides insights into the Xiongnu, offering a refreshing view of a lesser-known 

nomadic group. Kradin‟s work invites further exploration of the Xiongnu in the context of the 

Eurasian Steppe‟s history. 

 Social stratification among nomadic societies is explored in Valéria Kulcsár and Eszter 

Istvánovits‟ article “New Results in the Research on the Hun Age in the Great Hungarian 

Plain.” Their examination on the structure of Hun society challenges stereotypical and 

simplistic views of so-called barbarian groups, and uncovers a more complex reality. 
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 Ma Xiaolin‟s article which is titled as “The Mongols‟ tuq „standard‟ in Eurasia, 13th–

14
th

 Centuries” presents a captivating investigation into the Mongols‟ military standards, and 

showcasing how visual symbols carried cultural and political significance. 

 “Images of Eurasian Nomads in European Cultural Imaginary in the Middle Ages” by 

Mirko Sardelić reveals how the idea of the nomad persisted far beyond their historical 

existence, showing their influence in European cultural imaginings of the Middle Ages. 

 The volume concludes with studies exploring geographical perceptions, such as 

Richárd Szántó‟s “Central Asia in the Cosmography of Anonymous of Ravenna” and Katalin 

Tolnai and András Harmath‟s “Khitan Landscapes from a New Perspective,” which provide 

insight into how medieval Europeans and nomadic groups perceived and conceptualized the 

geography of the Eurasian Steppe. 

 Finally, the book extends its reach beyond the Turkic and Mongol peoples, as Kürşat 

Yıldırım‟s “Some Opinions on the Role of the Mohe 靺鞨 People” scrutinizes the cultural and 

ethnic connections between various nomadic groups. 

Thematic Coherence and Contributions to the Field 

 

 The overall organizational schema of the book manifests an admirable coherence, 

effectively illuminating the interconnections among the various articles. Recurrent themes 

surface, including the dynamic symbiosis between nomadic and sedentary societies, the 

semiotics of ethnonyms, the intricacies of religious praxis, and the utilization of military 

strategies in delineating the narratives specific to the Eurasian Steppe.  

 

The book's collective contributions constitute a substantial advancement in the field of 

medieval history, particularly by elucidating the complex interplay among nomadic and 

sedentary cultures, historiographical narratives, and constructed identities. For scholars and 

students, the volume serves as an invaluable compendium, presenting an expansive spectrum 

of topics and methodological approaches that invite further exploration into this dynamic and 

multifaceted historical landscape. 

 

This publication is optimally tailored for scholars, students, and researchers with a focus on 

medieval history, the Eurasian Steppe, and the nomadic-sedentary cultural interface. To 

augment its user-friendliness, the inclusion of a more comprehensive introduction or synopsis 

for each article could further guide the reader through the intricate tapestry of Eurasian Steppe 

history. 

 

Conclusion 

 

 “Competing Narratives between Nomadic People and their Sedentary Neighbours” 

stands as an indispensable scholarly resource for those engaged in the study of Eurasian 

history. The volume's eclectic array of articles penetrates the multifarious aspects of the 

Eurasian Steppe, thereby shedding light on the complex relational dynamics between nomadic 

and sedentary communities. The compilation thus accentuates the exigency for an 

interdisciplinary paradigm and an epistemologically pluralistic approach in the scholarly 

investigation of the history and culture of Eurasian nomadic societies. 

 

In summation, Chen Hao‟s edited compendium is a laudable assemblage of essays that 

proffers novel scholarly perspectives on the Eurasian Steppe's history. By conducting a 

multifaceted examination of the interactions between nomadic and sedentary cultures, the 
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volume merits recognition as a seminal resource for seasoned academics and emerging 

scholars alike. 
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Cafer Seydahmet’in Hikâyelerinin Kurgu ve Üslup Özellikleri Üzerine Bir 

İnceleme 

A Study on the Fiction and Stylistic Features of Cafer Seydahmet’s Stories 

 

Birol İpek

     Abdulkadir Durak


 

          

 

Özet 

Kırım davasının önemli isimlerinden Cafer Seydahmet, fikir eserlerinin yanı sıra kurmaca metinler de kaleme 

almıştır. İkâyeler, Seydahmet’in dört hikâyenin toplanmasından müteşekkil bir eseridir. Bu eserdeki hikâyelerde 

Kırım köylülerinin hayat tarzları, millî ve manevi değerlere bağlılıkları, toplumsal yozlaşma ve kadının toplum 

içerisindeki rolü ele alınır. Seydahmet, hikâyelerinde titiz bir üslup kullanır, ikilemelere, deyimlerine ve soru 

cümlelerine yer verir. Bu makalede, Cafer Seydahmet’in  İsmail Asanoglu Kerim tarafından hazırlanan İkâyeler 

isimli kitabındaki hikâyeler tematik özelliklerinin yanı sıra dil ve üslup açısından incelenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Kırım, Cafer Seydahmet, yozlaşma, millî değer, din. 

 

Abstract 

Cafer Seydahmet, one of the essential figures of the Crimean cause, wrote fictional texts and works based on 

ideas.. Unutulmaz Gözyaşları is a collection of Seydahmet's four stories. The stories in this work focus on the 

lifestyles of Crimean peasants, their commitment to national and spiritual values, social degeneration, and the 

role of women in society. Seydahmet uses a meticulous style in his stories, including dilemmas, idioms, and 

interrogative sentences. In this article, the stories in Cafer Seydahmet's book Ikâyeler prepared by İsmail 

Asanoglu Kerim are analysed in terms of language and style as well as their thematic features. 

Keywords: Crimea, Cafer Seydahmet, the degeneration, the national values, religion. 

 

Giriş 

  Kırım Tatar adındaki “Tatar” adı bugün Tatar boyunun İdil-Ural, Kırım, Sibirya, 

Litvanya, Polonya vb. bölgelerde yaşayan kolları için kullanılır. Kırım Tatar Türkçesi; Kırım, 

Özbekistan, Türkiye, Romanya, Bulgaristan ve dünyanın çeşitli bölgelerinde dağınık olarak 

yaşayan Kırım Türklerinin konuştuğu Türkçedir. Kırım Tatar Türkçesi, Kıpçak/Kuzeybatı 

grubu Türk lehçelerinden biridir. Ancak yüzlerce yıl Osmanlı Devleti ile iç içe yaşamış olan 

Kırım Hanlığı’nda, Kıpçak Türklerinin yanında Oğuz Türklerinin de yerleşik olarak yaşaması, 

Kıpçak-Oğuz karışımı bir Türkçenin oluşmasını sağlamıştır (Buran, 2015, s. 196). Kıpçak 

Türkçesinin bir kolu olan Kırım Türkçesinde, tabii olarak Kırım Hanlığının ilk yıllarında, 

Kıpçak Türkçesinin hâkim olduğu bir yazı dili kullanılıyordu. Ancak I. Mengi Giray’ın Fatih 

Sultan Mehmet ile anlaşması ve Kırım’ın Osmanlı Devleti’ne bağlanmasından sonra İstanbul 

Türkçesinin edebî dil hâline geldiği görülür (Yüksel, 2007, s. 814). Kırım Tatar Türklerinin 

idealist aydını ve Kırım davasının önemli ismi Cafer Seydahmet, gerek düşünce eserleri gerek 

kurmaca metinlerinde Müslüman Kırım halkının sosyal, siyasî ve kültürel sorunlarını dile 

getirmiş, bu uğurda mücadeleler etmiştir.  
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Kırım Tatar Türkleri, Rusya Müslümanları ve Türk âlemi için önemli siyasî ve fikrî 

mücadeleler vermiş olan Cafer Seydahmet Kırımer (1889-1960), Kırım’ın Yalta şehrinin 

Kızıltaş köyünde dünyaya gelmiştir. İlköğrenimini Kırım’da yaptıktan sonra orta ve lise 

eğitimine İstanbul’da devam etmiştir. (Küçükerdem, 2017, s. 1). 1889-1960 yılları arasında 

yaşayan Cafer Seydahmet, Kırım halkının maruz kaldığı siyasî ve sosyal sorunlara hem fiili 

hem de düşünsel anlamda çözüm aramaya çalışır. Cafer Seydahmet’in İkâyeler adını taşıyan 

hikâye eseri de özellikle tematik değeri bakımından Kırım halkının millî değer unsurları ve 

kültürel belleklerine dair hususiyetler barındırır. 

Cafer Seydamet’in İkâyeler isimli eseri 2009 yılında Akmescit’te Tarpan Neşriyat 

tarafından basılmıştır. Cafer Seydamet’in İkâyeler kitabı içerisindeki eserleri toplayan, Arap 

alfabesinden Kiril alfabesine transliterasyonunu yapan, zor söz ve ibarelere açıklamalar 

yapan, kitabı tertip eden kişi Prof. Dr. İsmail Asanoglu Kerim’dir. İkâyeler kitabındaki 

hikâyelerde Cafer Seydahmet, millî romantik duyuş tarzını harekete geçirecek ve kolektif 

hafızada millî ve dinî bilinci uyandıracak unsurlara ağırlık verir. İkâyeler kitabındaki 

hikâyelerin konusu genel itibarıyla köyde geçer ve yazar şahıs kadrosu olarak kendi hâlinde 

yaşayan Kırım Tatarlarını seçer.  Söz gelimi “İslam Aka” hikâyesinde; “Kırım örf ve adetleri 

ve genç neslin buna ne kadar uydukları, Kırım’daki eğitim, öğretim ve öğretmenin rolü, 

Kırım’da Müslümanlığın yaşanması ve camilerin mevcut durumu, Çarlık Rusya’sının insanlar 

üzerinde uygulamış oldukları politikaları, köydeki çalışma hayatı ve sosyal hayat konuları 

ayrıntılı tasvirler ile okuyucuya sunulmuştur.” (Uzunağaç, 2022, s. 112). Öte yandan 

İkâyeler’de yer alan hikâyelerde, yazıldıkları dönemin dil özellikleri görülmekle birlikte yazar 

üslup konusunda da titizlik gösterir.  

Tematik Özellikler 

Kadın Duyarlığı 

Cafer Seydahmet, hikâyelerinde Kırım’ın köylerinde yaşayan kadınların sosyolojik 

koşullarını hem toplum hem de aile içerisindeki rolleri ve kendilerine atfedilen değer 

üzerinden kurguya taşır. Hikâyelerde bir taraftan eşleri tarafından sözlerine itibar edilen kadın 

karakterlere yer verilirken bir taraftan da sözlü ya da fizikî şiddete maruz kalan ezilmiş, 

ötekileştirilmiş kadınların trajik yazgıları aktarılır. Hikâyelerin alt metinlerinde, şiddet gören 

kadın karakterlerin hayat koşulları yaşanılan coğrafyanın sosyolojik kodları bağlamında 

eleştirilir. 

“Unutulmaz Gözyaşları” hikâyesinde, kadınların aile hayatı içerisinde ezilmesi ve 

toplumsal cinsiyet rolleri içerisine hapsedilmesi Emine Yenge karakteri aracılığıyla kurguya 

taşınır. Mirasyedi ve bohem bir tip olan Seyyid Muhammed’le evlendirilen Emine Yenge, 

trajik bir yazgıyı üstlenir. Eviyle, çocuklarıyla ilgilenmeyen, çocuklarının okul ücretini dahi 

ödemeyen, eğlence âlemlerinde gününü gün eden Seyyid Muhammed, kadını ve aile hayatını 

değersizleştiren, yozlaşmış ve yıkıcı bir tiptir. Hikâyede, adeta yazarın sözcülüğünü üstlenen 

Ahmet Efendi, Emine Yenge’nin şahsında; “O, ancaḳ bir ḳadınnıñ solmuş sımasını, bir 

milletin aḳsız ḫissiz ömrüni düşüniyur, ondan saçılan accıları körüyur, ondan yayılan 

felâketleri, zavallılıḳları duyuyurdı.” T.T. “Bir milletin haksız hissi ömrünü düşün[ür], ondan 

saçılan acıları gör[ür], ondan yayılan felaketleri, zavallılıkları duy[ar].” (Kırımer, 2009, s. 

16). Emine Yenge’ye cahilliğin, merhametsizliğin ya da bunlardan daha büyük bir düşman 

olarak gördüğü sevgisizliğin, saygısızlığın bir kurbanı olarak acıyan Ahmet Efendi, onun 

içinde bulunduğu yoklukla, aşağılanmayla mücadele ederken bir taraftan da çocuklarının 

cahillikten kurtulmaları, okuma yazma öğrenmeleri için çaresizce çabalamasına hayranlık 

duyar.  
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Kırım Tatar kadınlarının sosyal hayattan tecrit edilmeleri, eşlerinden ya da ailelerinden 

eziyet görmeleri “Unutulmaz Gözyaşları” hikâyesinin idealist karakteri Ahmet Efendi 

tarafından sevgisizlik ve duygusuzluğa bağlanır. Tatar kadınlarının geçirdikleri felaketli, 

matemli kara hayatı sürekli düşünüp kederlenen Ahmet Efendi, onların ömrünü çürüten, 

emellerini öldüren yegâne düşman olan sevgisizlik ve duygusuzluğu besleyen unsurların 

birtakım adetler ve “kör dincilik” olduğu kanaatindedir. Bu bağlamda hikâyede körü körüne 

taassup ile din ve adet adı altında kadınları duygusuzluğa, sevgisizliğe mahkûm eden 

toplumsal doku eleştirilir. Öte yandan söz konusu anlayışın her kabahati, her fenalığı, her 

adiliği kadere yüklemesi de eleştiri konusu edilir. Emine Yenge’nin yaşadıklarını Seyyid 

Muhammed’in onu sevmemesine/sevgisizliğe bağlayan Ahmet Efendi, bu çerçevede tabiata, 

insanlara ve hayvanlara yönelik sevgisizlik ve merhametsizliğin en büyük düşman olduğunun 

altını çizer. Nitekim o dönemde Tatarların ailelerini, mallarını, hatta kendi benliklerini 

sevmeyerek her gün biraz daha “her şeyin öksüzü” olduklarını, Tatar kadınlarının da bu 

yüzden güzelliklerini, sağlıklarını gözyaşlarıyla kefenlediklerini düşünür. Ancak Ahmet 

Efendi, Tatarların bir gün bu her şeyi gömdüren düşmanı öldürerek hayatlarından silecekleri, 

Tatar kadınlarının da saadetle, tazelikle, türkülerle yaşayacakları umudunu taşıması, bir 

bakıma yazarın geleceğe duyduğu güveni yansıtır. 

“İslam Aka” hikâyesinde ise başkişi İslam’ın kardeşi Ayşe, özellikle eşinin annesi 

tarafından sudan sebepler bahane gösterilerek sözlü şiddete maruz kalır. Eşi tarafından da her 

davranışı eleştirilir. Ayşe’nin kaderin arkasına sığınıp maruz kaldığı şiddete katlanması, Tatar 

kadınlarına teşmil edilerek aktarılır. Nitekim Fatma ablasından; “Ondan yalıñız: „O seni 

ḳarġamay, ḳocañ da dögmey ya, Allaḫa şükür et, sabırlı ol!‟ - cevabını almıştı.” T.T. “Sana 

beddua etmiyor, kocan da dövmüyor ya, Allah‟a şükret, sabırlı ol!” (Kırımer, 2009, s. 65) 

cevabını alması, toplumsal normların kadınlara dayattığı rolü gösterir. 

Yozlaşma 

Cafer Seydahmet’in hikâyelerinde yozlaşma; millî ve dinî unsurlardan kopma, 

kendi değerlerine yabancılaşma, köklerine ve aile bağlarına duyarsızlık bağlamında işlenir. 

Hikâyelerde köylerdeki tabii güzellikler ve verimli topraklar güzel imkânlar sunmasına 

rağmen insanların duyarsızlıkları ve yozlaşmışlıkları birtakım kederlere ve felaketlere yol 

açar. Söz gelimi “Unutulmaz Gözyaşları” başlıklı hikâyenin idealist aydını Ahmet Efendi, 

öğretmenlik yaptığı köyün tabiatına hayran kalır, buraya yerleşip ve burada evlenmesine 

karşın tabii güzellikleriyle insanı büyüleyen bu köyde duyup işittikleri karşısında şaşkına 

döner. Nitekim köyde Seyyid Muhammed ve Hasan adlı karakterler, hayatlarını dinî ölçütler 

çerçevesinde yaşayan hacı babaları öldükten sonra bohem ve yozlaşmış bir hayatın içine 

girerler: 

 “Onların yurtlarında din ve insanlıḳ laflarından ziyade, ḳadeler dinlenmeye başlandı, onların saġlıḳlarında 

cuma namazını ḳıldıḳlarını, ḳartlara selâm verdiklerini körüp, musulman ve ziyalı aḳıllı insan olġanlarına 

inanaraḳ sevindikleri oġulları, artıḳ onlardan çoḳ aḳıllı, çoḳ añlayışlı olup, onların sevdikleri şeylerden 

birisine urmet itmedikleri kibi, onların verdikleri ḳorḳularını da unuttılar.” T.T. “Onların yurtlarında din ve 

insanlık laflarından ziyade, kadehler dinlenmeye başlandı, onların sağlıklarında Cuma namazını kıldıklarını, 

yaşlılara selam verdiklerini görüp Müslüman ve aydın akıllı insan olduklarına inanarak sevindikleri oğulları, 

artık onlardan çok akıllı, çok anlayışlı olup onların sevdikleri şeylerden birisine hürmet etmedikleri gibi 

onların verdiği korkularını da unuttular.” (Kırımer, 2009, s. 19). 

Hasan ve özellikle Seyyid Muhammed şahsında kurguya taşınan yozlaşma, millî ve 

kültürel değerlere yabancılaşma bağlamında dile getirilir. Zengin bir babanın mirasyedi oğlu 

olan Seyyid Muhammed, henüz yirmili yaşlarının başında babasını kaybettikten sonra 

kendisini dizginleyecek otoriteyi de yitirir. Seyyid Muhammed’in hayat tarzındaki yozlaşma 

ve değişim dış görünüşüne de yansır: 
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“O, çoḳa varmadan bizim zengin yaş aġalarımızın ḳıyafetlerine büründü. Başında yıltıravuḳ teriden yapılmış 

töpelikli bir ḳalpaḳ, üstüne yumşaḳ yünden ısmarlap tiktirilmiş tar bir kostüm, ayaḳlarında yüksek ökçeli 

pötükler kiymiş, köksüne zıncır ḳadar ḳalın yaraşıḳsız bir köstek asmış, parmaḳlarına da ḳırmızı-yeşil taşlı 

altun yüzükler taḳmıştı.” T.T. “Çok geçmeden bizim zengin genç ağalarımızın kıyafetlerine büründü. 

Başında parlak deriden yapılmış süslü bir kalpak, üstüne yumuşak yünden ısmarlanıp diktirilmiş dar bir 

kostüm, ayaklarına yüksek ökçeli ayakkabılar giymiş, göğsüne zincir kadar kalın süssüz bir köstek asmış, 

parmaklarına da kırmızı yeşil taşlı altın yüzükler takmıştı.” (Kırımer, 2009, s. 17). 

Köyde hemen dükkân açan, sık sık şehirlere gidip gelmeye başlayan, bankaların dostu 

olan, gelirinin sınırını unutan Seyyid Muhammed, Tanzimat Dönemi Türk edebiyatında da 

sıklıkla eleştirilen tipik bir mirasyedidir. Şehirlerde kadife örtülü arabalara zevkle kurulup 

savrulmaya alışan, kadifeli şarabın tadını alan Seyyid Muhammed, yavaş yavaş şehirdeki 

zevkleri, keyifleri köye taşımaya başlar ve artık halktan da köyün bilge yaşlılarından da 

çekinmez olur. Gündelik hayatı biçimlendiren ve köylüler arasında aidiyet bilinci oluşturan 

dinî unsurlardan uzaklaşma da Seyyid Muhammed şahsında sunulur. Babasının zamanında 

evlerine bir vakit namazını dahi kaçırmayan dindar kişiler gelirken “Bu yeñi aġanıñ aġalıġı 

başladıḳtan beri, onlar körünmeyur artıḳ acibabanıñ yurtunda ḳadeler çoḳuştırıp, kemaneler 

çaldırıp, türküler yırlatıp sabalara ḳadar oturan, keyfi, zevḳı seven yaş aġalar sıḳsıḳ 

toplaşıyurdılar.” T.T. “Bu yeni ağanın ağalığı başlayalı beri onlar görünmüyor, artık hacı 

babanın yurdunda kadehler tokuşturup kemaneler çaldırıp türküler söyletip sabahlara kadar 

oturan, keyfi, zevki seven genç ağalar sık sık toplaşıyorlardı.” (Kırımer, 2009, s. 17)  

“Cin Mambet” hikâyesinde de küçük bir çocuğun bir hayale kapılıp annesi ile 

babasının yanında çalıştığı beyin evindeki kıymetli bir Kur’an-ı Kerim’i almak isterken beyin 

adamları tarafından dövülerek merhametsizce bodruma kapatılması ve sonrasında yaşananlar, 

insan ilişkilerindeki ve manevi değerlerdeki yozlaşmayı yansıtır. Nitekim Cin Mambet’in 

bodrumda ölmesinden bir yıl sonra beyin misafir odasından zevkle, şenlikle, memnuniyetle 

yükselen kahkahalar taşar, köyün hüzünlü sessizliğine kemanelerin, borazanların titrek sesleri 

yayılır, köy halkı bu seslerden dolayı bir türlü uyuyamaz. Mambet’in babası Mennan gibi 

kendi felaketleri, kendi yasları ile ruhlarının sakinliklerinde yaşamak isteyenler bile 

sevinmeye, çalgılarla, şen havalarla eğlenmeye mecbur edilirler. Beyin sofrasına Cin 

Mambet’in öldüğü küçük mahzende soğutulan yüzlerce rakı, bira ve likör şişeleri taşınır. 

Sofrada bulunanlar kadehleri tokuşturur, kahkahalarını yükseltir, çalgıcılara türküler 

söyletirler. Bir tarafta Kur’an-ı Kerim okuma hevesinde iken hayallere kapılan ve ölen 

Mambet’in ruhu diğer tarafta ise duyarsızlaşan bir insan grubu bulunmaktadır. 

“İslam Aka” hikâyesinde de başkişi İslam’ın oğlu askerden döndükten sonra 

yozlaşmış bir tip hâline dönüşür. Geceleri şehirlerde kalır, düğünlerde kavga çıkarır, sadece 

bayramdan bayrama namaz kılar, gün geçtikçe sarhoşlukları artar. Bütün bu davranışlar İslam 

Aka’nın yüreğini kemirir, hayatını zehirler. Köyde İslam Aka’nın oğluna benzeyenlerin çok 

olduğunun ve gün geçtikçe sayılarının arttığının söylenmesi, yozlaşmanın bireyden topluma 

yayılmasını gösterir. Artık yaşlıların saygılı sohbetleri, gençlerin birbirine bağlılıkları, 

doğrulukları, güreşleri, taş atışmaları, yüzmeleri, dağlarda avlanmaları yerini yozlaşmış 

davranışlara bırakır. Yaşlıları ziyaretler, hastaları sormalar, bahtsızların dertlerini 

paylaşmalar, öksüzlerin evlerini, çeyizlerini yapmalar, hacı uğurlama ve karşılama birer birer 

yok olur. Öte yandan hem oğlunun hem genç neslin bozulmasına çok üzülen İslam Aka’nın 

oğlunu evlendirerek düzene girmesini sağlamaya çalışması da aslında geleneksel bir tavra 

işaret eder. Ancak oğlu, genç karısına şiddet gösterdiği gibi onu sürekli tahkir eder. 

Millî ve Dinî Unsurlar 

 Cafer Seydahmet, hikâyelerinde özellikle dinî unsurlara ağırlık vererek Müslümanlığa 

dair ritüel ve pratikleri karakterlerin gündelik hayat örüntüleri içinde mezceder. “Unutulmaz 

Gözyaşları” hikâyesinde 1905 yılının Ramazan ayında köylülerin oruç hazırlıklarından 
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kesitler sunulur; camiye gitmeye başlayan insanlar, dükkânların önünde din ve Müslümanlık 

üzerine konuşanlar, iftar vakti çocukların “ezan ezan” şeklindeki bağrışmaları ve iftarla 

birlikte alelacele yenen yemekler, kurgusal geçişi sağlamaktan ziyade dinî değerlerin Kırım 

köylülerinin hayatlarındaki yerini gösterir. Ancak hikâyelerde Kırım halkının irfanı ve dinî 

hassasiyetleri yansıtılırken özellikle kör taassup ve bilinçsiz dindarlık eleştirilir. Nitekim 

“Unutulmaz Gözyaşları” hikâyesinin aydın ve idealist başkişisi Ahmet Efendi’nin Ramazan 

ayında vaaz veren imamın sözlerinin tesirsiz olduğunu düşünmesi, dine dayalı hususların salt 

sözde kalmasına ilişkin eleştirel bir yaklaşımı barındırır. 

 Namaz, oruç ve hac gibi İslâm dinine dair pratikler Cafer Seydahmet’in hikâyelerinde 

önemli bir yer tutar. Yirmi beş otuz evlik bir köyün gündelik hayatından kesitler sunulan ve 

dinin Müslümanlar arasındaki yönlendiriciliğine dikkat çekilen “Cin Mambet” hikâyesi, 

Kur’an-ı Kerim okumayı, ezan okumayı çok seven küçük bir çocuğun dünyası üzerine 

kurgulanmıştır.  

Seydahmet’in hemen bütün hikâyelerindeki köylülerin doğum, ölüm ritüellerinde dinî 

ve geleneksel unsurlar ağırlıktadır. “Cin Mambet” hikâyesinde Şerife Yenge doğum yaparken 

onun ve bebeğinin öleceği zannedilerek hastanın “ahirete hayırlı ve imanlı bir biçimde 

gitmesi için” Kur’an-ı Kerim’den sureler -özellikle Yasin- okunur, Şerife Yenge’nin ağaran 

dudağına zemzemli pamuk değdirilir. “İslam Aka” hikâyesinde de başkişi İslam, annesi 

ölürken onun ağzını zemzemli pamukla ıslatır. 

 Seydahmet’in dinî unsurlara en fazla yer verdiği hikâyesi “Cin Mambet”tir. Hikâyede, 

bir ramazan günü yatsı vaktinde minareden bütün köyü etkileyen bir ezan sesinin yükselmesi, 

ezanı kimin okuduğunun merak edilmesi, Şerife Yenge’nin ezanı okuyanın sekiz yaşındaki 

oğlu Akmambet olduğunu anlaması köylülerin din ile kurdukları ünsiyetin bir biçimde 

çocuklarda da yansımasını bulduğunu gösterir. Herkesten uzak, münzevi bir biçimde kendi 

dünyasında yaşayan Akmambet’in ezandan etkilenişi, her varlığın kendi diliyle ezan 

okuduğuna inanması ve bunu kendisi için de bir vazife tanıması, namaz kılanların ne 

okuduğunu merak etmesi, namaz ve Kur’an üzerine saatlerce düşünmesi kurgunun temelini 

oluşturur. Akmambet’in imamın verdiği isimle/lakapla Cin Mambet’in ninesinden namaz ve 

Kur’an ile ilgili bilgi almak istemesine karşın ninesinin daha çok sormanın, araştırmanın 

kendilerine düşmediğini bundan ötesini medreselerde yüzlerce kitap bitirenlerin bilebileceğini 

söylemesi, taassup ve öğrenmekten korkmak olarak nitelendirilebilir. Ancak ninesinin “yaşlı 

ve dindar ruhu”, okulun ve mektebin olmadığı bu köyde Cin Mambet’in kolaylıkla alfabeyi 

öğrenmesi, sureleri yanlışsız okuması, hatta ezberlemesi ile mutmainleşir.  

 “Cin Mambet” hikâyesinde gelenekselleşen dini ritüellerden biri de ölünün kabrinde 

Kur’an okumaktır. Cin Mambet, sürekli ninesinin kabri başında ezberlediği Kur’an’dan 

sureleri okur, “Olarnıñ tınçlıġında saatlerle oḳuyur ve sebebini añlamadan ellerile yüzüni 

sıypayaraḳ evlerine döniyurdı…” T.T. “(...) sebebini anlamadan elleriyle yüzünü 

sıvazla[r]...” (Kırımer, 2009, s. 33). Cin Mambet’in köydeki yalnızlığı, mezarlıkta geçirdiği 

saatlerin uzamasına, evlerindeki köşede Kur’an karşısında sallanarak yaşadığı dakikaların 

artmasına sebep olduğu gibi annesi dahi onun dirilerden çok ölülerle meşgul olmasını, 

saatlerce Kur’an okuyup ezberlemesini, esaslı fikirlerle meşgul olmasını anlamlandıramaz. 

Gittikleri bir köyde bembeyaz, uzun minareli bir cami gören Cin Mambet’in minareyi görünce 

bütün ruhuyla ve tutkuyla, ezan okumak istemesi, ezan okuduktan sonra camideki köyün 

hocası ile imamının onu gözlerinden öpmesi dikkat çeker. Öte yandan Cin Mambet’in köy 

mektebine gelmesi, burada her şeyden evvel kitaplara bakması, kitaplar sayesinde yıllarca 

birlikte yaşayanların fikirlerini ezen, ruhlarını uğraştıran anlaşılmaz soruların cevabını 

bulduklarını düşünmesi çocuk zihnindeki sorgulayıcı tavrı yansıtır. Küçük yaşına rağmen 

tefekkür eden Cin Mambet eski, yıkık caminin titreyen duvarlarına, onun her gün bir parça 

daha eriyen, tuzlanan taşlarına bakarken, derin göğüs geçirir. Caminin güzelliğini hangi 
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merhametsiz elin soldurduğunu, onun beyazlığını hangi hissiz yüreğin kararttığını düşünür ve 

insanların ruhlarının her yerden ziyade hafiflikle, saadetle yaşayabilecekleri o duvarlar 

arasında bugün nasıl olup da güvercinlerin, kargaların saltanat sürdüklerini, kanat gerdiklerini 

bir türlü anlamaz. Cin Mambet’in çocuk ruhundaki bu düşünceler manevi bilinç bakımından 

dikkat çekicidir. 

 Cin Mambet’in annesi Şerife Yenge’nin beyin konağını temizlerken gördüğü 

üzerlerinde ayetler yazılı levhalar da din ile kültüre işaret eder. Öte yandan Cin Mambet’in en 

büyük arzusu duvarda asılı, yaldızlarla nurlanmış Kur’an-ı Kerim’i alıp mektebe gitmek ve 

Kur’an sayfaları arasında sıcaklıkla, sevinçle titremektir. Ancak “hafız olacakken” hırsız 

etiketine maruz kalır ve bodrumda ince, yumuşak sesiyle Kur’an okurken ölmesi kurgunun 

trajik boyutunu oluşturur. 

“İslam Aka” hikâyesinde, millî ve dinî unsurlar dönemin sosyolojisi bağlamında 

sunulur. Hikâyenin başkişisi İslam Aka, bütün ömrünü gürültüsüz, patırtısız geçiren İslam 

Aka; anlayışlı, akil, feraset sahibi, ileri görüşlü, yumuşak, sessiz tabiatlı bir ihtiyardır. 

Gençliğinde de patırtısız bir hayat süren İslam Aka, adetleri çok iyibilir, ayıptan bütün 

ruhuyla korkar, gülünmekten, halk diline düşmekten titrer. Hikâyede, “Gaspıralı İsmail 

Bey’in usulü cedit okullarının köylerde açılması, sağladığı yararlar ve köylülerin bu okula 

bakış açıları İslam Ağa’nın düşünceleri olarak okuyucuya aktarılmaktadır.” (Çakır, 2006, s. 

61). 

Çevresindeki insanların hâl ve davranışlarını yorumlayan, söylemlerinin ve 

icraatlarının arkasındaki niyet ve sebepleri çözen, köydeki hemen her şeyi herkesten önce 

idrak eden İslam Aka, sadece aralarında büyüdüğü, iyilikleriyle sevinip bahtsızlıklarıyla 

ağlayıp saçını sakalını ağarttığı Kırım Tatarlarının değil, bir biçimde ilişki kurduğu başka 

milletlerin de düşünce ve niyetlerini sezer. Ancak birlikte iş de yaptığı hâlde Kazak halkına 

yönelik sağlam, sarsılmaz bir fikrinin olmaması Kazaklarla ilgili algılarına dayanır. O, söz 

gelimi yaşlılardan ve hacı amcasından kaç kere Allah’ın evini hor görenlerin işlerinin yolunda 

gitmediğini, Allah’ın Kazakları nasıl vurup çarptığını dinlemiştir. Hanlıklarını yıkan, 

yurtlarına dalan Kazaklar, Kırımlıların kılıçtan, ateşten geçirdikleri köylerine girer, evlerine 

yerleşirler. Bunlardan bazıları camilere dolar, orada içki içip, şarkı söyleyip otururlar. 

Kırımlılar, hansız, atsız, kılıçsız kalırlar: 

“Başlamışlar ama Allaḫ baba ḫansız, atsız, ḳılıçsız ḳalan ġarip ḳırımlılar degildi! O, susmadı, O, 

ḳatlanmadı. Onuñ körünmez, saḳınmaz ḳuveti ḫaḳḳı çiğneyen muḳaddesate külen o düşüncesiz ve ḫissizleri 

sarstı. Onuñ yeri, kökü ḳanatlarınıñ evceyen, titreten, er yerde ḫazır ve nazır melekleri bu ḳazaḳları öyle bir 

çarptılar ki, bunlardan bazılarınıñ çeñeleri tutulmuş, közleri aġarıp, tikilip ḳalmış, bazılarınıñ bacaḳları biri-

birine keçmiş, kimisiniñ tili uzanmış, elleri tor-topaç olmuş...” T.T. “Başlamışlar ama Allah baba hansız, 

atsız, kılıçsız kalan garip Kırımlılar değildi! O, susmadı, O, katlanmadı. Onun görünmez, sakınmaz kuvveti 

Hakkı çiğneyen mukaddese gülen o düşüncesiz ve hissizleri sarstı. Onun yeri, göğü kanat çırpmalarıyla 

titreten, her yerde hazır ve nazır melekleri bu Kazakları öyle bir çarptılar ki bunlardan bazılarının çeneleri 

tutulmuş, gözleri ağarıp, dikilip kalmış, bazılarının bacakları birbirine geçmiş, kimisinin dili uzamış, elleri 

paramparça olmuş...” (Kırımer, 2009, s. 58-59). 

Bu olay, köyde herkes tarafından bilinir; bu nedenle ufak çocuklardan başka, herkes 

cami yanında yavaş yavaş konuşur, caminin yanından geçerken önlerine bakarlar ve mutlaka 

Allah’ı, peygamberi düşünürler.  

On üç yaşında babasını kaybeden, o günden beri annesi ve kardeşleriyle birlikte 

ailenin geçimini yüklenen, babasından kalan koruyu, çayırı ekip biçen İslam Aka, millî ve 

manevi değerlerine bağlıdır. Söz gelimi; yolda gördüğü bir ekmek parçasını kaldırır, Kur’an-ı 

Kerim’i eline alır almaz öpüp başına koyar, mezarlık yanından geçerken durup Fatiha okur, 

Cuma, bayram ve teravih namazlarını kaçırmaz, hastaları ziyaret eder, mevlitte, bayramda, 

imamların, müezzinlerin, hacıların, yaşlıların bayramını kutlar. Bunların yanı sıra annesi, 
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kardeşleri, karısı ve çocuklarıyla Ramazan ve bayramlardan önce köy camisini iyice iğneden 

ipliğe temizler. İslam’ın annesi de çocuklarına minaresi diğer camilerden uzun olan bu 

caminin nasıl yapıldığını, bütün cemaatin, çoluk çocuk herkesin nasıl çalıştığını, özellikle de 

rahmetli babasının nasıl canla başla bu çalışmalara katıldığını anlatır. Öte yandan köy 

büyüklerinin nasihatleri de İslam Aka’nın manevi değerlerinin oluşmasına etki eder. O, 

özellikle babasının yolunda ilerleyerek onun inandıklarına inanarak, sakındıklarından 

korkarak büyümüştür. Cafer Seydahmet’in hemen bütün hikâyelerinde yaşlıların namaz kılıp 

hacca gitmesi “İslam Aka” hikâyesinde kendisi de namazlarına dikkat eden İslam Aka’nın 

annesi aracılığıyla kurguya taşınır. “İslam Aka” hikâyesinde ölüm acısını çok gören İslam’ın 

yaşadıklarını kadere bağlaması da dinî hayat tarzıyla ilgilidir. 

  Ben- anlatıcı ile kurgulanan ve konusu bir köyde geçen “Millî Duygu” hikâyesi, millî 

duyuş tarzını ve millet olma bilincini tarif eden ibarelerle başlar. Hikâyede millet olmanın 

gerekleri ve bu bilincin ortaya çıkışına odaklanılır: 

“İnsan angi cemaatta olursa-olsun bilmeli ki, añlamadıġı alda kendi ḫalḳına baġlıdır. Onuñ şerefile sevinir, 

onun ḫorluġıle ezilir. O duyġu o ḳadar ḳaviy, o ḳadar aḳimdir ki, insana kârını, raatını, seadetini degil, 

kendisini bile unuttırıyur. O yüreklerde bütün diriligile canlandıġı zaman, insanları elinde bir oyuncaḳ kibi, 

iradesizleştirir ve istedigi yere, atta ateşe, ölüme bile ḳolaylıḳle attırır. Er milletin tariḫiniñ diriligi 

parlaḳlıġı, ruḫundaki milliy duyġunıñ derecesile ölçelir. Er millet o duyġuyı ḫis iderek doġar ve onu 

ruḫlarında canlandıraraḳ ḳaviyleşir ve onu nura, asalete, yükseklige alet iderek medeniyleşir”. T.T. “İnsan 

hangi cemaatte olursa olsun bilmeli ki anlamadığı halde kendi halkına bağlıdır. Onun şerefi ile sevinir, onun 

aşağılanması ile ezilir.  O duygu o kadar sağlam, o kadar hâkimdir ki insana kârını, rahatını, saadetini değil, 

kendisini bile unutturuyor. O yüreklerde bütün diriliği ile canlandığı zaman, insanları elinde bir oyuncak gibi 

iradesizleştirir ve istediği yere, hatta ateşe, ölüme bile kolaylıkla attırır. Her milletin tarihinin diriliği 

parlaklığı, ruhundaki millî duygunun derecesi ile ölçülür. Her millet o duyguyu hissederek doğar ve onu 

ruhlarında canlandırarak güçlenir ve onu nura, asalete, yüksekliğe alet ederek medenileşir”. (Kırımer, 2009, 

s. 43).  

Hikâyede, özellikle Gaffar’ın anlattığı bir güreş müsabakası, millî bilince işaret ettiği 

gibi Kırım Tatarlarının millî dansları “Haytarma”dan da bahsedilir. Hikâyede, anlatıcı güreş 

meydanının Tatar ömrünün maddi, manevi sağlığının derecesini gösteren bir ayna olduğunu 

vurgular. Bu çerçevede güreş meydanında toplanan insanların yüzlerindeki derin ciddiyet ve 

merak, Tatarların bu meydanı kendilerinin mukadderatının belirlendiği, tarihlerinin çizildiği 

bir alan görmeleriyle ilişkilendirilir. Anlatıcıya göre, Tatarların sanki dünyadaki terazisi 

burada kurulur, onun orada özgürlüğünün çevikliği, sinirlerinin sağlamlığı, fikrinin 

becerikliliği, atikliği, hatta ruhunun temizliğinin, vicdanının özgür nefesinin derecesi burada 

ölçülür. Güreş müsabakasına atfedilen önem, aynı zamanda yiğitliğe atfedilen değer ile 

ilgilidir. Hikâyenin iç çerçevesinde bir Rum genci ile Tatar bir genç arasındaki güreş 

müsabakası üzerinden millî bilinç ve duygu aktarılır. 

Dil ve Üslup 

 Cafer Seydahmet, hikâyelerinde dil ve üslup özelliklerine özen gösterir. İkilemeler, 

deyimler, atasözleri ile anlatım güçlendirilir. Seydahmet’in hikâyelerinde insan ve çevre 

betimlemeleri kurguya derinlik kazandıracak bir boyuttadır. Söz konusu betimlemelerde 

anlatıma canlılık ve güçlülük kazandırmak amacıyla özellikle sıfat tamlamaları ve “gibi” 

edatıyla oluşturulan benzetmelere ağırlık verilir. “Unutulmaz Gözyaşları” kitabında, köy 

betimlemesi; “uçsuz bucaksız bağlar”, “düzenli bahçeler”, “yüksek selviler”, “sevimli 

çiçekler”, “ince kokular” , “yükselen dumanlar”, “selvi gibi fidan boylu” vb. ibarelerle yapılır. 

Seydahmet’in hikâyelerinde devrik cümle fazla değildir. Cümleler tek yüklemlidir. Bazen 

girişik birleşik cümlelere başvurulmuştur.   

 Seydahmet’in hikâyelerinde ikilemeler de önemli bir yer tutar. Unutulmaz 

Gözyaşları’nda “çabuk çabuk” (s. 15), “sık sık” (s. 17), “gece gece” (s. 15), “yavaş yavaş” (s. 

15), “titreye titreye” (s. 31), “üşüye üşüye” (s. 16), “koklaya koklaya” (s. 27), “ezile ezile” (s. 
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24), “çürütüle çürütüle” (s. 24), “oynaya oynaya” (s. 28), “koşuşa koşuşa” (s. 28), “baka 

baka” (s. 31), “sarsıla sarsıla” (s. 34), “harfi harfine” (s. 60), “kesik kesik” (s. 71), “dayan 

dayana” (s. 77) gibi ikilemeler kullanılır. Öte yandan anlatımı güçlendirmek amacıyla 

deyimlere de yer verilir. Bu bağlamda “kaşlarını çatmak” (s. 40), “helal süt emmek” (s. 59), 

“kepçesine sahip olmak” (s. 59), “ağır başlı” (s. 59), “el ağzına düşmek” (s. 59), “baş göz 

olmak” (s. 62), “yüreği vurmak” (s. 41), “el âleme maskara olmak” (s. 68) gibi deyimler 

dikkat çeker. 

 Seydahmet’in hikâyelerinde anlatımı güçlendirmek amacıyla soru cümleleri de önemli 

bir yer tutar. Söz gelimi, “Bu ḫaḳ ramazan künü bu ses neden aġlayur?... Bu ḳalp neden 

yoḳsuzlıḳle yalvarıyur?... Bu musulman ḳadını yerden başḳa köklerden bereket yaġan 

ramazan ayında neden gecelerle bu aciniñ evine kelüp meramet dileniyurdı?...” T.T. “Bu hak 

Ramazan günü bu ses neden ağlıyor? Bu kalp neden yoksullukla yalvarıyor? Bu Müslüman 

kadını yerden başka göklerden bereket yağan Ramazan ayında neden gece gece bu hacının 

evine gelip merhamet dileniyordu?” (Kırımer, 2009, s. 15), “Kim aḳşamki ḳaranlıġa, yıldızsız 

boşluġa baḳarken, bugün kökün bu ḳadar lekesiz, bu ḳadar nurlu olabilecegini aḳlından 

keçirmişti?!” T.T. “Kim akşamki karanlığa, yıldızsız boşluğa bakarken, bugün göğün bu 

kadar lekesiz, bu kadar nurlu olabileceğini aklından geçirmişti?” (Kırımer, 2009, s. 30) gibi 

soru cümlelerine dair örnekler artırılabilir. 

Sonuç 

Uyanış devri Kırım Tatar edebiyatının önemli isimlerinden Cafer Seydahmet, gerek 

düşünce eserleri gerek kurmaca metinleri ile Kırım halkının sesi olmayı amaçlamıştır. Hayatı 

boyunca Kırım’ın ve Kırımlıların var oluş mücadelesi için savaşmış bu uğurda bedeller 

ödemiştir. Cafer Seydahmet’in dört hikâyeden meydana gelen “İkâyeler” başlıklı eserinde de 

Kırım halkının gelenek görenekleri, gündelik hayat pratikleri, millî ve dinî unsurlarla 

aidiyetlikleri farklı karakterler aracılığıyla kurguya taşınır. 

Hikâyelerde kadın duyarlığı, toplumsal normların kadınlara dayattığı rollerin yanı sıra 

fizikî ve sözlü şiddet bağlamında aktarılır. “Unutulmaz Gözyaşları” hikâyesinin idealist 

karakteri Ahmet Efendi tarafından kadınlara toplumsal hayatta hak ettikleri değerin 

verilememesini sevgisizlik ve duygusuzluğa bağlaması, bir bakıma yazarın sözcülüğünü 

üstlendiğini gösterir. Öte yandan “İslam Aka” hikâyesinde kadınların aile içinde ezilmelerinin 

kaderle ilişkilendirilmesi de geleneksel bir anlayışa bağlanır.  

Cafer Seydahmet’in hikâyelerinde yozlaşma teması, Kırım köylülerinin millî ve 

manevi değerlerinden uzaklaşmaları aracılığıyla ortaya konur. Bu çerçevede hikâyelerde millî 

ve dinî unsurlara ağırlık verilir. 
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Extended Summary 

The name “Tatar” in the Crimean Tatar name is used today at the branches of the Tatar 

tribe living in Idyl-Ural, Crimea, Siberia, Lithuania, Poland, etc. Crimean-Tatar is the Turkic 

Language spoken by Crimean Turks living in Crimea, Uzbekistan, Turkey, Romania, 

Bulgaria, and other parts of the world. The difficulties, hardships, wars, and struggles for 

existence that Crimean Tatars faced throughout history have an essential place in the works of 

Crimean intellectuals and writers. Cafer Seydahmet, the idealist intellectual of Crimean-Tatar 

Turks and an essential figure of the Crimean cause, expressed the Muslim Crimean people's 

social, political, and cultural problems in his works of thought and fiction and struggled for 

this cause. Cafer Seydahmet Kırımer, who fought significant political and intellectual 

struggles for the Crimean Tatar Turks, Muslims of Russia, and the Turkic world, was born in 

Kyzyltash in Yalta, Crimea. In addition to his intellectual works, Cafer Seydahmet, one of the 

most important figures of the Crimean cause, also wrote fictional texts describing the Crimean 

people and reflecting the effects of political and social changes on the Crimean people. Cafer 

Seydahmet, who lived between 1889 and 1960, tried to find solutions to the political, 

economic, and social problems that the Crimean people were exposed in actual and 

intellectual terms. İkâyeler is a collection of four stories by Seydahmet. In the stories in this 

work, especially the lifestyles of Crimean peasants, their livelihoods, their loyalty to national 

and spiritual values, social degeneration, and the role of women in society are dealt with 

meticulously. Cafer Seydahmet's story work titled "İkâyeler," especially in terms of its 

thematic value, contains elements of the Crimean people's national values and cultural 

memory. The basis of corruption lies in the conflict between village and city life. The 

naturalness of life in the village and the artificiality of life in the city make people more 

authentic. While the behaviour of people in the village is spontaneous, the behaviour of 

people who go to the city and return to their villages is non-spontaneous. In Seydahmet's 

stories, this situation is dealt with sincerely through the characters. Detachment from village 

life also means distancing from national and religious values. 

In the stories in his book İkâyeler, Cafer Seydahmet emphasizes the elements that will 

mobilize the national romantic sensibility and awaken national and religious consciousness in 

the collective memory. The stories in İkâyeler are generally set in the village, and the author 

chooses Crimean Tatars living in their way as his characters. In his stories, Cafer Seydahmet 

fictionalizes the sociological conditions of women living in the villages of Crimea through 

their roles in society and family and the social values attributed to them. On the one hand, the 

stories feature female characters whose words are respected by their husbands. On the other 

hand, they convey the tragic fate of oppressed and marginalized women subjected to verbal or 

physical violence. In the subtexts of the stories, the living conditions of the female characters 

subjected to violence are criticized in the context of the sociological codes of the geography in 

which they live. In this context, the concept of “fate” is especially emphasized. In Cafer 

Seydahmet's stories, degeneration is dealt with in the context of detachment from national and 

religious elements, alienation from his values, and insensitivity to his roots and family ties. In 

the stories, although the natural beauties and fertile lands in the villages offer good 

opportunities, the insensitivity and corruption of the people lead to some sorrows and 
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disasters. In his stories, Cafer Seydahmet emphasizes religious elements and incorporates 

Muslim rituals and practices into the daily life patterns of the characters. Corrupt characters 

are usually brought to the forefront with their negative characteristics in stories.  

Cafer Seydahmet pays attention to language and stylistic features in his stories. 

Seydahmet uses a meticulous style in his stories, giving place to dilemmas, idioms, and 

interrogative sentences. The narrative is strengthened with dilemmas, idioms, and proverbs. In 

Seydahmet's stories, human and environmental descriptions are in a dimension to give 

profundity to the fiction. In these descriptions, adjective phrases and similes formed with the 

preposition “like” are emphasized to add vividness and strength to the narrative. In this 

article, the stories in Cafer Seydahmet's storybook titled İkâyeler are analyzed and interpreted 

in terms of language, style, and thematic features. In addition to themes such as women's 

sensitivity, corruption, and loyalty to national and spiritual values in the stories, it was 

determined how Cafer Seydahmet handled the daily life practices of the Crimean people. 
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Öz 

 

Türkiye’de resmî eğitim kurumlarında Arapça dersleri ilk ve ortaöğretimde başlamakta yükseköğretimde devam 

etmektedir. Yükseköğretim kurumlarının Arap Dili ve Edebiyatı, Arapça Öğretmenliği ve Mütercim-

Tercümanlık programlarında müstakil veya farklı ana bilim ve bilim dalları bünyesinde lisans düzeyinde Arapça 

eğitimi verilmektedir. İlahiyat fakülteleri müfredatında da en az altı yarıyıla yayılarak okutulması zorunlu olan 

Arap Dili ve Belâgati dersleri yer almaktadır. Ayrıca kısmen veya tamamen bir yabancı dilde eğitim veren lisans 

programlarında hazırlık sınıfı açma zorunluluğu bulunmaktadır. Zorunlu yabancı dil hazırlık sınıflarının nedenle-

ri farklı olduğundan dolayı da birbirinden farklı sonuç ve kazanımları olmaktadır. Bununla birlikte ilahiyat fakül-

teleri dışındaki lisans programlarında Arapça iletişimsel beceri edinilmesinin yanı sıra yabancı dil eğitimi nokta-

sında, ilahiyat programlarında ise daha ziyade eğitim dili olması yönünden değer kazandığını söylemek müm-

kündür. Hazırlık sınıfları bağlamında ilahiyat fakülteleri özelinde düşünüldüğünde okuma-anlama becerisi ka-

zandırılmasının ve bu çerçevede biçimbilgisi ve sözdizimiyle ilgili teorik altyapının sağlanmasının temel amaç, 

iletişimsel becerinin ise ikincil amaç olduğu anlaşılmaktadır. İlgili birimlerin genel olarak hazırlık sınıfı açılma-

sını, öğrencinin kayıtlı olduğu alandaki Arapça dilindeki dersleri takip edebilmesi, konuları okuyup anlayabilme-

si ve temel düzeyde Arapça dil becerilerine sahip olabilmesi şeklinde gerekçelendirmesi de bu kanıyı destekle-

mekle birlikte eğitim-öğretim safhasında hazırlık sınıflarındaki eğitimin tüm dil becerilerini aynı seviyede kap-

sayan bir dil eğitimi şeklinde algılanarak yürütülmeye çalışıldığı, Arap dilindeki temel kaynakları okuma-anlama 

eksenli olduğuna pek dikkat edilmediği görülmektedir. Bu çalışmada, ilahiyat fakülteleri çerçevesinde zorunlu 

Arapça hazırlık programının yasal dayanağına, amacına ve pratikte nasıl yürütüldüğüne yönelik sorulara cevap 

aranmış, uygulamada karşılaşılan başlıca sorun ve çözüm yöntemleri ele alınmıştır. Ayrıca eğitim-öğretim kali-

tesinin ve verimliliğinin artırılması ve sürekliliğinin sağlanması için yapılması ve yapılmaması gereken bazı 

uygulamalara ışık tutularak literatüre katkı sağlaması amaçlanmıştır. Bu bağlamda Arapça hazırlık programı 

eleştirel bir perspektiften ele alındığında hem teori hem uygulama hem de ilgili mevzuattan kaynaklanan bazı 

yapısal problemleri olduğu ve bu sorunların programın belirlenen hedefine ulaşmasının önündeki en engel oldu-

ğu görülmektedir. Bazı tali sorunların da giderek kronik bir hale dönüştüğü görülmektedir. Dolayısıyla hem ülke 

içindeki uygulamalar hem de Arapça eğitimi hususunda referans alınabilecek diğer dünya ülkelerindeki uygula-

malar dikkate alınarak, hedef ve kazanımların büyük ölçüde belirlendiği, kurumlar arasındaki farklılıkların mi-

nimize edildiği standart bir çerçeve çizilmesinin son derece gerekli olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Yabancı Dil Öğretimi, Hazırlık Eğitimi, Arap Dili Öğretimi, Zorunlu Arapça Hazırlık 
 

Abstract 
 

In Turkey, state educational institutions start teaching Arabic in the primary and secondary grades and continue 

through higher education. Undergraduate level Arabic education is provided within the purview of independent 

or different departments in the Arabic Language and Literature, Arabic Teaching, Translation, and Interpreting 

programs of higher education institutions. Courses in Arabic Language and Rhetoric are required to be taught 

throughout at least six semesters in the theology faculties' curricula. Additionally, undergraduate programs that 

offer instruction in a foreign language either entirely or in part must begin with a preparation course. The outco-

mes and benefits of required foreign language preparation lessons differ because of the different motivations 

behind them. Nevertheless, taking into account a number of factors, it is possible to conclude that it adds value to 

undergraduate programs outside of theology faculties in terms of literature and foreign language education, in 

addition to acquiring communicative Arabic skills, and because it is the language of instruction in theology prog-

rams. When thinking about theological faculties in the context of preparatory classes, it is clear that the primary 

goal is to develop reading comprehension skills, with communicative abilities serving as a backup. In this con-
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text, morphology and syntax are provided as the theoretical foundation. This opinion is supported by the relevant 

units' justifications for opening a preparatory class in general, for being able to follow Arabic language courses 

in the student's field of study, for being able to read and comprehend the subjects, and for having fundamental 

Arabic language abilities. It is clear that the goal is to carry it out as a language education, and not built around 

reading-comprehension of the fundamental Arabic language resources. This study intended to provide answers to 

questions regarding the mandated Arabic preparatory program within the scope of faculties of theology, inclu-

ding its legal basis, purpose, and practical implementation. It also shed light on the primary issues and practical 

solutions to those issues. Additionally, certain actions that should and should not be taken to improve the stan-

dard and effectiveness of education and training as well as to guarantee its continuity have been explored and 

added to the body of literature. In this context, it is clear that there are numerous issues with the Arabic prepara-

tory program that are caused by both theory and practice as well as the pertinent laws. In particular, structural 

issues are considered as the main barrier preventing the program from achieving its objective, and it has been 

found that some secondary issues that are not promptly treated result in bigger issues. Therefore, it has been 

determined that it is absolutely necessary to create a standard framework, taking into account both national prac-

tices and practices in other countries around the world that can be used as a reference in terms of Arabic educa-

tion, in which the goals and accomplishments are determined to a large extent and the differences between insti-

tutions are minimized. 

Keywords: Foreign Language Teaching, Preparatory Education, Arabic Language Training, Compulsory 

Arabic Preparation 

 

Giriş 

Türkiye’de Arapça dil öğretimine ilkokul ve ortaokullarda seçmeli ders olarak veril-

mektedir.
3
 İmam-Hatip okullarında (ortaokul ve lise) ise zorunlu ders olarak devam edilmekte 

yükseköğretimde de ileri seviyede okutulmaktadır. Yani Arapça öğretimin Millî Eğitim Ba-

kanlığı’nın (MEB) uhdesinde olan kurumlarda temelleri atılmakta, Yükseköğretim Kurulu’na 

(YÖK) bağlı olan üniversitelerde geliştirilmektedir. Dolayısıyla yükseköğretim kurumların-

daki Arapça eğitiminin, ortaöğretim kurumlarında yapılan eğitimin bir devamı ve mütemmim 

cüzü olduğu gözünde bulundurularak bu kurumlardaki eğitimcilerin belli periyotlarla bir ara-

ya gelmesi, beraber planlama yapmaları ve eğitimin verimliliği için neler yapılabileceğini 

tartışmaları pedagojik olarak beklenen bir durum olmakla birlikte maalesef ilgili kurumların 

gerektiği gibi koordine olamadıkları, birbirlerinden bağımsız hareket ettikleri görülmektedir. 

Aynı amaca hizmet eden bu kurumların Arapça eğitim kalitesini ölçüp-değerlendirmeye, ak-

sayan yönleri tespit ederek, çözüm bulmaya yönelik çalışmalarının ihtiyaca cevap verecek 

seviyede olmadığı anlaşılmaktadır. Bu bağlamda ilahiyat hazırlık programlarını bünyelerinde 

barındıran birimlerin Arapça eğitim-öğretimine ilişkin nispeten daha düzenli çalıştaylar dü-

zenledikleri ve mevcut sorunların çözümüne yönelik bir arayış içinde oldukları görülmektedir. 

Ancak bu toplantılar her ne kadar pusula mahiyetinde olmaları bakımından değerli ise de bu-

rada alınan kararların ve sunulan önerilerin yeterince pratiğe döküldüğünü söylemek mümkün 

değildir (Yıldız, 2003, s. 209); (Dereli, 2013, s. 217).
4
  

Bu çalışmanın hem Arapça hazırlık eğitiminin güncel durumunu yansıtması hem de 

tespit edilen sorun ve çözüm yollarına ışık tutmasının yanı sıra eğitim kalitesinin artırılması 

için neler yapılabileceğine ilişkin bir fikir vermesi en temel hedefidir. Bu bağlamda Türki-

ye’deki ilahiyat fakültelerine bağlı zorunlu Arapça hazırlık programıyla ilgili olduğu tespit 

edilen birbirinden farklı onlarca çalışmadan biri olan Târîhu ta'lîmi’l-lugati’l-Arabiyye fî Tür-

                                                           

3
 MEB Talim Terbiye Kurulu Başkanlığı. (2016). MEB Talim Terbiye Kurulu Başkanlığı 30.11.2016 tarihli 82 sayılı 

İlköğretim Arapça Dersi (2, 3, 4, 5, 6, 7 ve 8. Sınıflar), Öğretim Programında Değişiklik Yapılması Konulu Kurul 
Kararı. 

4
 Konuya ilişkin detaylı bilgi için bkz. Musa Yıldız, “İlahiyat Fakültelerinde Arapça Öğretimi ve Problemleri Konulu 

Çalışma Toplantısı Değerlendirmesi”, Nüsha, IX, Bahar 2003, s. 209; Muhammet Vehbi Dereli, İlahiyat Fakültelerinde 
Arapça Eğitimi ve Araştırmaları ile İmam Hatip Liselerinde Arapça Eğitimi ve Sorunları Çalıştaylarının 
Değerlendirmesi, Marife: Dini Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim], 2013, cilt: XIII, sayı: 2, ss. 217-221; Edurese 
Akademi Arapça Koordinasyon Toplantısı ve Çalıştayı, https://www.youtube.com/watch?v=NrZAY4Ct4Gs 
(29.05.2023). 
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kiyye ve ehem tehaddiyâtih adlı araştırma makalesi, İlahiyat fakülteleri çerçevesinde Türki-

ye'de Arapça eğitiminin ve gelişiminin tarihsel aşamalarının yanı sıra programların uygulan-

ması ve uygulanmasında karşılaşılan en önemli problemlere ışık tutarken (Orhan & Alrofaidy 

& Haglan, 2021), İlahiyat fakültesi Arapça hazırlık programı üzerine bir değerlendirme adlı 

çalışma ise Hitit Üniversitesi İlahiyat fakültesi özelinde zorunlu Arapça hazırlık programı 

hakkında sayısal veriler yanı sıra 2018-2019 eğitim öğretim yılı hazırlık programına kayıtlı 

öğrencilerin Arapça dersine yönelik düşünce ve tutumları, boylamsal araştırma tekniğiyle 

uygulanan anketler ve yapılan görüşmelerden elde edilen bulgular çerçevesinde değerlendi-

rilmiş, sorunlar ve öneriler bağlamında Arapça öğretiminde profesyonelleşme ve kurumsal-

laşmaya yönelik yöntemler belirlenmeye çalışılmıştır ( oştu & Yılmaz, 2020). İlahiyat fakül-

tesi hazırlık sınıfı öğrencilerinin Arapça dersine ilişkin tutumları adlı makalede de İlahiyat 

fakültesi hazırlık sınıfı öğrencilerinin Arapça dersine yönelik görüş ve tutumları incelenmiştir. 

Örneklem olarak da Tekirdağ Namık Kemal Üniversitesi İlahiyat fakültesi hazırlık sınıfı öğ-

rencileri seçilmiştir. Araştırma verilerini toplamak için Ulviye Aydoslu tarafından geliştirilen 

“İngilizce dersine yönelik tutum ölçeği” (Aydoslu, 2005) Arapçaya uyarlanarak kullanılmış-

tır. 2018-2019 eğitim öğretim yılı bahar yarıyılını baz alan ve 166 öğrencinin katılımıyla ger-

çekleştirilen araştırmanın bağımsız değişkenleri, cinsiyet, öğretim türü, mezun olunan lise 

türü ve Arapçaya ayrılan zamandan oluşmuştur. Toplanan verilerin SPSS yazılımı kullanıla-

rak analiz edilmesi sonucunda elde edilen bulgular, hazırlık öğrencilerinin çoğunun Arapça 

dersine yönelik olumlu bir tutuma sahip olduklarını, cinsiyet ve öğretim türü değişkinlerinde 

ise anlamlı bir fark bulunmadığını göstermiştir (Arpaçukuru & Üzümcü, 2020).  

İsmail Ekinci tarafından kaleme alınan İlahiyat fakültesi öğrencilerine verilen Arapça 

hazırlık eğitimine dair bir inceleme adlı çalışmada da günümüzde ilahiyat fakültelerinde oku-

tulan Arapça hazırlık eğitimi ele alınmıştır.  alışma, Bitlis Eren Üniversitesi İslami İlimler 

Fakültesi 2018-2019 eğitim ve öğretim yılı zorunlu Arapça hazırlık sınıfları ile sınırlandırıl-

mıştır. Arapça eğitim kalitesinin ortaya konulması amacıyla 90 öğrenciye 33 sorudan oluşan 

anket uygulanarak veriler değerlendirilmiş ve eğitim kalitesinin arttırılması için neler yapıla-

bileceğine ilişkin öneriler sunulmuştur (Ekinci, 2019). 

Bu araştırmada temel olarak ilahiyat/islâmî ilimler fakültelerindeki zorunlu Arapça 

hazırlık programlarıyla sınırlı olmakla birlikte bir fikir vermesi bakımından İlahiyat fakültele-

ri dışındaki zorunlu Arapça hazırlık sınıfı olan lisans bölümlerine de kısaca değinilecektir. 

 alışmada ilk olarak zorunlu yabancı dil hazırlık programının dayanağı, amacı ve muafi-

yet/yeterlilik gibi konular irdelenerek konunun yasal arka planı çizilmiştir. Ardından mevcut 

duruma projeksiyon tutma amacıyla zorunlu Arapça hazırlık programlarına ilişkin kaleme 

alınan pek çok çalışma incelenmiş, programın uygulandığı birçok kurumdaki teorik ve pratik 

işleyiş gözden geçirilerek, eğitim ve öğretim başarısını etkileyen çeşitli faktörler göz önünde 

bulundurulmuştur. 

 alışmanın öneriler bölümünde ise Arapça hazırlık programlarında tespit edilen başlı-

ca sorunlar ele alınmış, eğitim kalitesinin yükseltilmesine, eğitim-öğretim sürecinin denetle-

nebilir ve standart olabilmesi için dikkat edilmesi gereken noktalara ışık tutulmuştur.  

İlahiyat fakülteleri ile İslâmî İlimler fakültelerinin aynı müfredata sahip olduğu göz 

önünde bulundurularak çalışmanın bazı bölümlerinde yer alan ilahiyat fakültesi ifadesi bu 

ikisini de kapsayacak anlamda kullanılmıştır.  alışma başta  "2547 sayılı Yükseköğretim Ka-

nunu ve 29662 sayılı resmî gazetede yayımlanan “Yükseköğretim Kurumlarında Yabancı Dil 

Öğretimi ve Yabancı Dille Öğretim Yapılmasında Uyulacak Esaslara İlişkin Yönetmelik”
5
 ile 

                                                           

5
   Bu yönetmeliğin 10. maddesi gereği 04/12/2008 tarihli ve 27074 sayılı resmî gazetede yayımlanan 

“Yükseköğretim kurumlarında yabancı dil öğretimi ve yabancı dille öğretim yapılmasında uyulacak esaslara ilişkin 
yönetmelik” adlı önceki yönetmelik yürürlükten kaldırılmıştır. 
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bu kanun ve yönetmeliğe istinaden ilgili yükseköğretim kurumları tarafından çıkarılan Ön 

Lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim Yönetmeliği, Ön Lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim Yönerge-

si, Yabancı Dil Hazırlık Sınıfları Eğitim-Öğretim ve Sınav Yönergesi gibi mevzuatların yanı 

sıra hazırlık sınıflarını yürüten birimlerin resmi internet sitelerinde bulunan öğrenci el kitabı 

ve sık sorulan sorular gibi bölümler referans alınarak gerçekleştirilmiştir.  alışmada geçen 

konuların somutlaştırılması adına ilgili alanda yerleştirme puanı yanı sıra devlet/vakıf üniver-

sitesi gibi eğimi direkt veya dolaylı olarak etkileyen faktör, imkân ve olanaklar dikkate alına-

rak farklı eğitim kurumlarından örneklere yer verilmiştir. 

Zorunlu Arapça Hazırlık Programı 
Zorunlu Arapça hazırlık sınıflarını da içine alan yükseköğretim kurumlarında yabancı 

dil öğretimi ve yabancı dille öğretim yapılmasına ilişkin yasal çerçeve daha önce de geçtiği 

üzere ilgili kanun ve yönetmelik hükümleridir. Yükseköğretim kurumları, yabancı dil eğitim 

ve öğretimine yönelik usul ve esasları adı geçen kanun ve yönetmelik hükümlerine göre dü-

zenlemek zorundadır.  

Dayanağı 

Kısmen (%30) veya tamamen yabancı dilde eğitim veren yükseköğretim 

programlarında hazırlık sınıfı uygulanmasının zorunlu olduğuna ilişkin yasal dayanak 2547 

sayılı Yükseköğretim Kanunu’nun 14. ve 44. maddeleri ile 23.03.2016 tarih ve 29662 sayılı 

Resmî Gazetede yayımlanan Yükseköğretim Kurumlarında Yabancı Dil Öğretimi ve Yabancı 

Dille Öğretim Yapılmasında Uyulacak Esaslara İlişkin Yönetmelik’tir. Yine aynı mevzuatta 

hazırlık sınıfı uygulanmasının zorunlu olmadığı programlarda isteğe bağlı yabancı dil hazırlık 

sınıfı açılabileceği de ifade edilmektedir. (Resmî Gazete, 2021). 

Amacı 

YÖK’ün ilgili mevzuatında zorunlu yabancı dil hazırlık programının amaç ve 

hedeflerinin ne olduğuna yönelik açık bir ifade bulunmamakla birlikte bu programı yürüten 

üniversitelerin mevzuat ve web siteleri incelendiğinde bu hususta birbirine yakın ifadelere yer 

verildiği görülmektedir. Bu bağlamda içinde Arapçanın da olduğu zorunlu yabancı dil hazırlık 

programın amaç ve hedefinin ne olduğuna yönelik kullanılan en yaygın ifadelerden bazıları 

şunlardır: 

  “Hazırlık sınıfı eğitim ve öğretiminin amacı; Avrupa Ortak Dil Çerçeve 

Kriterlerinde
6
 öngörülen, yabancı dilin temel kuralları ile sözlü ve yazılı 

anlama-anlatma yöntemlerini öğretmek, çeşitli alanlardaki yayınları 

izleyebilme becerisi edindirmek, sosyal ve akademik yaşam için gereken dil 

iletişimini sağlama yeterliğini kazandırmaktır (Bursa Uludağ Üniversitesi, 

2021). 

 Hazırlık sınıfı eğitim-öğretiminin amacı; Öğrencilerin kaydoldukları eğitim-

öğretim programlarının öngördüğü dersleri takip edebilmek için Arapça 

okuma, anlama, yazma, konuşma ile ilgili temel bilgi ve beceriler yanında 

meslekî ve sosyal hayatta gerekli olan Arapça dil yeterliliğini kazandırmaktır
 

(Mardin Artuklu Üniversitesi, 2021). 

 Arapça Hazırlık eğitiminin amacı; Kısmen veya tamamen yabancı dilde 

eğitim-öğretim yapan fakülte ve bölümler için zorunlu Arapça eğitim ve 

                                                           

6
  Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) dil eğitiminde amaçların, içeriğin ve 

yöntemlerin açık bir şekilde tanımlanması için ortak bir temel sağlamak üzere Avrupa Konseyi tarafından 
geliştirilmiştir. 2001 yılından bu yana Avrupa genelinde ve diğer kıtalarda kullanılmaktadır. A1, A2, B1, B2, C1 ve 
C2 seviyelerinden oluşan CEFR dil içindeki yeteneği geliştirmek için uluslararası bir standart olup dil yeteneğini 
kanıtlamayı amaçlamaktadır. bk. https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-
languages/home (Erişim: 25 Eylül 2021). 
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öğretimine ilişkin usul ve esaslara göre öğrenci yetiştirmektir. Öğrencilere, 

aldıkları yabancı dilin temel kurallarını öğretmek, yabancı dil kelime 

haznelerini geliştirmek, yabancı dilde duyduğunu ve okuduğunu 

anlayabilmelerini ve kendilerini sözlü ve yazılı olarak ifade edebilmelerini 

sağlamak amacıyla ileri düzeyde dil yeterliğini ve üniversitenin hedefleri 

doğrultusunda öğrencilerin lisans programlarını takip edebilmeleri için gerekli 

olan dil becerilerini kazandırmaktır (Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, 

2021). 

 Hazırlık eğitimi ve öğretiminin amacı; Diller için Avrupa ortak başvuru 

metnine göre lisans programları için B2 seviyesinde yabancı dil yeterliğini 

kazandırmaktır (Gazi Üniversitesi, 2021). 

 Hazırlık sınıfında verilen yabancı dil öğretiminin amacı, öğrenciye 

Arapçanın temel kurallarını öğretmeyi, Arapça kelime hazinesi ve cümle 

bilgisini geliştirmeyi, bu dille okuduğunu ve duyduğunu anlayabilmeyi, kendini 

sözlü ve yazılı olarak ifade edebilmeyi ve fakültede bu dille verilen dersleri 

aktif bir şekilde takip edebilmeyi sağlamaktır (İstanbul Üniversitesi, 2021).  

 Hazırlık eğitim-öğretiminin amacı; öğrencilerin kayıtlı oldukları programın 

öngördüğü dilde derslerini takip edebilecek ve alanlarında araştırma 

yapabilecek şekilde, belirlenen dil düzeyinde okuma, yazma, dinleme ve 

konuşma becerilerini geliştirmektir (Marmara Üniversitesi, 2016). 

 Hazırlık eğitim-öğretiminin amacı öğrenciye hedef dilde okuduğunu ve 

duyduğunu anlayabilme, duygu ve düşüncelerini yazılı ve sözlü olarak ifade 

edebilme, mesleki ve sosyal hayatta gerekli olan iletişimi hedef dili kullanarak 

sağlayabilme yeterliğini kazandırmaktır (İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, 

2015). 

Yukarıda yer verilen tüm bu ifadeler dikkate alındığında söylemek gerekir ki zorunlu 

yabancı dil hazırlık gerektiren lisans programları birbirinden farklı olmasına rağmen 

(üniversiteye yerleşme için dil puanı koşulunun olup-olmaması, yabancı dil eğitimi mi 

yabancı dille eğitim mi yapıldığı gibi) birçok kurumun sanki aynı amaç ve aynı seviyedeki 

öğrencilere eğitim yapıyor izlenimi vererek mevzuatlarda birbirine benzer ifadeler 

kullanmaları hatta farklı programlara kayıt olan öğrencilere benzer programları uygulamaları 

dikkat çekmektedir. Ayrıca ilgili yüksek öğretim kurumlarının belirtilen amaç ve hedeflere ne 

derece ulaştıklarını ölçen ve değerlendiren ulusal çapta standart bir sistem olmadığından ve bu 

hususta yeterli derecede akademik veri bulunmadığından sonuca ilişkin sağlıklı bir 

değerlendirme yapmanın da zor olduğunu belirtmek gerekir. Bundan dolayı meselenin amaç 

ve sonuçları odaklı olarak tüm boyutlarıyla ele alınarak, gözden geçirilmesi ve bu çerçevede 

program yapılması son derece önemlidir.  

Seviye Tespit ve Yeterlik/Muafiyet Sınavı  

Yukarıdaki açıklamalardan anlaşıldığı üzere zorunlu yabancı dil hazırlık eğitiminin 

esas amacı öğrencilerin kayıtlı oldukları programın öngördüğü yabancı dildeki dersleri takip 

edebilmeleri için gerekli dil becerilerinin yanında meslekî ve sosyal hayatta ihtiyaç duyulan 

temel dil yeterliliğini kazandırmaktır. Bu gerekçe hazırlık eğitimi almak zorunda olan 

öğrencilerin dil seviyelerini tespit edip ne derece eğitime ihtiyaç duyduklarını belirleyen 

seviye tespit sınavının yanı sıra öğrencinin hazırlık eğitimine ihtiyacı olup olmadığını 

belirleyen yeterlik sınavını ve hazırlık sınıfından muaf olmalarını sağlayan bir bakıma dış 

yeterlik olarak nitelendirilebilecek bazı koşulları gerekli kılmaktadır. Nitekim Arapçayı da 

kapsayan yabancı dil hazırlık programlarında seviye tespit sınavı, yeterlik sınavı ve 

muafiyetin yasal dayanağı ilgili yönetmeliğinin “Yabancı dil yeterlilik ve seviye tespit 
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sınavları” başlıklı 6. maddesinde yer almıştır. Söz konusu madde fıkra ve bentleriyle 

şöyledir:  

“(1) Öğretim dili kısmen veya tamamen yabancı dilde olan yükseköğretim 

programına ilk defa kayıt yaptıran öğrenciler, kayıt yaptırdığı öğretim yılının 

başında, yükseköğretim kurumları tarafından düzenlenen yabancı dil seviye 

tespit ve/veya yeterlilik sınavına tabi tutulurlar. Yükseköğretim kurumları, 

senato kararı ile yabancı dil seviye tespit sınavı ile yeterlilik sınavını tek bir 

sınav veya ayrı ayrı sınavlar halinde uygulayabilir. 

(2) Yabancı dil yeterlilik ve/veya seviye tespit sınavından alınan puana göre 

öğrencinin yabancı dil hazırlık sınıfından muaf olup olmadığı ile yabancı dil 

hazırlık sınıfında hangi seviyeden öğrenim göreceği belirlenir. 

(3) Aşağıdaki öğrenciler yabancı dil seviye tespit ve yeterlilik sınavından 

muaftır: 

a) En az son üç yılında, öğretim dili olarak belirlenen yabancı dilin anadili 

olarak konuşulduğu bir ülkede o ülke vatandaşlarının devam ettiği 

ortaöğretim kurumlarında eğitim görüp ortaöğrenimini bu kurumlarda 

tamamlayanlar. 

b) Yükseköğretim Kurulu tarafından kabul edilen merkezi yabancı dil 

sınavları ile eşdeğerliği kabul edilen uluslararası yabancı dil sınavlarında 

yükseköğretim kurumu senatosunun belirlediği puanla başarılı olanlar. 

(4) Üçüncü fıkranın (b) bendi kapsamına giren sınavlarda alınan puanın 

değerlendirmeye alınabilmesi için, sınavı yapan ilgili kurumlar tarafından 

belirlenen sınav geçerlilik süresi esas alınır. Sınavın geçerlilik süresinin 

belli olmaması halinde bu süre Yükseköğretim Kurulu tarafından 

belirlenir.” (Resmî gazete, 2016).  

Sonuç olarak aşağıda zikredilen koşullardan birine sahip olan öğrencilerin zorunlu yabancı dil 

hazırlık eğitimi almak zorunda olmadıkları görülmektedir: 

1- Akademik yılın başında düzenlenen Arapça yabancı dil seviye tespit 

ve/veya Arapça yeterlik sınavında ilgili yükseköğretim kurumunun senato 

kararı ile belirlenen kriterler çerçevesinde başarılı olan öğrenciler. 

2- Resmi dili Arapça olan bir ülkede ortaöğrenimini tamamlayarak buradan 

mezun olan öğrenciler. 

3- Arapça alanında olmak kaydıyla üzerinden henüz 5 yıl geçmemiş
7
 YDS, 

e-YDS ve YÖKDİL sınavlarının veya YÖK tarafından kabul edilen 

uluslararası yabancı dil sınavlarından birinden ilgili üniversite senatosunun 

belirlediği puana sahip olan öğrenciler. 

                                                           

7
  YÖK’ten üniversitelere gönderilen 07/06/2016 tarih ve 34014 sayılı yazıda, Yükseköğretim Kurulu’nun 

01/06/2016 tarihinde gerçekleşen toplantısında yükseköğretim kurumlarında yabancı dil eğitiminde esas alan 
yabancı dil sınavlarının 5 yıl boyunca geçerli olduğuna karar verildiği belirtilmiştir. bk. Üniversitelere gönderilen 
Yükseköğretim Kurulu Başkanlığının 07/06/2016 tarih ve 75850160-199-34014 sayılı yazı. 
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Zorunlu Arapça Hazırlık Sınıfı Olan Lisans Programları 

Hâlihazırda öğrencisi olup-olmadığına ve henüz öğrenci alıp-almadığına bakmaksızın 

zorunlu Arapça hazırlık programı olan lisans programları ve bu bölümleri bünyelerinde 

barından başlıca yükseköğretim kurumları şunlardır:
8
 

Arap Dili ve Edebiyatı Bölümü/Fen-Edebiyat Fakültesi: Bingöl Üniversitesi, Kilis 

Üniversitesi ve Kafkas Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi 

vermekte olan üniversitelerdendir (Bingöl Üniversitesi, 2021; Kafkas Üniversitesi, Kilis 

Üniversitesi, 2021).  

Arap Dili ve Edebiyatı Bölümü/Edebiyat Fakültesi: Atatürk Üniversitesi, Dicle 

Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi ve Mardin Artuklu Üniversitesi ve Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi vermekte olan başlıca üniversitelerdir (Atatürk 

Üniversitesi, 2021; Dicle Üniversitesi, 2021; İstanbul Üniversitesi, 2021; Mardin Artuklu 

Üniversitesi, 2021; Selçuk Üniversitesi, 2021). 

Arap Dili ve Edebiyatı Bölümü/Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi: Ankara 

Üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi vermekte olan bir 

üniversitedir (Ankara Üniversitesi, 2021). 

Arapça Mütercim-Tercümanlık Bölümü/Fen-Edebiyat Fakültesi: Kırıkkale 

Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi vermekte olan bir üniversitedir
 

(Kırıkkale Üniversitesi, 2021). 

Arapça Mütercim-Tercümanlık Bölümü/Edebiyat Fakültesi: İstanbul 29 Mayıs 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi vermekte olan bir üniversitedir 

(İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, 2021). 

Arapça Mütercim ve Tercümanlık Bölümü/İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi: 

Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi, İstanbul Okan Üniversitesi İnsan Ve Toplum Bilimleri 

Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi vermekte olan üniversitelerdir (Ankara Yıldırım Beyazıt 

Üniversitesi, 2021; İstanbul Okan Üniversitesi, 2021). 

Arapça Mütercim ve Tercümanlık Bölümü/Yabancı Diller Yüksekokulu: 

Karamanoğlu Mehmet Bey Üniversitesi, Selçuk Üniversitesi, İstanbul Aydın Üniversitesi, 

KTO Karatay Üniversitesi, Yalova Üniversitesi, On Dokuz Mayıs Üniversitesi Yabancı Diller 

Yüksekokulu bünyesinde lisans eğitimi vermekte olan başlıca üniversitelerdir (Selçuk 

Üniversitesi, 2021; İstanbul Aydın Üniversitesi, 2021; KTO Karatay Üniversitesi, 2021; 

Yalova Üniversitesi, 2021; On Dokuz Mayıs Üniversitesi, 2021). 

Arapça Öğretmenliği Bölümü/Eğitim Fakültesi: Gazi Üniversitesi, Necmettin 

Erbakan Üniversitesi Süleyman Demirel Üniversitesi, Fatih Sultan Mehmet Vakıf 

Üniversitesi, İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi,  İstanbul Aydın Üniversitesi, İstanbul Sabahattin 

Zaim Üniversitesi ve Adıyaman Üniversitesi Eğitim Fakültesi bünyesinde lisans eğitimi 

vermekte olan üniversitelerdir (Gazi Üniversitesi, 2021; Necmettin Erbakan Üniversitesi, 

2021; Süleyman Demirel Üniversitesi, 2021; Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, 2021; 

İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, 2021;  İstanbul Aydın Üniversitesi, 2021; İstanbul Sabahattin 

Zaim Üniversitesi, 2021; Adıyaman Üniversitesi, 2021). 

İlahiyat/İslami İlimler Fakülteleri: İlahiyat fakülteleri ile müfredatı tamamen aynı 

olan İslâmî ilimler fakültelerinin çoğunda
9
 ilgili mevzuat gereği zorunlu Arapça hazırlık sınıfı 

                                                           

8
   Lisans düzeyinde Arapça öğretim yapılan programlar ve bu programların üniversitelerin hangi birimlerine bağlı 

olduğuna yönelik aşağıdaki veriler YÖK’ün resmî internet sitesinden elde edilmiştir. Açık ve uzaktan eğitim 
programları kapsam dışı bırakılmıştır.  

9  Yükseköğretim kurumlarında bir programın öğretim dilinin en az %30 yabancı dilde verilmesi veya tamamen 

yabancı dilde verilmesinin talep edilmesi halinde talep edilen programın Zorunlu Yabancı Dil Hazırlık Sınıfı Açma 
Esaslarından olan programın bulunduğu bölümde en az 3'ü öğretim üyesi olmak üzere 5 öğretim elemanının 85 
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bulunmaktadır.
10

 İlahiyat fakültelerinin 2020 itibariyle sayılarının 100 civarında olması ve 

diğer programlara nispeten sayısal bakımdan ciddi bir orana sahip olmalarının yanı sıra
11

 

müfredatlarındaki derslerin temel kaynaklarının çoğunun Arapça olması onların Arapça 

öğretiminin yapıldığı kurumların başında yer almalarını sağlamıştır. Bu fakültelerin çoğu 

kısmen yabancı dilde eğitim veren programlar kategorisine girerken bazılarında ise eğitim 

tamamen Arapça veya İngilizcedir. Programda verilen derslerin toplam kredisinin en az 

%30’unun yabancı dilde verildiği eğitim  kısmen yabancı dilde eğitim , öğrencilerin 

öğrenimleri süresince bağlı oldukları öğretim planında bulunan derslerin tamamını -Türkçe 

verilmesi zorunlu olan dersler hariç- programın öğretim dilinde almak zorunda oldukları 

program ise tamamen (%100) yabancı dilde eğitim olarak tanımlandığını ve eğitim dili 

tamamen Türkçe olan ilahiyat fakültelerinde hazırlık sınıfı zorunluluğu bulunmadığını 

hatırlatmak gerekir.
12 

Ayrıca ne kısmen Arapça eğitimi yapılan programların bu oranı nasıl ve 

ne şekilde ölçtüklerine ilişkin ne de Arapça yabancı dil eğitiminin zorunlu olduğu ve zorunlu 

olmadığı programlar arasında Arapça eğitimi açısından ne tür bir fark olduğuna dair bir veri 

bulunmaktadır. 

Yukarıda zikredilen lisans bölümleri incelendiğinde ilahiyat programı dışındaki 

bölümlerin dil eğitim ve öğretiminin gerçekleştirildiği program olarak kabul edildikleri 

dolayısıyla bu bölümlere yerleşmede Temel Yeterlilik Testine (TYT) ek olarak Yabancı Dil 

Testi (YDT) puan türüne sahip olma koşulu arandığı, ilahiyat programları ise temel olarak dil 

eğitimi yapılan bir program olarak görülmediğinden YDT koşulu aranmadığı anlaşılmaktadır 

(ÖSYM, 2021). 

Arap Dünyasında ve Batı Ülkelerinde Zorunlu Arapça Hazırlık Programı 

Bu çalışmanın ana teması her ne kadar Türkiye'de zorunlu Arapça hazırlık programı 

ise de bir fikir vermesi bakımından Türkiye dışında faaliyet gösteren yüksek öğrenim 

kurumlarında zorunlu Arapça eğitim meselesini incelemenin yararlı olacağı kanısındayız. Bu 

bağlamda genel olarak Batı ülkelerinde eğitim dili tamamen veya kısmen Arapça olduğu 

programlarda hem ulusal hem de uluslararası öğrencilerden fakülte derslerini takip 

edebilmeleri için Arap dilini yeterli düzeyde bilmeleri beklenmekle birlikte bu çoğu 

üniversitede bir ön koşul değildir. Arapça eğitimine sıfırdan başlanabildiği gibi daha ileri bir 

düzeyden de başlanabilmektedir. Bu çerçevede bazı üniversiteler ilgili programın eğitmen ve 

öğrencilerini eğitim amaçlı bir ya da iki dönem Arap ülkelerine gönderdikleri görüldüğü gibi 

bazen de istihdam edilecek eğitim elemanlarından öğretilecek dilin konuşulduğu bir ülkede 

belirli bir zaman geçirmiş olma koşulu arayabilmektedir (Edinburgh University, 2021; 

American University, 2021; Portland State University, 2021; OECD, 2021). 

                                                                                                                                                                                     

olan yabancı dil şartını sağlaması önkoşuldur. bk. https://www.yok.gov.tr/kurumsal/idari-birimler/egitim-
ogretim-dairesi/zorunlu-yabanci-dil-hazirlik-sinifi-acma-esaslari (Erişim 15 Eylül 2021). 

10
  https://ilahiyat.marmara.edu.tr/(Erişim 15 Eylül 2021); https://uludag.edu.tr/ilahiyat (Erişim 15 Eylül 2021); 

http://iif.fsm.edu.tr/ (Erişim 15 Eylül 2021); https://ilahiyat.ibu.edu.tr/ (Erişim 15 Eylül 2021); YÖK, 
“Yükseköğretim Bilgi Yönetim Sistemi”, https://istatistik.yok.gov.tr/ (Erişim 15 Eylül 2021). 

11
  YÖK, “Yükseköğretim Bilgi Yönetim Sistemi”, https://istatistik.yok.gov.tr/ (Erişim 15 Eylül 2021). 

12
 Öğretim dili İngilizce olan bölümlerde zorunlu İngilizce hazırlık uygulaması bulunmaktadır. Bkz. 

https://ilahiyat.marmara.edu.tr/fakulte/genel-bilgiler (Erişim: 31 Ağustos 2022); 
https://yokatlas.yok.gov.tr/lisans-bolum.php?b=10007 (Erişim 15 Eylül 2021); 
https://yokatlas.yok.gov.tr/lisans-bolum.php?b=97105(Erişim 15 Eylül 2021); https://yokatlas.yok.gov.tr/lisans-
bolum.php?b=20041 (Erişim 15 Eylül 2021); https://ilahiyat.istanbul.edu.tr/tr/content/lisans-programlari-
mufredati-637474393131019207/lisans-programlari-mufredati (Erişim 15 Eylül 2021); 
https://ilahiyat.marmara.edu.tr/ogrenci/ders-programlari-icerikleri (Erişim 15 Eylül 2021); 
https://ilahiyat.ibu.edu.tr/ogrenci/arapca-hazirlik (Erişim: 11 Eylül 2021); 
https://İslâmîilimler.aku.edu.tr/fakulte-tanitimi/  (Erişim: 11 Eylül 2021);   http://iif.fsm.edu.tr/Islami-Ilimler-
Fakultesi-Bolumler--Islami-Ilimler (Erişim: 11 Eylül 2021); 
https://www.aybu.edu.tr/İslâmîilimler/tr/sayfa/1479/S%C4%B1k-Sorulan-Sorular-(Erişim: 11 Eylül 2021). 

https://www.yok.gov.tr/kurumsal/idari-birimler/egitim-ogretim-dairesi/zorunlu-yabanci-dil-hazirlik-sinifi-acma-esaslari
https://www.yok.gov.tr/kurumsal/idari-birimler/egitim-ogretim-dairesi/zorunlu-yabanci-dil-hazirlik-sinifi-acma-esaslari
https://ilahiyat.marmara.edu.tr/
http://iif.fsm.edu.tr/
https://ilahiyat.ibu.edu.tr/
https://istatistik.yok.gov.tr/
https://istatistik.yok.gov.tr/
https://yokatlas.yok.gov.tr/lisans-bolum.php?b=20041
https://yokatlas.yok.gov.tr/lisans-bolum.php?b=20041
https://ilahiyat.istanbul.edu.tr/tr/content/lisans-programlari-mufredati-637474393131019207/lisans-programlari-mufredati
https://ilahiyat.istanbul.edu.tr/tr/content/lisans-programlari-mufredati-637474393131019207/lisans-programlari-mufredati
https://ilahiyat.marmara.edu.tr/ogrenci/ders-programlari-icerikleri
https://ilahiyat.ibu.edu.tr/ogrenci/arapca-hazirlik
https://islamiilimler.aku.edu.tr/fakulte-tanitimi/
http://iif.fsm.edu.tr/Islami-Ilimler-Fakultesi-Bolumler--Islami-Ilimler
http://iif.fsm.edu.tr/Islami-Ilimler-Fakultesi-Bolumler--Islami-Ilimler
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Arap ülkelerinde de bu hususta bir standart olmamakla birlikte bazı yükseköğretim 

kurumları uluslararası öğrencilerin -Arap uyruklu olmayan- kaydolmak istedikleri bölüm 

müfredatındaki dersleri takip edebilecek düzeyde Arapça bilmelerini şart koşup, bunu 

belgelendirmelerini talep ederken, bazı ülkelerdeki yükseköğretim kurumlarının ise böyle bir 

zorunluluğu olmamakla birlikte Arapça eğitimi almak isteyen öğrencilere bu yönde imkânlar 

tanınmakta, yüksek eğitim kurumu bünyesinde bulunan dil merkezlerinde uluslararası 

öğrencilere yönelik olarak bir bölüme kayıtlı olup olmadığına bakılmaksızın farklı düzeylerde 

ücretli veya ücretsiz olarak kurs verilmektedir (The General Secretariat of the Council of 

Ministers, 2021; Etec, 2021).  

Sonuç olarak; Türkiye’deki zorunlu hazırlık dil sınıfları tarzında bir uygulamanın Batı 

ülkelerindeki ve Arap ülkelerindeki yükseköğretim kurumlarında uygulanmadığı bu durumun 

büyük ölçekte Türkiye’ye özgü olduğu anlaşılmaktadır. 

Zorunlu Arapça Hazırlık Programı Uygulamalarından Örnekler 

Yukarıda da geçtiği gibi yabancı dil hazırlık sınıflarında eğitim ve öğretim ilgili kanun 

ve yönetmelik hükümlerine göre düzenlenip yürütülmektedir. Temel bir çerçeve çizen söz 

konusu yönetmelikten anlaşılacağı üzere ders müfredatı, ders saatleri, sınavlar, başarılı 

sayılmak için sınavlarda alınması gereken asgari puan ve devam durumu gibi hususlar 

eğitimin yapıldığı birimin kararı ve üniversite senatosunun onayına bırakılmıştır. Zorunlu 

Arapça eğitimi yapılan birimler konuya ilişkin mevzuata dayanarak yabancı dil hazırlık 

eğitiminde uygulanacak usul ve esasları düzenleyen yönetmelik ve yönergeleri çıkarırken 

kısmî bir serbestliğe sahip olmalarından dolayı bu hususta tüm program ve birimler için 

geçerli bir standarttan bahsetmek mümkün değildir. İlgili programların amaç ve hedeflerinin 

farklı olması aralarında neden bir standart olmadığı sorusuna mantıklı bir cevap olabilir. 

Nitekim daha önce de geçtiği gibi Arap dili ve edebiyatı, mütercim-tercümanlık (Arapça) ve 

Arapça öğretmenliği bölümlerinde Arapça temel bir alan olup YKS-3 puan türüyle 

(TYT+YDT) öğrenci alırken, İlahiyat fakültelerinde ise Arapça temel bir alan olmaktan 

ziyade eğitim dilidir yani bir amaç değil araçtır. Yabancı dil eğitimi ile yabancı dille eğitim 

ayrı uygulamalar olduğundan bu bölümlerdeki hazırlık eğitimleri arasında farklılıkların 

olması doğal görülmelidir (Resmî Gazete, 2021). 

Arapça hazırlık programına sahip birimlerin çoğunluğu hazırlık sınıflarını lisans 

eğitiminin verildiği binada bünyesindeki öğretim elemanlarınca icra ederken bazı birimler ise 

yabancı diller yüksekokulu aracılığıyla yürütmektedir. Yabancı diller yüksekokulu hem kendi 

bünyesindeki mütercim-tercümanlık bölüm öğrencilerine hem de ilahiyat programına kayıtlı 

öğrencilere hazırlık eğitimi vermektedir. Bu eğitim kurumlarının bazıları Arapça eğitimini, 

uluslararası dil eğitim-öğretim standartlarına ve dil eğitimi hususunda pedagojik formasyona 

sahip kadrosundaki öğretim elemanları marifetiyle icra ederken bazıları ise Temel İslam 

Bilimleri bölümüne bağlı Arap Dili ve Belâgati anabilim dalı öğretim görevlileri tarafından 

yürütmektedir. Ayrıca yabancı diller yüksekokullarından bazıları eğitimi kendi binalarında 

icra ederken diğer bazıları ise ilahiyat fakültelerinin çatısı altında yürütmektedir. Görüldüğü 

gibi hem öğretim elemanları hem de eğitim mekânı noktasında bir standart ve ölçü 

bulunmamaktadır. Konuya ilişkin yasal boşluklardan kaynaklanan bu durum Arapça hazırlık 

eğitiminin yüksek öğretim kurumlarının hangi birim ve öğretim elemanlarınca ve ne şekil 

uygulanacağı hususunda henüz ulusal bir ölçüt olmadığını göstermektedir. Kaldı ki Arapça 

hazırlık eğitiminin yabancı diller yüksekokulunun veya ilahiyat fakültesinin uhdesinde 

yürütülmesinin eğitimin verimliliği açısından ne gibi bir farkı olduğuna ilişkin sağlıklı bir 

akademik veriye sahip değiliz. (Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, 2021; Kırıkkale 

Üniversitesi, 2021). 

Zorunlu Arapça hazırlık sınıfı olan tüm programların merkezinde Arap dili olmakla 

birlikte özellikle ilahiyat fakültelerindeki Arapça eğitimi ile diğer programlardaki Arapça 

https://ilahiyat.marmara.edu.tr/bolumler/temel-islam-bilimleri/arap-dili-ve-belagati/
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eğitimi arasında amaç ve hedefler açısından bariz farklılıklar bulunmaktadır. İletişimsel beceri 

yanı sıra dil öğretim felsefesine odaklanan Arap dili ve edebiyatı, mütercim-tercümanlık 

(Arapça) ile Arapça öğretmenliği bölümlerinin temel hedefi Arapçayı dört dil becerisine göre 

öğreterek öğrencilerin bu yönde yetkinlik kazanmalarını sağlamak ve bir ders olarak nasıl 

öğretileceğinin metotlarını öğretmektir. Bu bölümlerde Arapça eğitimi yabancı dil eğitimi 

hüviyetine sahip iken ilahiyat fakültelerinde ise daha çok yabancı dille eğitim çerçevesindedir. 

Dolayısıyla ilahiyat fakültelerindeki Arapça eğitimin temel amacı yukarıda da ifade edildiği 

üzere İslâmî ilimlerin Arapça olan ana kaynaklarına ulaşmak ve bu kaynakları anlamadır. 

Netice olarak ilahiyat fakültelerinin hazırlık sınıflarında öğretimi yapılan Arapça alana ilişkin 

kaynaklara sağlıklı bir şekilde nüfuz etme, okuma-anlama becerilerini geliştirme eksenli olup, 

ilk hedefi ve asıl amacı alanla ilgili Arapça metinleri doğru okumak ve anlamlandırmaktır. 

Arapçanın iletişim odaklı kullanımı ve yabancı bir dil olarak nasıl öğretileceğine yönelik 

incelikler ise ikinci plandadır.  

Mesele Arapça öğrenimi çerçevesinde düşünüldüğünde mevcut koşullar gereği 

ehemmin mühimme tercihi zorunludur. Yani dört dil becerisinden en fazla ihtiyaç duyulanlara 

ağırlık verilmelidir. Ayrıca dil eğitmenlerinin mesleki niteliği, sayısı; sınıf ortamı, sayısı ve 

toplam ders saatleri gibi eğitimin verimliliğini ve kalitesini direkt veya dolaylı olarak 

etkileyen hususlar da göz önünde bulundurulmalıdır.  

Söz konusu programların hazırlık dâhil olmak üzere eğitim süreleri göz önünde 

bulundurulduğunda ne demek istendiği çok daha net bir şekilde ortaya çıkacaktır. Hazırlık artı 

dört yıl yabancı dil eksenli bir program (dört beceriyi hedefleyen) ile hazırlık artı diğer 

onlarca derse (farklı alanlarda) ek olarak haftada iki saat yabancı dil dersi (altı dönemde)
13

 

olan bir programın aynı hedefi ve amacı taşıyamayacağı açıktır. Zaten zorunlu Arapça hazırlık 

sınıflarının ait oldukları lisans programlarının amaç ve yeterlilikleri incelendiğinde aralarında 

önemli bir farkın olduğu görülecektir. Dolayısıyla yabancı dil öğretimi ile yabancı dille eğitim 

birbirine karıştırılmamalıdır. 

Günümüzde ilahiyat fakültelerinin Arapça eğitim yapılan diğer programlara nispeten 

sayıca fazla olmaları her ne kadar onları Arapça noktasında ön plana çıkarsa da kimi zamanlar 

bu fakültelerdeki Arapça eğitimin tüm yönleriyle diğer Arapça programlarıyla aynı hedefi ve 

amacı olduğu yanılgısını doğurmakta, ilahiyat fakültelerinde verilen Arapça eğitiminin diğer 

Arapça programlarda verilen eğitimin neticelerine ulaşması gerektiği yanılgısına yol 

açmaktadır. İlgili programlara yerleşme puanları yanı sıra öğretmenlik alanları, atama ve ders 

yürütme esaslarına bakıldığında konu daha iyi anlaşılmaktadır. Bu bağlamda daha önce de 

ifade edildiği gibi Arap dili ve edebiyatı, Arapça öğretmenliği ve Arapça mütercim ve 

tercümanlık bölümlerine YKS-3 (YDT) puanı türüyle, ilahiyat fakültelerine ise sözel puan 

türüne göre öğrenci alınmaktadır. Ayrıca milli eğitim bünyesinde öğretmen olarak atanmak 

için gerekli olan esasların yer aldığı çizelgede de görüleceği üzere Arapça alanına atanmak 

için Arapça Öğretmenliği, Arap Dili ve Edebiyatı bölümü veya Mütercim-Tercümanlık 

(Arapça) bölümlerinden birinden mezun olma şartı aranmaktadır. İlahiyat fakülteleri 

mezunları ise Arapça dersi verebilme yeterliliğine sahip görülmekle birlikte Arapça alanına 

atanamamaktadır.
14

 Ayrıca ilk ve orta dereceli devlet okullarında Arapça dışındaki diğer 

yabancı dil derslerini (İngilizce-Almanca-Fransızca) verebilmek için esas olarak ilgili alandan 

lisans düzeyinde mezun olma koşulu bulunurken daha fazla çaba isteyen Arapça dilinde 

                                                           

13
  YÖK’ün 01 Temmuz 2015 tarihli Yürütme Kurulu Toplantısında aldığı karar gereği 2015-2016 eğitim-öğretim 

yılının başından uygulanmak üzere İlahiyat fakültelerinde Arap Dili ve Belâgati dersleri en az altı yarıyıla yayılarak 
okutulması gerekmektedir.  Bu karar 24 Temmuz 2015 tarihinde, “Dersler” konulu ve 41638 sayı ile ilgili 
fakültelere gönderilmiştir. bk. İlahiyat, İslâmî İlimler, İslam ve Din Bilimleri, Dini İlimler Fakültelerine gönderilen 
Yükseköğretim Kurulu Başkanlığının 24.07.2015 tarih ve 75850160-104.01.01.06/41638 sayılı yazı. 

14
 Millî Eğitim Bakanlığı, “Öğretmenlik Alanları, Atama ve Ders Okutma Esasları”, Tebliğler Dergisi, Sayı 2678, ss. 5-

19, Mart 2014. 
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neden böyle bir şart olmadığının pedagojik açıdan ele alınarak tartışılması gerektiği 

kanısındayız.
15

 

Zorunlu Arapça Hazırlık Programı Uygulamaları  erçevesinde Arap dili ve edebiyatı, 

mütercim-tercümanlık (Arapça) ve Arapça öğretmenliği programlarına bağlı yabancı dil 

hazırlık bünyesi altındaki hazırlık sınıflarının ilgili kanun ve yönetmeliğin verdiği yetkiye 

dayanarak aldıkları başlıca kararlardan bazıları şöyledir. Bu kararların bir fikir vermesi 

bakımından olduğu gibi aktarmanın uygun olacağı kanısındayız. 

İlahiyat Fakülteleri Programları Dışındaki Arapça Hazırlık Uygulamalarından Örnekler: 
1. Yabancı dil hazırlık programı 16 haftalık 2 yarıyıldan oluşmaktadır.  

2. Haftalık ders saatleri en az yirmi, en çok otuz saat olarak düzenlenir. 

3. Derslerin %85’ine devam etmek zorunludur. 

4. Hazırlık sınıflarında yabancı dil eğitimi Avrupa Dilleri Ortak  erçeve Programı   

ölçütlerine göre A1, A2, B1, B2 seviyelerine göre düzenlenir. 

5. Hazırlık eğitimine başlayan öğrenciler seviye belirleme sınavının sonuçlarına göre 

seviyelerine uygun sınıflarda öğrenimlerine başlarlar. Seviye tespit sınavı dört dil becerisi 

(okuma, dinleme yazma ve konuşma) temel alınarak uygulanır.  

6. Kendi imkânları ile yabancı dil öğrenmek isteyen öğrencilerden ara sınav, kısa sınav ve 

yılsonu sınavından başarılı olmak şartıyla ilgili yönetim kurulunun kararıyla devam 

mecburiyeti aranmayabilir. (Gazi Üniversitesi Yabancı Dil Hazırlık Eğitimi Yönetmeliği, 

2018). 

7. Öğrenci ilk kez aldığı derslerin en az %70’ine ve varsa teorik ders dışındaki her türlü 

uygulama çalışmasının en az %80’ine devam etmek zorundadır. Devam zorunluluğunu yerine 

getirmeyen öğrenciler yılsonu ve bütünleme sınavlarına giremezler. (İstanbul Üniversitesi 

Önlisans ve Lisans Eğitim ve Öğretim Yönetmeliği, 2010) 

8. Hazırlık eğitimi A ve B seviyesi olmak üzere iki farklı seviyede verilmektedir. Öğrencilerin 

hazırlık sınıflarına hangi seviyede başlayacakları, öğretim yılı başında yapılan Yabancı Dil 

Seviye Belirleme Sınavı ile belirlenmektedir. Toplamda 70 ve üzeri puan alan A seviyesi 

öğrencileri B seviyesine; yine toplamda 70 ve üzeri puan alan B seviyesi öğrencileri de kayıt 

yaptırdıkları bölüm/programa geçiş yaparlar.  

9. Her yarıyıl başında düzenlenen Yabancı Dil Yeterlik Sınavından başarılı sayılmak için 100 

üzerinden en az 70 almak zorunludur. Zorunlu yabancı dil hazırlık sınıfına kayıtlı tüm 

öğrenciler bu sınava katılabilirler.  

10. Hazırlık sınıfını okuyan ve birinci yarıyılın sonunda başarılı olarak muaf olan öğrenciler; 

ikinci yarıyıl, lisans öğrencisi olarak ders kaydı yapabilirler (Kırıkkale Üniversitesi Ön Lisans 

ve Lisans Eğitim-Öğretim Yönetmeliği, 2020). 

 

İlahiyat Fakülteleri Programlarında Arapça Hazırlık Uygulamalarından Örnekler: 

1. Zorunlu Arapça hazırlık sınıfı, iki dönemden ibaret olup her dönemin eğitim süresi 16 

haftadır (Mardin Artuklu Üniversitesi, 2021). 

2. Arapça Hazırlık Programında kur sistemi uygulanmakta olup toplamda 5 kurdan 

oluşmaktadır. Beşinci kur haricindeki kurlarda 7 ile 9 hafta arasında, beşinci kurda ise 4 ile 6 

hafta arasında eğitim verilir. Her kurda haftada 20 ile 30 saat arası ders verilir.  

                                                           

15
  İngilizce öğretmeni olmak için, üniversitelerin dört yıllık eğitim veren İngilizce Öğretmenliği bölümünden 

mezun olma şartı bulunmaktadır. Mütercim-Tercümanlık, Amerikan Dili ve Edebiyatı, İngiliz Dili ve Edebiyatı 
gibi bölümlerden mezun olan kişiler de pedagojik formasyon alarak İngilizce öğretmeni unvanını almaya hak 
kazanmaktadır.  Almanca ve Fransızca da benzer koşullar bulunmaktadır. bkz. Millî Eğitim Bakanlığına bağlı 
eğitim kurumlarına öğretmen olarak atanacakların atamalarına esas olan alanlar ile mezun oldukları 
yükseköğretim programları ve aylık karşılığı okutacakları derslere ilişkin esaslar, 
https://ttkb.meb.gov.tr/meb_iys_dosyalar/2022_10/11160806_9_ cizelgeveesaslar.pdf (Erişim tarihi: 
29.05.2023) 
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3. Öğrenciler, kur bazında sınıf içi ve çevrim içi derslerin %80’ine devam etmek zorundadır. 

Kur içerisinde devam şartını yerine getirmeyen bir öğrenci, kur bitirme sınavına giremez ve 

bir sonraki kurda aynı seviyeyi tekrar eder.  

4. Bir kurun not ortalamasını öğrencilerin girdiği sınavlar, yaptığı ödevler ve öğretim 

elemanlarının değerlendirmeleri belirler. Öğrencilerin seviyelerini başarıyla 

tamamlayabilmeleri için kur not ortalamalarının en az 65 olması gerekir. 

5. AYS’den toplam 70 ve üzeri puan alan %100 Arapça programlarına kayıtlı öğrenciler ile 

60 ve üzeri puan alan %30 Arapça programlarına kayıtlı öğrenciler başarılı sayılırlar.  

6. Arapça Hazırlık Programından başarısız olan öğrenciler için Yabancı Diller Bölümü 

tarafından Yaz Okulu açılabilir. Yaz Okulu sonunda AYS’den başarılı olan öğrenciler kayıt 

yaptırmış oldukları lisans programına başlarlar. (Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, 

2021). 

7. Arapça hazırlık sınıflarında 832 saatlik Arapça dil öğretimi programı uygulanır.  

8. Zorunlu hazırlık sınıfında yabancı dil eğitim-öğretimi başlangıç, orta, ileri ve üst seviye 

olmak üzere dört düzeyde programlanıp uygulanır. Her düzeyde öğretim süresi en az 8 

haftadır. Haftalık ders saati de 24 saatten az olamaz.  

9. Zorunlu Hazırlık Sınıfında eğitim-öğretim gerekli işitsel ve görsel araç gereçlerle 

donatılmış dersliklerde, en fazla 30 öğrenci kapasiteyle yapılır.  

10. Hazırlık Sınıfında Yabancı Dil öğretiminin her düzeyinde başarı puanı diğer düzeylerden 

bağımsız olarak hesaplanır. Bir düzeyde başarılı olan öğrenci, bir sonraki düzeyden 

öğrenimine devam eder. Yabancı Dil öğretiminin her düzeyinde bir ara ve bir bitirme sınavı 

yapılır. Bitirme sınavına girebilmek için ilgili düzeyde derslerin %80’nine devam etme 

zorunluluğu vardır. (İstanbul Üniversitesi, 2021). 

11. Arapça Hazırlık Birimi tarafından İlahiyat Fakültesi ve Mütercim-Tercümanlık (Arapça) 

öğrencileri için uygulanan zorunlu Arapça hazırlık sınıfı güz ve bahar dönemlerinden her 

birinde üç devre olmak üzere 6 kurdan ve toplam 900 saatten oluşmaktadır. Tüm kurlar 5 

hafta eğitim +1 hafta sınav (yazılı, sözlü ve bütünleme) şeklinde düzenlenir. Kurlar haftada 30 

saat üzerinden toplam 150’şer saatten oluşur  

12. Ders içerisinde kullanılan iletişim dili Arapçadır. Öğrenci, derslerin en az %90’ına devam 

etmekle yükümlüdür.  

13. Arapça zorunlu hazırlık programlarını verimli bir şekilde uygulamak için bir 

sınıfta ortalama 15 öğrenci bulunmaktadır. Bir sınıfta en az 10 en çok 20 öğrenci bulunabilir 

(İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi, 2020). 

14. Yabancı dil hazırlık programında verilen derslerin bir kısmı ya da tamamı YK önerisi ve 

senatonun kararıyla örgün, uzaktan öğretim ya da karma öğretim yöntemleri ile verilebilir.  

Yabancı dil hazırlık programında verilen derslerin bir kısmı ya da tamamı için YK kararıyla 

farklı öğrenci gruplarına farklı eğitim-öğretim programları, ara sınavlar ve yeterlik sınavları 

uygulanabilir.  

15. Yabancı dil hazırlık programına kayıt yaptıran öğrenciler derslerin en az %85’ine devam 

etmek zorundadır. 

16. %30 yabancı dille öğretim yapılan programlara kayıtlı öğrenciler için geçme notu en az 

60’tır. Öğretim dili tamamen yabancı dil olan programlara kayıtlı öğrenciler için ise geçme 

notu en az 70’tir (Ankara Üniversitesi Ön Lisans ve Lisans Eğitim Öğretim Yönetmeliği, 

2021). 

 

Öneriler 

Elde edilen bulgular doğrultusunda zorunlu Arapça hazırlık programına ilişkin tespit edilen 

başlıca sorun ve çözüm yolları beş ana başlık altında, sorun ve öneri şeklinde ele alınarak 

incelenmiştir. 

İlgili Mevzuata-Programın İçeriğine İlişkin Bilgi Eksikliği  
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Sorun: Öğrencilerin Arap diline ilişkin düşünce ve bilgilerinin yüzeysel olması veya daha 

önceki eğitimlerinden dolayı Arapçaya ön yargılı yaklaşımları.  

Öneri 1: Bu bölümü tercih edecek öğrencilerden A-1 seviyesinde olsa dahi belli düzeyde 

Arapça bilmeleri ve bunu belgelendirmeleri şart koşulabilir.  

Öneri 2: Öğrencilere ilk olarak Arapçanın diğer yabancı diller gibi bir dil olduğu 

anlatıldıktan sonra neden Arapça bilmeleri gerektiği örneklerle açıklanmalıdır. Özellikle 

ortaöğretim aşamasında bu bilincin kazandırılmasına önem verilmelidir. 

Öneri 3: Öğrencilerin Arapçaya olan ön yargılarını kırmak ve aidiyetlerini güçlendirmek 

adına belli aralıkla sosyal ve kültürel aktiviteler düzenlenmeli, dil laboratuvarından 

yararlanmaları teşvik edilmeli, farklı becerilere yönelik kulüpler kurmaları sağlanmalı ve bu 

hususta gerekli materyal temin edilmelidir. Eğitimin icra edildiği yerlerin koridor ve 

duvarlarında Arapçayı sevdirecek Arapça poster, tablo gibi materyalin yer almasına önem 

verilmelidir.  

Sorun: Programın aşamalarına yönelik hem eğitmenlere hem de öğrencilere yol gösterecek 

bir kılavuzun üniversite tercihleri kesinleşmeden öğrencilerin ulaşabileceği şekilde ilgili 

kurumun sitesinde yer almaması veya güncel olmaması.  

Öneri: İlgili kılavuzda, yıllık ders programından müfredattaki derslere ve ders materyallerine, 

öğrenci başarısının nasıl hesaplanacağına, haftalık takip edilecek konulardan başarının nasıl 

değerlendirileceğine, başarı notunun ve devamsızlıkların nasıl takip edileceğine yönelik 

anlaşılabilir bir dille kaleme alınmış güncel bilgilerin kolayca ulaşabilecek farklı 

platformlarda yer almasına dikkat edilmelidir. Bu bilgiler üniversitedeki sosyal ve kültürel 

ortama varıncaya kadar tüm sorulara cevap olabilecek şekilde aydınlatıcı olmalı ki öğrenci 

kendisini nasıl bir süreç beklediğini ön görmelidir. Bu hususların orta öğretim aşamasının 

özellikle son sınıflarından itibaren aktarılması daha yararlı olabilir. 

 

Amaç ve Muafiyet 
Sorun: Hazırlık program amacının tam olarak anlatılamaması ve muafiyete ilişkin bazı 

belirsizlikler. 

 

Öneri: Eğitim ister tamamen ister kısmen Arapça olsun hazırlık sınıfının esas amacı 

müfredattaki ana ve yardımcı Arapça kaynakları doğru okuyup anlamak ve anlatılan Arapça 

dersleri takip edebilecek düzeyde dil öğrenmektir. Yani öğrenciye ilahiyat alanıyla ilgili 

bilgiler vermek değil, temel Arapça kaynakları okuyup-anlama becerisi edindirmektir. 

Meseleye bu perspektiften bakılmalı ve buna uygun biçimde ders programı ile ölçme ve 

değerlendirme yapılmalıdır. Dil konusunda yeterli olanlara muafiyet hakkı tanınması da bu 

hususa matuftur. Bu çerçevede yabancı dil eğitimi ile yabancı dille eğitim meseleleri birbirine 

karıştırılmamalıdır. 

Öneri 2: Öğrencilerin başarı durumlarını belirlemek ve seviye grupları oluşturmak için 

akademik yılın başında yapılan yeterlik sınavı aynı zamanda seviye tespit sınavı olarak 

değerlendirilmeli ve zorunlu tutulmalıdır. Sınav sonucunda hazırlığa devam etmek zorunda 

olan öğrenciler seviyelerine uygun sınıflara yerleştirilmelidir. 

Öneri 3: Seviye tespit sınavı sonucunda A2 grubunda eğitime başlayan ve güz dönemi 

sonunda genel not ortalaması 90 ve üzeri olan öğrenciler, hazırlık eğitimini başarı ile 

tamamlamış sayılarak bahar döneminde lisans programında eğitime devam etme hakkına 

sahip olmalı veya güz dönemi sonunda yapılan yeterlik sınavına girme hakkı verilmelidir. 

 

Şube Mevcudu-Müfredat ve Materyal  
Sorun: Bir şubedeki öğrenci sayısının fazla olması veya öğrenci dağılımının homojen 

olmaması. 
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Öneri: Dil eğitiminde öngörülen uluslararası standartlara uyulmalı şube mevcudunun 15-20 

kişiyi aşmamasına riayet edilmelidir. Ayrıca bazı kriterler referans alınarak öğrenci 

dağılımına dikkat edilmelidir.  

Sorun: Müfredattaki derslerin bir kitap seti odaklı olması ve eğitim materyalinin ihtiyaca 

cevap verecek düzeyde olmaması. 

Öneri 1: Hazırlık sınıflarında ders kitaplarının ağırlığı en fazla %60 civarında olmalı geri 

kalan oran ilgili eğitim komisyonu tarafından klasik temel dini kaynaklar referans alınarak 

hazırlanan ders notu, uygulama, terim ezberleme vb. hususlarla tamamlanmalıdır.  

Öneri 2: Hazırlık eğitiminde belirlenen seviyelere uygun kitap ve materyal temin edilmelidir. 

Kitap takip oranı %60’ı geçmemeli geri kalan müfredat temel konulara sadık kalmak kaydıyla 

klasik kaynakların farklı metinlerinden seçilmelidir. 

Öneri 3: Akademik yılın güz dönemi belli bir Arapça öğrenim seti takip edilmesinin ardından 

bahar döneminde klasik dini metinlerden oluşan bir program oluşturularak öğrencilerin 

özellikle dini metinleri okuyup-anlamaya yönelik becerileri geliştirilebilir. 

Sorun: Programda yer alan dil becerilerine yönelik konu dağılımının, oranının ve 

sıralamasının programın amacıyla tam uyumlu olmaması.  

Öneri 1: Dört dil becerisinden ilk olarak okuma-anlamanın esas olduğu bilinmeli, bu 

becerinin arka planını oluşturan gramer konuları (sarf-nahv) öğretilmeli, yazı becerisi ise sarf 

ve nahv içinde değerlendirilmelidir. Mevcut koşullar göz önünde bulundurularak konuşma 

becerisinin ikincil öneme sahip olduğu bilinmelidir. Bu bağlamda öğrencinin kendini tanıtıp, 

günlük olarak sıklıkla karşılaşacağı durumları anlatabilecek düzeyde konuşma becerisine ve 

bunları yazıya geçirme melekesine sahip olması yeterli görülmelidir.   

Öneri 2: İlk olarak Arapçada en çok kullanılanlardan başlamak suretiyle farklı kategorilerde 

kelimeler ezberletilerek, cümle kurma ve anlamaya yönelik alt yapı hazırlanmalıdır. Ayrıca 

sözcük bağlamında analiz etme becerisinin gelişimi için temel sarf konularının öğretilmesine 

öncelik verilmelidir. Nahv konuları beşinci haftadan sonra anlatılmalıdır. Gramer konularının 

teorik bilgiler olduğu, bunların ezberlenmesi halinde maksadın hasıl olacağı yanılgısından 

kaçınılmalıdır. Bu kuralların doğru okuma ve anlamanın bir çeşit sağlaması olduğu, cümleyi 

oluşturan ögelerin tanınmasına matuf olduğu vurgulanmalıdır. Bu minvalde Arapça dil 

bilgisine yönelik tüm konulara ilişkin temel düzeyde teorik bilgi verilmekle yetinilmekle 

birlikte, okunacak metinler üzerinden uygulamaya ağırlık verilmelidir. Ayrıca tercümeye de 

gereken önem verilmelidir. Tüm ders konuları organik bir bütün oluşturacak şekilde 

sıralanmalı, derslerden önce işlenecek konunun katkısı ve önemi vb. noktalara sade bir 

üslupla kısaca değinilmelidir. 

Öneri 3: Hazırlık eğitimi kısmen Arapça olan bölümlerde A1, A2, B1 tamamen Arapça olan 

bölümlerde ise A1, A2, B1 ve B2 şeklinde seviyelere göre düzenlenmeli her seviyenin dört dil 

becerisine göre içeriği ve kazanımları açık bir şekilde belirlenerek standart bir çerçeve 

oluşturulmalıdır. Öğrencinin pek muhatap olmayacağı nadir meseleler sonra ki sınıflara 

ötelenmeli, mevcut koşullar göz önüne alınarak ehemmin mühimme tercih prensibine 

uyulmalıdır.  

Öneri 3: Öğrencilerin başarı durumlarını belirlemek ve seviye grupları oluşturmak için 

akademik yılın başında yapılan yeterlik sınavı aynı zamanda seviye tespit sınavı olarak 

değerlendirilmeli ve zorunlu tutulmalıdır. Sınav sonucunda hazırlığa devam etmek zorunda 

olan öğrenciler seviyelerine uygun sınıflara yerleştirilmelidir. 

Ölçme-Değerlendirme ve Başarı Sayılma 

Sorun: Ölçme ve değerlendirmenin bir standarda ve yeterince şeffaf olmaması. 

Öneri 1: Eğitim ve öğretim hususunda uluslararası genel kabul görmüş ilkelerden hareketle; 

ölçme ve değerlendirme en temel unsur olup, standart, denetlenebilir ve şeffaf olmalıdır. 
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Eğitim-öğretim süresince yapılacak ölçme ve değerlendirmeler her dil becerisi için farklı 

oranlarda olmakla birlikte -beceri saatlerinin dağılımına paralel olarak- tüm dil becerilerini 

kapsamalıdır. Bu yönde yapılacak sınavların öğretilen konulara uyumlu ve beceriyi ölçecek 

nitelikte olmasına azami dikkat edilmelidir. Sınav tarihleri ve beceri ağırlıkları önceden 

duyurulmalıdır. Her dil becerisi tek başına değerlendirilmeli, gerekirse bir baraj puanı olmalı, 

ardından tüm becerilerin yansıtıldığı ortalama başarı notu hesaplanmalıdır. Eğitimi yapılan 

her beceriye yönelik ölçme ve değerlendirme yapılmalı, sonuçlar genel başarı notuna 

yansıtılmalıdır. 

Öneri 2: Yapılacak tüm sınavlar ait olduğu seviye dikkate alınarak ağırlık (%70) klasik 

metinlerden seçilmekle birlikte modern metinler de dikkate alınmalı, sınavın hangi dil 

becerisini ölçtüğünün bilincinde olunmalıdır. Farklı şubelerde ders gören tüm öğrencilerin 

aynı sınava ve aynı ölçme ve değerlendirme kriterlerine tabi olduğu göz önünde 

bulundurularak, bir standart oluşturma adına ders döneminden önce hangi haftalarda hangi 

konuların öğretileceği planlanmalı, belirlenen yol haritası titizlikle tüm şubelerde 

uygulanmalıdır. 

Öneri 3: Gerçekleştirilecek ölçme ve değerlendirmeler tarih, saat, yeri, niteliği ve örnek 

sorular yanı sıra idari işlerle ilgili olası sorulara cevap verebilecek teknik bilgiler ilgili birimin 

internet sitesinin yanı sıra öğrencilerin olduğu WhatsApp vb. uygulamalarda duyurulmalıdır. 

Öğrencilerin hangi kaynaklardan yararlanacağı, hangi dil becerilerinin ne ölçüde 

değerlendirileceği açık bir şekilde belirtilmelidir. Ölçme ve değerlendirmeye konu olan 

Arapça eğitiminin temel hedef ve kazanımları net bir şekilde ortaya konmalıdır.  

Öneri 4: Ölçme ve değerlendirme komisyonu oluşturularak bu yöndeki tüm işlerin bu 

komisyon tarafından yürütülmesi daha sağlıklı olabilir. Böylece hem ders veren eğitmenlerin 

yükü ciddi anlamda azalacak hem de daha şeffaf bir ölçme değerlendirme ortamı doğacaktır. 

Söz konusu komisyon hem ölçme hem de değerlendirmenin tüm aşamalarından sorumlu 

olacaktır. Ayrıca not giriş işlemlerini yapacaktır. 

Öneri 5: Muhadese (konuşma) sınavı dışındaki tüm sınavlar iki aşamalı olmalı ve her aşama 

iki bölümden oluşmalıdır. Biri, dilbilgisi ve yazı becerisini diğer aşama ise okuma-

anlama/dinleme-anlama becerisini ölçmelidir. Muhadese sınavı ise temel iletişim konuları 

çerçevesinde olmak üzere her eğitim-öğretim döneminin sonunda bir defa olmak üzere bir 

akademik yılda iki defa icra edilmelidir. 

Öneri 6: Zorunlu yabancı dil hazırlık sınıflarından başarılı olan öğrencilere dili ve puanı 

belirtilerek “Arapça Hazırlık Sertifikası” adlı belge verilmeli ve bu belge diğer ilahiyat 

fakültelerinde de geçerli olmasına yönelik adımlar atılmalıdır. 

Öneri 7: Hazırlık başarısını ölçmek üzere ise bir akademik yılda planlanan ölçme ve 

değerlendirmeye yönelik sınav ve ağırlıkları aşağıdaki tabloda olduğu şekilde düşünülebilir. 

Güz/Bahar 

Sınav Adı Dönem 

Ağırlığı 

Toplam Ağırlığı 

Quiz-1 %15 

%30*2=60 
Quiz-2 %15 

Vize %45 

Muhadese %15 
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Öğrenci klasörü* %10 

Final %40 

Sınav Konu 

Dağılımı 

Sınavlarda her dil becerisinin ağırlığı şöyle 

olmalıdır; Okuma-anlama %40, dilbilgisi 

%35 dinleme-anlama %15 ve yazı becerisi 

%10. Ayrıca final sınavında baraj 50 puan 

olmalıdır. Derslerde de ders saat dağılımı 

buna paralel olmalıdır. 

*Dönem boyunca öğrenciye verilen çeşitli ödevlerin yer aldığı 

klasör.  

 

Sorun: Ders dışı dil etkinliklerin ihmal edilmesi.  

Öneri: Ders dışı etkinlikler en az toplam ders saatlerinin %5’i kadar olmalıdır. Ayrıca üçüncü 

hafta bir veya birkaç öğrenci tarafından grup olarak farklı bir dil becerisine yönelik sunum 

yapılmalıdır. Bu tür etkinlikler  öğrenci klasörü  adı altında ödev, sunum ve gösteri gibi 

çeşitli uygulamalardan oluşmalıdır. Dönem başında ilgili komisyon tarafından içeriği 

belirlenen söz konusu klasör her dönemin sonunda ilgili öğretim elemanı tarafından 

değerlendirilerek, öğrencinin başarı notuna %10 oranında yansıtılmalıdır. 

Sorun: Ders saatlerinin yeterli olmaması.  

Öneri: Ders saatleri toplamda 800-1000 saat arası olmalıdır. Dolayısıyla her dönem 16 hafta 

ve haftada işlenen ders saatlerinin en az 2 saati pratik olmak üzere 25 saatten az olmamalıdır.  

Sorun: Hazırlık sınıfı ardından kayıtlı olunan programa başlayıncaya kadar olan tatil 

süresinin epey uzun olması.  

Öneri: Hazırlık programlarının ardından verilen üç aydan uzun aranın dil alanında edinilen 

tecrübenin büyük ölçüde yitirilmesine yol açtığı göz önüne alınarak yaz döneminde ders veya 

kurs imkânı sunulmalı veya mevcut birikimin korunması ve geliştirilmesine yönelik farklı 

alternatifler düşünülmelidir.  

Eğitmenler ve Yönetim 

Sorun: Eğitmenlerin ilgili mevzuata, uygulanacak programa, müfredattaki derslere her 

yönüyle yeterince hâkim olmamaları, formasyon eksikliği.  

Öneri 1: Eğitmenler ilk olarak Arapça hazırlık eğitiminin temel hedefini idrak etmiş, 

içselleştirmiş, dil eğitimi hususunda formasyon eğitimi almış olmaları gerekir. Müfredattaki 

derslerin içeriğine yeterince vakıf olmalarının yanında mevcut koşullar çerçevesinde gerekli 

ders dışı teknik (not-yoklama girişi, bilgisayar kullanımı vb.) becerilere sahip olmalılar.  

Öneri 2: Derslerin kısmen Arapça olduğu program ile tamamen Arapça olduğu program 

farklı ders programına, dersliklere ve sınavlara sahip olmalıdır. Eğitim dili tamamen Arapça 

olan programda ders hocalarının Arap hocalardan olması tercih edilmelidir.  

Öneri 3: Hazırlık sınıflarının işleyişlerine yönelik ilgili mevzuatın uygulanmasına açıklık 

getirmek ve somut olarak uygulamada birliktelik sağlamak amacı ile yabancı dil hazırlık sınıfı 

eğitim öğretim ve sınav yönergesi ve/veya zorunlu Arapça hazırlık sınıfı eğitim öğretim ve 

sınav yönergesi düzenlenmeli ve ihtiyaç duyulması halinde belli aralıkla güncellenmelidir. 
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Öneri 3: Dil öğretiminin Arapça konuşan veya basit düzeyde Arapça bilgisi olan herkesçe 

yapılabilir bir alan olduğunun düşünülmemeli. Bir başka ifade ile dil bilmek dil öğretmek ile 

eşdeğer görülmemelidir. Dersler, alana yönelik gerekli yeterliliğe sahip olmayan diğer 

öğretim elemanları tarafından yürütülmemeli, alandaki ihtisaslaşmaya riayet edilmelidir. Bu 

çerçevede eğitmenler, Arapça dil eğitimi verme hususunda ulusal veya uluslararası yeterliliğe 

sahip hocalardan seçilmelidir.  

Öneri 4: Eğitmenler belli periyotlarla ders işleyiş tekniklerini ve bu alandaki yeni gelişmeleri 

takip etmeli ve bunları tartışmalıdır. Ayrıca Arap ülkelerinde belli sürelerde bulunarak bir 

tecrübe edinmeleri sağlanmalıdır. 

Öneri 5: Eğitim elemanlarının akademik yılın sonunda teslim edilmek üzere programın eksik 

ve aksayan yönlerini ve çözüm önerilerini içeren bir rapor hazırlayacakları bildirilmelidir. Bu 

bağlamda lisans programındaki hocaların konuya ilişkin rapor ve önerileri de dikkate 

alınmalıdır. Bu minvalde Arapça hazırlık programına yönelik diğer üniversitelerinin 

uygulamaları ve pratikleri takip edilerek konuya ilişkin daha geniş bilgi edinilmelidir. Konu 

çerçevesinde sunulan tüm rapor ve teklifler kategorilere ayrılmasının ardından ders veren 

eğitmenlerden oluşan Arapça hazırlık komisyonunca pedagojik açıdan ve objektif şekilde ele 

alınarak değerlendirilmelidir. Yararlı olduğu öngörülen hususların uygulanması için gerekli 

altyapı oluşturulmasının ardından pratiğe dökülmelidir. Hazırlık programı kalitesinin 

artırılmasına yönelik bu tür çalışmalar ilgili tüm birimleri kapsaması ve belli periyotlarla 

tekrarlanmalıdır.  

Öneri 6: Türkiye’deki tüm zorunlu Arapça hazırlık programlarının temsilcilerinden oluşacak 

bir komisyon tarafından çerçevesi çizilen ve sonuçları kabul edilen ortak bir yeterlilik 

sınavına yönelik çalışma yapılmalıdır.  

Sonuç 

İlahiyat fakülteleri çerçevesinde zorunlu Arapça hazırlık programına yönelik yapılan 

bu araştırmada her üniversitenin kendine göre bir yol izlediği, bu hususta eğitimin içeriğini 

belirleyen ulusal bir çerçevede olmadığı gibi ölçme ve değerlendirme kriterlerinin neler 

olduğuna yönelik eğitim kurumlarının referans aldığı objektif bir standardın olmadığı da 

görülmüştür. Bundan dolayı ilk olarak ülke içindeki uygulamalar sonra da Arapça eğitimi 

hususunda referans alınabilecek diğer dünya ülkelerindeki uygulamalar dikkate alınarak, 

hedeflerin büyük ölçüde belirlendiği, farklılıkların minimize edildiği standart bir çerçeve 

çizilmesinin zaruri olduğu anlaşılmaktadır. 

Zorunlu yabancı dil hazırlık programı kapsamında yer alan Arapça hazırlık programı eleştirel 

bir perspektiften ele alındığında hem teori hem uygulama hem de ilgili mevzuattan 

kaynaklanan bazı problemleri olduğu görülmüştür. 

 Gerek Arapça eğitim ve öğretimine ve gerekse Arapça hazırlık sınıflarına yönelik ulusal ve 

uluslararası boyutta zaman zaman gerçekleştirilen toplantılarda konuya ilişkin sorunlar dile 

getirilerek, çözüm yolları işaret edilse de maalesef sunulan teklif ve çözümlerin çoğu pratiğe 

dökülememektedir. Ayrıca hazırlık programının başarıya ulaşmasında birçok değişken 

olduğundan kapsamlı istatistiksel analizler yapılmadan hazırlık uygulamalarının ne kadar 

başarıya ulaştığına yönelik kesin bir yargıya varmak ta mümkün değildir. Son olarak konuya 

ilişkin başlıca sorun ve olası çözüm yollarına ilişkin öneriler sunulmuştur. 
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ّٟ ٚأثشٖ فٟ اٌّعٕٝ  اٌرّٕاٚب اٌذّلاٌ

 فٟ ّٔارج ِخراسج ِٓ د٠ٛاْ اٌّرٕثّٟ

" اسُ اٌّفعٛي أّٔٛرخًا" 
1

 

Mutenebbî Divan'ından Seçilmiş Örneklerde Anlamsal Değişim ve 

Anlam Üzerindeki Etkisi" İsm-i Meful Örneği "       

Semantic Alternation and Its Effect on Meaning in Selected Samples 

from Al_ Mutnabbi Divan " Past Participle as a Model " 

Abdullatif SHOUBAK* 

 

 

Öz 

 

Bu araĢtırma, Mutenebbî’nin Ģiirlerinden seçilmiĢ örneklerde sıfat biçimi ile diğer morfolojik biçimler arasındaki 

anlamsal değiĢimi ve bu anlam etkileĢiminin anlam üzerindeki etkisini incelemeyi amaçlamaktadır. AraĢtırmacı 

bu araĢtırmada, anlamsal birimlerin yaygınlığını, anlamsal çerçeve içinde sözcüklerin birbiriyle iliĢkisinin yanı 

sıra bağlam içinde sözcüğün taĢıdığı anlamı açıklamak suretiyle analitik betimleyici yaklaĢımı yöntemini 

izlemektedir. 

Bu araĢtırma, divan Ģerhlerinden, Kur'an-ı Kerim ve baĢka veciz sözlere dayalı araĢtırmalardan yararlanarak Ģiir 

beyitlerindeki anlamsal indirgemeye götüren özne mastar gibi ismi faili ifade eden yapıları ele almaktadır. Bu 

Ģekilde bu anlam değiĢiminin okuyucu üzerinde bıraktığı ve Mutenebbî’nin söylemek istediğini anlayabilmek 

için okuyucunun söz konusu yapılara defalarca bakıp gözden geçirmesine neden olan etkiyi gözler önüne 

sermeye çalıĢmaktadır. 

Ayrıca ism-i meful biçimlerini tahmin etmeyi ve bu biçimleri anlamsal ve analitik bir Ģekilde incelemeyi, 

dolayısıyla bunun anlam üzerindeki etkisini göstermeyi amaçlamaktadır. Bunu yaparken de araĢtırmacı eski ve 

yeni dilbilimcilerin, ism-i mefulün farklı biçimlerinin anlamları ve herhangi bir biçimin baĢka bir biçimin yerini 

alma durumu ile ilgili görüĢlerini vermeye çalıĢacaktır. Böylece Mutenebbî’nin Ģiirlerinden seçilen Ģiir örnekleri 

üzerinden biçimlerin anlamsal değiĢimini gösterilmesi ve bu değiĢimin anlamdaki etkisinin açıklığa 

kavuĢturulması hususlarına açıklık getirilmeye çalıĢılacaktır. 

AraĢtırmanın önemi, geçmiĢte bilim adamlarının ele aldığı dilbilimle ilgili olan ve hala anlamların derinliklerini 

keĢfetmek isteyenleri bu yönde çaba sarf etmeye iten bir olguyu ele almasında yatmaktadır. Bu arada bu konuda 

süregelen ve eski ve yeni dilbilimcileri arasında görüĢ ayrılıklarına yol açan anlaĢmazlığa açıklık kazandırmayı 

amaçlamaktadır. Aynı Ģekilde eski yeni bilim insanlarının Arapçadaki yapıların anlamlarını bulma çabalarını su 

yüzüne çıkarmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Anlamsal DeğiĢim, Semantik, Biçim, Etki, Anlam, Ġsm-i Meful (Nesne), Örnekler, 

Mutenebbî. 

Abstract     

This research aims to study the semantic alternation between the past participle form and other morphological 

forms, and the effect of this semantic interaction on the meaning in selected samples of Al-Mutanabbi's poetry, 

where the researcher has followed the analytic descriptive approach, illustrating the common use of the semantic 

units and the relationship of words with one another within the semantic field and the significance of a certain 

word in context.  

This research deals with the formulas denoting the past participle, such as the present participle and the infinitive 

which lead to the semantic reduction in the poetic line, benefiting from the annotations of the Diwan and the 

                                                           
1
  * هذا البحث جزء من أطروحة الدّكتوراه للباحث الموسومة بـ " الأسماء المشتقةّ في ديوان المتنبي دراسة دلاليّة بلاغيةّ   
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studies that dealt with the Holy Qur’an and other eloquent speeches, showing the effect that this alternation may 

have on the reader, which makes him reconsider the formula time after time until he grasps the meaning intended 

by al-Mutanabbi. 

This study elaborates on extrapolating the forms of the past participle and studying them semantically and 

analytically, showing its effect on the meaning. This can be done by mentioning the opinions of the early and 

contemporary linguists about the meanings of the different forms of the past participle and on behalf of one form 

for another and showing the semantic alternation of formulas and clarifying the effect of this alternation on 

meaning through selected poetic models from Al-Mutanabbi's poetry. 

The importance of this research lies in the fact that it studies a linguistic phenomenon that scholars addressed in 

their previous works, and it still calls for the efforts of those looking to explore the profundity of meanings. It 

explains the disagreement on this topic, which in turn led to the difference in opinions of linguists in the past and 

at present. The early and contemporary scholars' efforts reveal the meanings of certain Arabic structures. 

Keywords: Alternation, Semantics, formula, Effect, Meaning, Past Participle, Models, al-Mutanabbi. 

 

 ٍخّصِ  

َٖ  لا٢ُِّ اُلّ  ٘بٝةِ اُزّ  ا٠ُ كهاٍخِ  ٣و٢ٓ ٛنا اُجؾشُ  ٍِ أُلؼ اٍِْ  ٤ٕـخِ  ث٤ ّٖ ٝؿ٤وِ  ٞ ّٖ  ٤ؾِ ٛب ٖٓ اُ  ك٢ أُؼ٠٘ ك٢ ٗٔبمطَ  لا٢ُِّ اُلّ  ٘بٝةٛنا اُزّ  خ ٝأصوِ وك٤ّ اُ

َٖ  أٌُِبدِ  ٝػلاهخَ  اُللّا٤ُخِّ  اُٞؽلادِ  ٤ّٞعِ  ٓج٤ّ٘بً َٗجخَ ، إُٞل٢ّ اُزؾ٢ِ٤ِّّ  أُٜ٘ظَ  ٝهل ارجّغ اُجبؽش٢، أُز٘جّ  ٖٓ ّؼوِ  ٓقزبهحٍ  َِ  ثؼٜٚب ثجؼ٘ ٙٔ  اُؾو

َٖ  اُللّا٢ُّ، ٝكلاُخ أٌُِخِ  ٤َّبمِ  ٙٔ  .اُ

 ٍُ ّٖ  اُجؾشُ  ٛنا ٣ٝز٘بٝ ٍِ  ػ٠ِ اٍِْ  اُخَ اُلّ  ٤ؾَ اُ ّْ  ك٢ اُج٤ذِ  لا٢ُِّ ًبٍْ اُلبػَ ٝأُٖله...  اُز٢ رل٢ٚ ا٠ُ الافزياٍ اُلّ  أُلؼٞ َٓزل٤لاً ٖٓ  ،ؼو١ّ اُ

ِٕ اُلّ  ّوٝػِ  َٕ  اُز٢ ر٘بُٝذِ  هاٍبدِ ٝاُلّ  ٣ٞا َْ  اُووآ ّٔ  ،ك٢ اُوبهةِ  ٘بٝةُ ٛنا اُزّ  اُن١ ٣زوًُٚ  ، ٓج٤ّ٘بً الأصوَ ٙ ٖٓ ك٤ٖؼ اٌُلاِّ ٝؿ٤وَ  اٌُو٣  ُٙ ٗظوَ  ٣ؼ٤لُ  ب ٣غؼُِٚ ٓ

 ّٖ ََ ؽزّ  حٍ ٓوّ  ثؼلَ  حً ٓوّ  ٤ـخِ ك٢ اُ  .٠ أُؼ٠٘ اُن١ ٣و٢ٓ ا٤ُٚ أُز٘ج٢اُ ٠ ٣ٖ

أُلؼٍٞ ٝكهاٍزٜب كهاٍخ كلا٤ُخّ رؾ٤ِ٤ِّخ، ٓج٤ّ٘بً أصو مُي ك٢ أُؼ٠٘، ٣ٌٕٝٞ مُي ٖٓ فلاٍ مًو آهاء ػِٔبء اُِّـخ اُولٓبء ٣ٜلف ا٠ُ اٍزوواء ٤ٕؾ اٍْ ٝ

٤ؾ ٝاظٜبهٝ ٝأُؾلص٤ٖ ؽٍٞ ٓؼب٢ٗ ٤ٕؾ اٍْ أُلؼٍٞ أُقزِلخ ٤ٗٝبثخ ٤ٕـخ ػٖ أفوٟ. ّٖ ك٢ أُؼ٠٘ ٖٓ  ٛنا اُزّ٘بٝة أصوث٤بٕ اُزّ٘بٝة اُللّا٢ُّ ُِ

 .ط ّؼو٣خّ ٓقزبهح ٖٓ ّؼو أُز٘ج٢ّٔبمفلاٍ ٗ

ِّؼ٤ٖ ا٣٠ُلهً ظبٛوح ُـ٣ّٞ  ٚخ اُجؾش ٖٓ فلاٍ ًٞٗرجوى أ٤ّٔٛ ٝ ب، ٝٓب ىاُذ رَزلػ٢ عٜٞك أُزط ًٔ أؿٞاه أُؼب٢ٗ.  ٍجو خ رؾلسّ ػٜ٘ب اُؼِٔبء هل٣

٣ٝ ّٙ ب ٝؽل٣ضبً. ائو ؽٍٞ ٛنا أُٞٙٞع اُن١ أكّٟ ثلٝهٙ ا٠ُ الافزلاف ك٢ آهاء ػِٔبء اُِّ ؼ الافزلاف اُلّ ٞ ًٔ وبة ػٖ عٜٞك اُؼِٔبء ٌْق اُّ٘ ٣ٝـخ هل٣

ٌ كلالاد أث٤٘خ اُؼوث٤خّ. ّٔ ب ٝؽل٣ضبً ك٢ رِ ًٔ                                 هل٣

 .، أُز٘ج٢لؼٍٞ، اٍْ أُأُؼ٠٘ ، اُللّا٢ُّ،اُزّ٘بٝة :اٌّفراز١ّحاٌىٍّاخ 

 

    مذِّح ِ  

ٍَ  ـخِ اُِّ  ح " ٗبة " ك٢ ٓؼبعِْ ٓبكّ  رلٝهُ  ٍِ اُزّ  ؽٞ ةَ ( ٝاٍْ اُلبػَ ٓ٘ٚ ٘بٝة ٖٓله ٖٓ اُلؼَ )، ٝاُزّ ؼبهتِ ٝاُزّ  لاٝ َٝ ر٘ب

ة ِٝ َٝ  ،ٓز٘ب ُّ ة، ٝاٍْ أُلؼٍٞ ٓز٘ب ب ٓؼ٘بٛب ك٢ 774 ّ، 6956ٓ، اثٖ ٓ٘ظٞه.) حح ثؼل ٓوّ ٓوّ  ثبلأٓوِ  ٝٛٞ اُو٤ب ّٓ ( أ

ّٖ  لظخُ اُِّ  الإطلاػ كول ٝهكدِ  ٍٕ ٓزؼلكّح  ،وك٤٤ٖثٔؼ٠٘ الإٗبثخ ك٢ ًلاّ اُ بُؾَٔ ػ٠ِ ًنا ٝعوٟ ٓغوٟ ًٝكُذّ ػ٠ِ ٓؼب

ُٝ  ...ًنا ؼبُج٢ كٖلًا ثؼ٘ٞإ :" كَٖ ك٢ اهبٓخ الاٍْ ٝأُٖله ٓوبّ اُلبػَ ٝأُلؼٍٞ ام ، كول مًو اُضّ ...ٙغ ٓٞٙغ ًناٝ

ٌٍ أ١ : ػبكٍ..." ) اُضؼبُج٢،  روٍٞ اُؼوةُ  ٌَ ػلْ لا٢ُ رق٢ِّ ثؼ٘ اُلّ  ٘بٝةُ ٝػ٠ِ ٛنا ٣ٌٕٞ اُزّ  ،(230ٓ  ّ،2002: هع

 ّٖ ُْ  لاُخ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ كلا٢ُّ ٜٚب ُِلّ خ ٝرٔقّ ٤ؾ ػٖ كلاُزٜب الأ٤ِّٕ اُ لاُخ ٛٞ اُلّ  عل٣ل ثؼل رط٣ٜٞب لأكاء ٛنا أُؼ٠٘. ٝاما ًبٕ ػِ

 ُْ ّٕ ٛنا اُجؾشَ 66ّ، ٓ 6998ٓقزبه ػٔو، )         اُن١ ٣لهً أُؼ٠٘ اُؼِ  ٣َؼ٠ ا٠ُ ر٤ٙٞؼ كٌوح اُزّ٘بٝة اُللّا٢ُّ  ( كب

 َٖ وك٤ّخ اُز٢ ٣وُاك ثٜب اؽلاٍ ٤ٕـخ ٕوك٤ّخ ٌٓبٕ ٤ٕـخ أفوٟ، أٝ ٤ٗبثخ ٤ٕـخ ػٖ ٤ٕـخ أفوٟ، ك٤ٌٖٔ  ث٤ ّٖ ٤ؾ اُ ّٖ اُ

ٍّ ػ٠ِ كلالاد أفوٟ ؿ٤و أُٞٙٞػخ ُٜب ك٢ الإَٔ ٤ـخ إٔ رل ّٖ ُِ،  ّٖ لخ أُْجّٜخ ًؤٕ رؤر٢ ٤ٕؾ اٍْ اُلبػَ ٝأُجبُـخ ٝاُ

٤ؾ ػٖ ٤ٛئزٜب اُقبهع٤ّخ ُزلفَ ُّٓٞلح  ٝأُٖله ٓواكاً ثٜب اٍْ أُلؼٍٞ ثؼل رلؼ٤ِٜب ك٢ ّٖ ٤ٍبهبرٜب أُقزِلخ، كزقوط ٛنٙ اُ

٤ّٖؾ  ٤َّبم، ٝٛنا ٛٞ ك٣لٕ ٛنا اُجؾش، كبُجؾش ٣ز٘بٍٝ اُزّ٘بٝة اُللّا٢ُّ ث٤ٖ اٍْ أُلؼٍٞ ٝاُ ٍّ ػ٤ِٜب هوائٖ اُ كلالادٍ ٓزجب٣٘خً رل

 .   ك٢ ٗٔبمط ٓقزبهح ٖٓ ّؼو أُز٘ج٢ الأفوٟ اُلاُّّخ ػ٤ِٚ

  ٝ ّٕ َّ  ا ٍّ  ٤ٕـخٍ  ً وٖبٕ، ٝاما ؽِذّ ٤ٕـخ ٣بكح ٝاُّ٘ ٣زـ٤ّو أُؼ٠٘ ثبُيّ  ػ٠ِ ٓؼ٘بٛب، كبما ى٣ل ك٢ ٓج٘بٛب ٢ّءٌ  رل

 ٍّ ـخ، ٝروز٢ٚ اػزبكد ػ٤ِٚ اُِّ  ، كزؼلكّ أُؼ٠٘ أٓو ٛج٤ؼ٢ّ ػ٠ِ ٓؼ٘بٛب ٓغ اؽزلبظٜب ثٔؼ٘بٛب الأ٢ِّٕ  ٌٓبٕ أفوٟ كبّٜٗب رل

َّ ٤ٕـخ ػ٠ِ ٓؼ ً ٍّ ٤ـخ ٝوٖبٕ، ٣بكح أٝ اُّ٘ ٘بٛب، ثبُيّ اُوٞاػل أُطّوكح إٔ رل ّٖ ٓب ٗؾٖ ثٖلكٙ ٛٞ أّٗٚ هل ٣وغ اُِجٌّ ك٢ اُ

 ّٖ ٌَّْ ٝاؽل ٌُٝ ّٕ اُ ٤ـخ خ؛أُؼ٠٘ ٣زؼلكّ لاؽزٔبلاد ٕوك٤ّ  اُٞاؽلح لأٍجبة ٓزؼلكّح، كب ّٖ ّٕ اُ رؾزَٔ أًضو ٖٓ ٓؼ٠٘، ٝهل  لأ

٤َّبمُ  ٍَ  ٣َٔؼ اُ ػلحّ؛ ام ٣ٌٖٔ  اُن١ ٣ئك١ّ ا٠ُ اؽزٔبلادٍ  ٖٓ اُزّ٘بٝة اُللّا٢ُّ  ٛنا اُغبٗتَ  اُجؾشُ  ثٜنا اُزؼّلكّ؛ ُنُي  ر٘بٝ

٤ـخِ  ّٖ ّٕ أُؼب٢ٗ اُٞظ٤ل٤ّخ اُٞاؽلِ  ّٔ ك٢ اُّ٘  لالادُ اُلّ  ػٖ ٤ٕـخ أفوٟ، ٝػ٤ِٚ رزؼلكُّ  إٔ ر٘ٞةَ  ّٔ ك٢ اُّ٘  اُٞاهكحِ  ُِ ؛ لأ

خ ُِللّاُخ ٝث٘بء ػِ ّٔ علد اُوو٣٘خ ا٤َُبه٤خ أُلػ ُٝ ٤ـخ رزّٖق ثبُزؼلكّ اما  ّٖ ٠ مُي ٣زؾلكّ أُؼ٠٘، ٝهثّٔب ٣ؾلس اُِجٌّ أؽ٤بًٗب ُِ
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٤ؾ ّٖ اُلاُخ ػ٠ِ اُلبػ٤ِّخ أٝ أُلؼ٤ُّٞخ، كبُزؼلكّ ٣غؼَ اُوبهة ٣ؾلكّ أُؼ٠٘ أُواك ؽَت اُووائٖ اُٞاهكح ك٢  ك٢ اهاكح ٓؼ٠٘ اُ

ّٕ اُزّ٘بٝة ك٢ ٓضَ مُي ٣ٌٕٞ أكػ٠ ُِللّاُخ ٝأٝٙؼ ُِٔؼ٠٘ ٝأثِؾ. ب أ ًٔ ٤َّبم، ػِ  اُ

 :ٚإٌّالشحاٌعشض 

وك٤ّخ رؼو٣ق أُٖطِؾبدثؼل  ّٖ ٤ؾ اُ ّٖ ( ك٢ ٗٔبمط ٍْٞ ؼُ لْ َٓ اُز٢ عبءد ثٔؼ٠٘ ) أٗزوَ ا٠ُ ػوٗ ٝٓ٘بهْخ اُ

                    ؽَت ا٥ر٢: ٓقزبهح ٖٓ ّؼو أُز٘ج٢

ِ   ً  ١  ع  ف  . 1  يٛ  ع  ف  تّعٕٝ 

ّٖ ٤ْ ؼِ ؼلّ ٤ٕـخ )كَ رُ   ّٓ َ( ٖٓ اُ ّٕ ّٖ اُرٜب، ك٢ٜ ٖٓ أًضو ؼٔبلاَ اٍز٤ؾ اُز٢ رَزٞعت ٓ٘ب ٝهلخ ُزؤ  ُٜب ٤ؾ ٤ّٞػًب، ًٔب أ

َّ  خ أُقزِلخ،لا٤ُّ اٍزؼٔبلارٜب اُلّ  َٓ ٤ْ ؼِ ٤ٕـخ كَ  ؼٔبٍاٍز بٓوائ٢ ا٤ْ٣ٝ٠ُو كبَٙ ٕبُؼ اُ ّٙ  ؛ٍْٞ ؼُ لْ َ ثٔؼ٠٘  ؼ اهرجبٛ ٛنٙ ٤ُٞ

 ّٖ ّٖ  ب٤ـخ كلا٤ًُ اُ ّٕ  ك٤نًوٜخ، لخ أُْجّ ثبُ َٓ ٤ْ ؼِ كَ ٝهٝك ث٘بء  أ ّٕ  "ٍ ْٞ ؼُ لْ َ ثٔؼ٠٘  ّٖ  ٣ِيّ أ ٠ رـلٝ لبد روغ ػ٠ِ إٔؾبثٜب ؽزّ اُ

 َّ َٓ ٤ْ ؼِ كَ ... ك٤ٖـخ  خبثزأٝ ًبُضّ  خصبثزٔخ أُلاىٓخ ُٜب كزٖجؼ ًبُ ٍّ ٍ ْٞ ؼُ لْ َ ثٔؼ٠٘  جٞد أٝ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ هو٣ت ٖٓ ػ٠ِ اُضّ  رل

."جٞداُضّ 
  
( َّ َٓ ٤ْ ؼِ ٝعؼَ كَ (. 66ٓ: ّ، 2007، بٓوائ٢اُ ٌَ ؼُ لْ َ اُز٢ ثٔؼ٠٘  ٖٓ  أثِؾُ  ٖٓ ٓوزٍٞ ٝعو٣ؼٌ  أثِؾُ  ٍٞ ٓجبُـخ كوز٤

ل ػ٢ِ، ٓغوٝػ. ّٔ  (.684ّ، ٓ :2026)ٓؾ

ّٖ ؼلّ ٛرُ  ُٜٝنا  لبد أُْجّٜخ، نٙ اُ ّٖ ُللاُزٜب ػ٠ِ ٜخ ثبٍْ أُلؼٍٞ؛ اُز٢ ٣ٌٖٔ ػلّٛب ٕلبد ْٓجّ ٤ؾ ٖٙٔ اُ

ّْ  ؼٔبٍأُلؼٍٞ كٕٝ اٍز ّٔ (، ٝكلاُزٜب ػ٠ِ اُضّ ٍْٞ ؼُ لْ َٓ ٤ٜوح )٤ٕـزٚ اُ ّٖ ب ٣ووّ جٞد ٓ  ٜخ.لبد أُْجّ ثٜب ا٠ُ اُ

  َّ ّْ  ُٝؼ َّ ك. أثٞ أًٝ اثوا٤ْٛ اُ ّٖ  -ٛنا أُٖطِؼ  ؼٔبٍجن ك٢ اٍزَٔبٕ ًبٕ ُٚ اُ ٜخ لخ أُْجّ ٗوٖل ٖٓطِؼ )اُ

ّٙ - ثبٍْ أُلؼٍٞ( ك٢ ٓوبُٚ أُنًٞهٓج٤ًّ٘ب ؼ ٛنٙ اُلٌوح ٝمُي ك٢ ٓوبُٚ أُؼٕ٘ٞ ثٜنا الاٍْ ك٢ ٓغِخ )اُغي٣وح اُضوبك٤خ(، ٣ٝٞ

 ّٕ َّ ٤ْ ؼِ ٤ٕـخ كَ  أ ّٕ  ؛لخ ْٓجٜخ ثبٍْ أُلؼٍٍٞ ك٢ٜ ْٕٞ ؼُ لْ َٓ  ٤بم ثٔؼ٠َ٘ اما ٝهكد ك٢ اُ ّٖ  لأ لبد اُز٢ عبءد ثٔؼ٠٘ ٛنٙ اُ

ّٕ  ؛ثٔؼ٠٘ ٓؤٍٞه ثٔؼ٠٘ ٓغوٝػ ٝأ٤ٍوٌ  ٣ؼٌ كغوٜخ ثبٍْ أُلؼٍٞ، ٜب ٕلبد ْٓجّ ٣ٌٖٔ إٔ ٗوٍٞ ػٜ٘ب اّٗ ٍ ْٞ ؼُ لْ َٓ  َّ  لأ ٤بم اُ

ّْ )٣ٞعت مُي.   .( 68   ، اُؼلك2066َّٔبٕ، اُ

ٚ "هل ٣٘ٞة ُي أّٗ ك٢ أٝٙؼ أَُب (ـٛ 766 )د (، كنًو اثٖ ْٛبٍّْٞ ؼُ لْ َٓ ( ػٖ )٤َْ ؼِ كَ أّبه اُؼِٔبء ا٠ُ ٤ٗبثخ )ٝ 

َّ  كّٙٝٓو ،)عو٣ؼ(، ٝ)ٛو٣ؼ(ـً ٍْٞ ؼُ لْ َٓ ػٖ  ٤َْ ؼِ كَ  ك٢ ًلاّ اُؼوة،  ٝٛٞ ًض٤وٌ  ٝٓطوٝػ،ٓغوٝػ،  ثٔؼ٠٘ ٝٛنٙ ،ٔبعا٠ُ اُ

ٌْ ٝػ٠ِ ًضورٚ ُْ ٣ُ  ّٕ  (.243ٓ ّ،2008، ١الأٖٗبه) ػ٤ِٚ ثبعٔبع." و ًّلٝا أ لاُخ ػ٠ِ ر٘ٞة ػٖ أُلؼٍٞ ك٢ اُلّ  ٤َْ ؼِ كَ  ًٔب أ

ٓؼ٘بٙ لا ك٢ اُؼَٔ
 
ّٕ 638 :ّ، ٓ 6980اثٖ ػو٤َ ) ّٖ  (. ٣ٝوٟ ٕبُؼ ٤ٍِْ اُلبفو١ "أ ٍّ ٛنٙ اُ ػ٠ِ ٓجبُـخ  ٤ـخ ؿبُجًب ٓب رل

ٕٝو٣غ  لبٝد ٓضَ: ؽ٤ٔل ٝٓؾٔٞك، ٝعو٣ؼ ٝٓغوٝػ، ُٝؼ٤ٖ ِٝٓؼٕٞ،اٍْ أُلؼٍٞ اما ًبٗذ ٖٓ أكؼبٍ روجَ اُزّ 

لبٝد كبٜٗب رؤر٢ ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ كؾَت، ٓضَ: هز٤َ، ٝمث٤ؼ، كك٤ٖ، لا روجَ اُزّ  ُـ. ٝأٓب اما ًبٗذ أكؼبلًا اٖٝٓوٝع...

٤ُٝٝل" 
                                                                 

 (. 267:ّ، 6996ٓ،اُلبفو١)

ٍّ ػ٘ل ٕبُؼ ٤ٍِْ اُ ٜب رؤر٢ ثٔؼ٠٘ لبٝد كبّٗ أٗٚ " اما ًبٗذ ٖٓ أكؼبٍ لا روجَ اُزّ  أُلؼٍٞ ثْوٛلبفو١ ػ٠ِ اٍْ كزل

ًٛب ُللاُخ ٤ٕـخ  اُؾٔلا١ٝك ٝؽلّ  (.267 :ّ، 6996ٓ،اُلبفو١) ٓضَ: هز٤َ، ٝمث٤ؼ، كك٤ٖ، ٤ُٝٝل" اٍْ أُلؼٍٞ كؾَت، ّو

 (.49ٓ:  ّ،6999اُؾٔلا١ٝ، ) .ك٤ٜب أُنًو ٝأُئٗش ١إٔ ٣َزٞ( ٛٞ ٍْٞ ؼُ لْ َٓ ) ٠ِ( ػ٤َْ ؼِ كَ )

ّٓ ػ٘لٝ ّٖ  بد هأ٣٘بـ٤٣ٖٞ ُِْٔزوّ ِ٘ب رو٤َْ اُِّ ٓب رؤ ّٖ اهزواة ٛنٙ اُ ٜخ ٖٓ ؽ٤ش كلاُزٜب ػ٠ِ صجٞد لبد أُْجّ ٤ـخ ُِ

 ّٖ لاُخ ػ٠ِ ُِلّ  ٣َزؼَٔ اُلؼَ أُج٢٘ ُِٔغٍٜٞٝ( ٍْٞ ؼُ لْ َٓ واك ثٜب ٓؼ٠٘ )( اُز٢ ٣ُ ٤َْ ؼِ كَ )ك٢ إُٔٞٞف، ك٘غل ك٢ ٤ٕـخ "  لخاُ

)ا٥ٕ ٣ؾٌْ الأٓو(، كبما أهاكٝا ٓجبُـزٚ هبُٞا )أٓو ؽ٤ٌْ(؛ أ١ ٌُضوح ٝهٞع ك غلّ أُلؼٍٞ، ٓغ اهاكح اُزّ اُؾلس اُٞاهغ ػ٠ِ 

ٜٞٙ ثٚ، (، كبٕ أهاكٝا صجٞد ٕٝق الإؽٌبّ ُٚ، ًضجٞد )ػ٤ِْ( ُِلبػَ، ّجّ ٤َْ ؼِ كَ ػ٠ِ ) ٕٝبؿٞا ٓ٘ٚ أُجبُـخالإؽٌبّ ػ٤ِٚ؛ 

ّٖ  كغؼِٞٙ ٜخ ثبٍْ اُلبػَ"لخ أُْجّ ًبُ
 
 (. 289:، 2060ّٓ،ا٤ُٜز٢)

(، ٝهل هبُٜب ٓبكؽًب )٤ٍق  ك٢ ه٤ٖلرٚ اُز٢ ٓطِؼٜب أُز٘ج٢ٔبمط ٓب مًوٙ ٖٓ ٛنٙ اُّ٘  ٍُ ٌُٞ ُّ  َٖ ٢َُِّ ثؼَْلَ اُظَّبػ٤ِِ٘ )٤ََُب

 (.357ّ، ٓ:6983،أُز٘ج٢) ٣وٍٞ: امُٝخ(، اُلّ 

  ُ  ٙ  ١ ٍ ٠ذ  ع  ذ  ٌ س  ْ  ا ش  ط   ّ ائ ة  ٠  ف              س س  ٍْ ت اٌس١ُّٛ  ى ا  ِ  ًُّ ً  ف ى  ١ غ س 
  

ّٕ ثٔؼ٠٘ ٓـٍَٞ،  كـ٤ََ َّ  ام ا ؾبئت ٓغ ٤ٕبػ أثطبٍ اُٞؿ٠، ٝاك٘بء الأػلاء ثٔ٘يُخ ؿََ اُق٤ٍٞ رجوم ًبُ

 (.6030ٓ ّ،2064اُجوهٞه٢،) .الأهٗ ْٜٓ٘ ٖٝٓ ّوّْٛ

٤َ( ك٢ ٍْٞ ؼُ لْ َٓ ( ثٔؼ٠٘ ٤َْ ؼِ كَ أُز٘ج٢ ٤ٕـخ )ؼَٔ ٝاٍز َِ ٚؼ ٛ٘ب اُج٤ذ ثٔؼ٠٘ )ٓـٍَٞ(، ٣ٝزّ ، كول عبءد ًِٔخ )ؿَ

 ّْ ٝٛٞ ػجبهح ػٖ اُؼيٝف  (، ٝٛٞ ػلٍٝ ٕوك٢ّ ٤َْ ؼِ ك( ا٠ُ ٤ٕـخ )ٍَْٞ ؼُ لْ َٓ ٤ٕـخ اٍْ أُلؼٍٞ) ؼٔبٍبػو ػٖ اٍزػلٍٝ اُ

َّ أُٞاكن ُِوٞاػل أُطّ  ػٖ اُج٘بء اُو٤ب٢ٍّ  ٣ٌٖٝٔ إٔ ٗلاؽع ٛ٘ب  (.2ّ، ٓ: 2022ف٤وح)٤بم وكح ا٠ُ ٝىٕ آفو ٣َزِيٓٚ اُ

 ّٖ ّٖ جبد، ٢ٛٝ كلاُخ َٓزٔلّ ٤ـخ أَُزؼِٔخ ػ٠ِ اُضّ كلاُخ اُ ّٖ ح ٖٓ ًٕٞ ٛنٙ اُ ٝك٢ اُج٤ذ ٢ٛ ٜخ. لبد أُْجّ ٤ـخ اؽلٟ ٤ٕؾ اُ



Mutenebbî Divan'ından Seçilmiş Örneklerde Anlamsal Değişim ve Anlam Üzerindeki Etkisi" İsm-i Meful 
Örneği " 

 

818 
 

ٍّ ػ٠ِ أُؼ٠٘ أُواك ٖٓ ٓـٍَٞ. ّْ  أثِؾ ٝأك ، ٓ: 6983ّأُز٘ج٢ )بػو: ًٔب ٗغل ك٢ اُو٤ٖلح ٗلَٜب ٓضبلًا آفو، ؽ٤ٖ هبٍ اُ

355). 

َّح  اٌف دش  ٌ م١ حً          ٗ        ٌم١د  ت ذ سب  اٌمٍ  ً  ف١ اٌٍ ١  ٚ ذٞ   ّ ً   ش ف د و  ل ر١
1

 

  ّٙ ّٖ ٤رجبّ ظٜود٤َ ٝاُِّ  ٖوّ" اٗ ؼ ُ٘ب اُٞاؽل١ ٓوٖل أُز٘ج٢ ٖٓ ٛنا اُج٤ذ، ك٤وٍٞ:٣ٞ ٝهل ٝاك٠ ٛنا  بػجو اُ

ّٖ  ٞٙغأُ ٚؼ ٣ٝزّ  (.6467ّ، 6999ٓاُٞاؽل١ّ  " ) جيٝؿٚث ٘ز٣٢ٜٚ ؛ لأّٗ وك٢ اُلغ ٤َ هز٤لًا اُِّ ؿلا ٝ ٔلٙجؼ ًكْل٠ ُوبء اُ

ّْ  ؼٔبٍك٢ ٛنا اُج٤ذ اٍز َٓ ٤ْ ؼِ بػو ٤ٕـخ )كَ اُ ّٖ ْٞ ؼُ لْ َ( ثٔؼ٠٘ ) ٤ـخ ٍ(، كنًو ًِٔخ )هز٤َ( ثٔؼ٠٘ )ٓوزٍٞ(، ٝٛ٘ب ٗغل كلاُخ اُ

ّٔ أَُزؼِٔخ ًنُي ػ٠ِ اُضّ  ّٖ جٞد، ٢ٛٝ كلاُخ َٓز ّٖ لح ٖٓ ًٕٞ ٛنٙ اُ ّْ  ٜخ،لبد أُْجّ ٤ـخ اؽلٟ ٤ٕؾ اُ افجبهٗب  بػو ٣ٞكّ كبُ

 ّٕ ًّ )اَُِّ  أ ّْ ل ٛنٙ اُلّ ٤َ( ٤ٌُ )ٓوزٞلًا( ثَ ٛٞ صبثذ ُٚ ٝهٞع اُوزَ كٜٞ)هز٤َ(، ًٔب ٣ئ اُغِٔخ  ؼٔبٍبػو اٍزلاُخ رل٤َٚ اُ

( ػٖ اُغِٔخ اُلؼ٤ِّ الا٤ٍّٔ  َُ ِٚ هز٤َ َُ ك٤ ا٤َُِ َٝ  خ )هزَُِ ك٤ٚ ا٤َُِ(.خ )

ّٓ هُٞٚ ٣وص٢ علّ  ؼٔبٍٖٝٓ أٓضِخ ٛنا الاٍز ب (،  ٚ،رٚ لأ ًّٓ لَا مَ َٝ لاً  ْٔ ك٢ ه٤ٖلرٚ اُز٢ ٓطِؼٜب )ألََا لَا أه١ُِ الْأؽَْلاَسَ ؽَ

ّٖ ٜٓ٘ب ر ًٝبٕ هل ٝهكٙ ًزبةٌ  ّٔ ٍٛٞ ؿ٤جزٚ ػٜ٘ب، ك٤نًو ا٤ُٚ  اّز٤بهًب ئ اٌُٞكخ، ا٠ُ  ٍٕٞٞاُ َزطغٗؾٞ اُؼوام، ُْٝ ٣ ْ ٝعٜٚك٤

ؾ٠ٔ ٍوٝهًا ثٌزبثٚ، ٝؿِت اُلوػ ػ٠ِ هجِٜب كوزِٜب: ) ثـلاك، ًٝزت ا٤ُٜب ًزبثًب ٣َؤُٜب ا٤َُٔوَ ا٤ُٚ، كؤٕبثزٜب اُ ٘يٍك

    (. 674ّ، ٓ : 6983أُز٘ج٢

حٍ ت   ٛع  ف د   ِ   ٓ  ِ اٌ ه  الله    ٙ ث ١ث  ا ل ر ١ٍ ح                س   ّ ص   ٚ ا   ٙ م  ٍ س   ِ قٍ غ ١ ش    ٛ ش 
2
 

ّٖ ا٠ُلأّٗ  ؛ثُٞلٛب ٝلا ٣ْٞثٜب ػ٤ت ذْ ؼَ غِ ْ ّٞهًب ا٤ُٚ كلُ ٢ٛٝ رزؤُّ  ٣لػٞ ُٜب  ٝلا ٣ِؾن ثٜب اُؼبه اٛلاهًب كِنح ًجلٛب ٜب رؾ

 (.604ّ، ٓ: 6936 ،اُؼٌجو١)

 )كؼ٤َ( ثٔؼ٠٘ ٓلؼٍٞ، ٝٛٔب )ِؽَج٤ِت( ثٔؼ٠٘ ٓؾجٞة، ٝ)هَز٤َِِخ( ثٔؼ٠٘ ٓوزُٞخ.ـٛنا اُج٤ذ ٤ٕـزبٕ ُك٢  دعبءٝ

ػ٠ََِ هَلْهِ )ك٢ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب و اُؾلس ث٘بءٙ صـ ماًوًاُٝخ( هُٞٚ ٣ٔلػ )٤ٍق اُلّ  ؼٔبٍٛنا الاٍز ّٞاٛلٖٝٓ  

:)ُْ ُْؼَيَائِ ِّ رؤَر٢ِْ ا ُْؼَيْ َِ ا ْٛ  (.386: ّ، 6983ٓ )أُز٘ج٢ أَ

ج   ٠ذ  ا ط ش   ٙ ذ  د  د  ا ف ش   ٙ ال  ٘ شٍ س  ُ              د  اغ  ٘ ش  س  اٌذَّ  ٚ   ّٟ طّ  ٌ خ  ٓ  ت ا ٠ ٍٝ  اٌذّ  ع 
3
 

 ٝأػبك ،ٌَّ ثْٜ ٝٓيّهْٜ ّوّ ٓٔيمٝٗ ،أُؾن ثْٜ اُٜيائْٝ ،ّٝٚ ٛيّ اُوّ ٣قبٛت أُز٘ج٢ ٤ٍق اُلُٝخ ٓٞٙؾًب أّٗ 

ّٖ  ح اُؾنّ ح الإٍلاّ عبكّ ا٠ُ عبكّ  أُل٣٘خ ْٜ ػ٠ِ مُيٝأهؿٔ ،ٞاةٝاُ
 .
ّْ  اٍزؼَٔٝ (.249ٓ ّ،6998الأك٢ِ٤ِ ) بػو ًِٔخ اُ

َٛو٣ِلحَ( ثٔؼ٠٘ )ٓطوٝكح(، ٝك٢ اُج٤ذ ؽنف ُِٔجزلأ ٝٛٞ اٍْ ٛنٙ اُوِؼخ )اُؾلس(، ٢ٛٝ" هِؼخ  ّٖ ماد ) ث٤ٖ  ٘خأٍٞاه ٓؾ

ّٕ  ؛اُؾٔواء ٣طِن ػ٤ِٜب اٍْـٞه، ٤ٛخ ٤ٍَٔٝبٛ ٝٓوػِ ٖٓ اُضّ ٓلا ب ؽٔواء"روثزٜب ع٤ٔؼً  لأ
 
ّ، 6٩٩٘،اُؾ١ٞٔ)

ٓ:227.) 

 (.322ّ، ٓ: 6983 )أُز٘ج٢ ٖٝٓ هج٤َ مُي هُٞٚ ك٢ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب )لا ٣ؾيٕ الله الأ٤ٓو كب٢٘ٗ(:

ٌ ةٍ  ٍُّه  سا  ّ ٍَّى ٙا ا٢ذٟ ذ   ّ ا اٌّاضٟ ف شاق    ذ  لٙ  فاس  س ١ٍة  ٚ 
 

 

ّٕ أثٞ اُؼلاء ك٢ ّوؽٚ  ٤ْ٣و َّ اُلّ  ا٠ُ أ َّ ؽن كٌؤٕ اُلّا بثن ا٠ُ اُلّا ٤ٗب ر٘زوَ ٖٓ اُ ّٕ ؽن اٗزيػٜب ػ٘ٞح ٖٓ اُ  بثن ًؤ

 َّ   . (267: ٓ ّ،١6992،أُؼوّ ) بثن َِٓٞةاُٞاهس ُٜب ٍبُت ٝاُ

 (.322ّ، ٓ: 6983 )أُز٘ج٢ :ٗلَٜب اُو٤ٖلح ٢ًٝنُي هُٞٚ ك

ثات حً  ٞ  ص  شا ١ٍة    لَ  تمٝ ٠ ّان  فٟ ز  ٕ داس  خ  ّٟ  اٌ ًّ  ذ شو  ٝ و  إٌ 
4

 

َّ  ٢ٗ هأ٣ذ ٖٓ ٗغبثخ ٣ٔبى، ٝؽَٖ أفلاهٚ ٝٛبػزٚ ُٔٞلاٙ، ٓبا٣وٍٞ:    وىٖٓ ثلاك اُزّ  رو٢ًّ  روى ك٢ هِج٢ ٓؾجخ ٌُ

ّٛ ٞٚ ّبٛل ٖٓ ٗغبثزٚ ٝؽَٖ فِوٚ ٝٛبػزٚ ٣ُٝٔو٣ل ٖٓ اُج٤ذ أّٗ عبء ع٤ِت ثٔؼ٠٘ ٓغِٞة، ٝ         .خُِٔؾجّ  ِٚلاٙ ٓب ٣ئ

 . (268ٓ:  ّ، 6992أُؼو١،)

 (. 322: ّ، 6983ٓ)أُز٘ج٢هُٞٚ:  ٗلَٜب اُو٤ٖلحك٢  ًٔب ٗغل

  ْ ْ  و ا إ   ٚ  ٟ ّ إٔ   ٚ  ٓ ف ١ ث ١ث ٗ   اٌذَّ ث ١ث ٟ        ز  ث ١ة  ز  ٍ ث ٟ ز  ٝ  ل  ث ١ة  إٌ   ز 

                                                           
1
 كهة اُوُِّخ: ٓٞٙغ ٝهاء اُلواد. 
2
 إُْٞ: اُؼ٤ت، ٝػ٠٘ ثؾج٤جٜب ٗلَٚ. 
3
 : م٤َُ، اُطو٣لح: أُطوٝكح ٖٓ ٤ٕل ٝؿ٤وٙ، هاؿْ 
4
 .اُّ٘غبه: الإَٔ، اُغ٤ِت: أُغِٞة 
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)ٓلؼٍٞ(؛ ك٤ٌٕٞ أُوٖٞك ة )كك٤ٖ( )ٓلكٕٞ(، كٌِٔزب)كك٤ٖ(، ٝ)ؽج٤ت( ٛ٘ب عبءرب ػ٠ِ ٝىٕ )كؼ٤َ( ثٔؼ٠٘ 

ٍّ ك٢ الاٍزؼٔبٍ ٖٓ ٓلكٕٞ ٝٓؾجٞة.  ٝ)ؽج٤ت()ٓؾجٞة(. ُْ ٣بَ  أُؼ٘ٞٗخ ثـمُي هُٞٚ ك٢ اُو٤ٖلح  ٖٝٓٝٛٔب أك ِْتُ أػََِْ ُْوَ )ا

) ِٚ ٍُ ثِلاَئِ  (. 350: ّ، 6983ٓ)أُز٘ج٢ ػَنُٝ

 

 َّْ ً  إ  ٌ م ر ١ ٗ     ا ٛع   ِ خًا ت ذ  شَّ ض   ِ          ً ث   ِ  ً ٌ م ر ١ ٗ   ا ائ   ِ خًا ت ذ  شَّ ض   ِ 

ّٕ ٣ٝزّ  . ٖٓ ٓٞٙغك٢ أًضو  ؼٔبُٚبئغ ُلٟ أُز٘ج٢ ؽوٓ ػ٠ِ اٍزّ ؼٔبٍاٍزالاٍزؼٔبٍ ٛنا  ٚؼ ٖٓ ٛنٙ الأٓضِخ أ

(: ٖٚٝٓ مُي هُٞ َِ َِ ٓب ثي ك٢ اُوّٓ مَ اُوّٓ ْٞ  (.280ّ، ٓ: 6983،أُز٘ج٢) ك٢ ه٤ٖلرٚ اُز٢ ٓطِؼٜب )ث٘ب ٓ٘يَ ك

 ٟ ٌ ١ذ  تٕ  ف س   ٚ      ٗ  ٍ  ّ ٓ  ت ع ذ  ز   ِ اد   ً      ع   ّ ٌ س  ق  ت ا شّ  ٍَّ لا  ذ ط  ٓ  أ  ٝ  ت ط  إٌ 
1
  

ّٕ (: أُُٞٞك(، أٓب ٓؼ٠٘ )ٛوهذ أُوأحٝا٤ُُٞل ك٢ ٛنا اُج٤ذ ثٔؼ٠٘ ) ك٢ ثطٜ٘ب ُْٝ ٣ََٜ ْٗت ُٝلٛب  كٜٞ أ

 فوٝعٚ.

ّٕ ٣٣و ّٓ ٣ٝو٢ٍٞ ثطٜ٘ب ٣وبٍ ٛوهذ أ١ ُٝلد َغ ٝرٔٞٙغ كاُُٞل اما ارّ  ل أ ٝػيف  ٚ: أٗب كلاء ُٜنا اُُٞل اُن١ روى أ

ب٣ػٜ٘ب ا٠ُ ثطٖ  ًٓ ّٓ ًؤّٗ  ،ٚ ٓب ُجش إٔ اٗلَٖ ػٜ٘بكٌؤّٗ  ،قزِق ػٖ ثطٜ٘ب رٔب ّٓ  ،ٜٚب ٤َُذ أ ٚ ا٠ُ كٜٞ أّجٚ ثٖٔ اٗلَٖ ػٖ أ

 .اُوجو ُوٖو ػٔوٙ
 
ّٕ ُْٝ ٗغل فلاكًب ث٤ٖ ّبهؽ٢ اُلّ    .(232، ٓ: أُؼو١ّ) َ ك٢ اُج٤ذ ثٔؼ٠٘ ٤ْ ؼِ كَ  ؼٔبٍاٍز ٣ٞإ ػ٠ِ أ

 ٓلؼٍٞ. 

 ّٕ ّْ اُج٤ذ ٣جلأ ثبُلّ  ٝٗغل أ الإ٣غبى ثؾنف كؼَ  ؼٔلًا بػو، َٓزػبء ُٜنا اُلو٤ل، اُن١ ٣ٞؽ٢ ثٌٔبٗخ أُوص٢ ك٢ ٗلٌ اُ

ّْ اُلّ  ٌّو اُ ٌّ بػو )٤ُٝل(؛ ٤ُل٤ل اُزّ ػبء)أكل١(، ٣ٝ٘ مُ اُغِٔخ اُلؼ٤ِّ  ٍزؼَٔؾو٤و ام او )أّ( ُِزّ ؼظ٤ْ، ك٢ ؽ٤ٖ ٣٘ ( خ )لَا رطَُوِّ َِ ْٔ ُْؾَ ثِب

 ثٔب رؾِٔٚ ٖٓ ُٓٞٞك ع٤َِ. ُِللاُخ ػ٠ِ ػلّ اؽَبً ٛنٙ الأّّ 

َّخُ  - بئ٢ّ ٣ٔلػ ػ٤ِّبً ثٖ أؽٔل اُطّ  -ٖٝٓ ٛنا الاٍزؼٔبٍ ًنُي هٍٞ أُز٘ج٢ ك٢ ٕجبٙ  ب َْ ك٢ ه٤ٖلرٚ اُز٢ ٓطِؼٜب)ؽُ

كَّػُٞا(  :  َٝ  َّ ْٞ كَّػَذْ ٣َ َٝ  ٌٍ  (. 32ّ، ٓ : 6983،) أُز٘ج٢ٗلَْ

ٝر ت اب   ٔ د  ٕ ٗ  أ   ِ  ٍَ ا س  ٠ث حً  ز  ش  ّ            ض   ٌ  ٝ أ ع ص  ع  ٚ   ٛ ٕ ٗ  أ ط   ِ ر ا   ٚ   ٖ لا   ٛ
2 

ّٕ ٣ج٤ّ  َّ  ٖ أُز٘ج٢ أ ّٕ  ؛٤قاُوِْ أٛٞع ُٖبؽجٚ ٖٓ اُ َّ  لأ ٘ٔب اُوِْ لا ٣ٌٖٔ إٔ ٤٤ق هل ٣٘غٞ أُٚوٝة ٖٓ ٛؼ٘زٚ ثاُ

ّٚ  ،٣ؾ٤ل ػٖ ٓواك َٓزقلٓٚ  (.24ٓ:  ّ،6999 اُٞاؽل١،) .و٣جخ اٍْ ُِٔٚوٝةٝاُ

ّٕ ٖ اثٖ عّ٘ ؽ٤ٖ ٣ج٤ّ  ٢ك َّ  أُز٘ج٢ ٢ أ ّٕ  ؛٤ق٣ئصو اُوِْ ػ٠ِ اُ َّ  لأ َّ  ٤قأُٚوٝة ثبُ ٤ق ٝلا هل ٣لِذ ٝلا ٤ٖ٣جٚ اُ

ّٕ  ؛٣٘غ٠ ٖٓ ٙوثخ اُوِْ     .(5ّ، ٓ 6979أُؼو١، ) .٤ّٛغ ك٢ ٣ل ٕبؽجٚ اُوِْ لأ

ّٕ لاُخ ػ٠ِ ٤ٕـخ )كؼ٤ِخ( ُِلّ  ؼٔبٍوبك ػ٠ِ أُز٘ج٢ اٍزٝهل ػبة ثؼ٘ اُّ٘  ّٖ  أُلؼٍٞ، ٝهأٝا أ كؼ٤َ  ؼٔبٍٞاة اٍزاُ

 ًّ ؼْوََ الأىك١ّ و ٝأُئّٗ ُِٔن َٓ ّٖ  ؼٔبُٚٚ ؽل٣ضٚ ُِٔز٘ج٢ لاٍز٣ٞعّ  ش، ك٘غل اثٖ  ٤ـخ هبئلَا "لا ٣غٞى كفٍٞ اُٜبء )كؼ٤ِخ( اما ٛنٙ اُ

 ًّ : هعَ هز٤َ ٝآوأح هز٤َ." ش، ك٤وبٍو ٝأُئّٗ ًبٗذ ثٔؼ٠٘ )ٓلؼُٞخ(، ثَ ٣َز١ٞ ك٤ٜب أُن
 
( َِّ َٜ ُٔ  ، الّا (.27ٓ: ّ،2003ج٢ اُ

 ؼٔبٍاٍزٝكؼ٤َ ؿ٤و ٓو٤ٌ هؿْ ٤ّٞع ش، لاُخ ػ٠ِ أُلؼٍٞ أُئّٗ ٤ٕـخ كؼ٤ِخ ُِلّ  ؼٔبٍاٍز ٕٝؾبح ٣ووّ ٘ب ٗوٟ ػلكاً ٖٓ اُّ٘ أّٗ 

 ّٖ ُٓ ٤ـخ ٝرؤر٢ ٛنٙ اُ ُٓ ؼَ لْ ثٔؼ٠٘  ًّ  ا ٝثٔؼ٠٘ ٓلبػَ ًض٤وً َ ه٤ِلًا ؼِ لْ َ ٝ  ػ٠ِ أُؼ٠٘ ش ؽٔلًا و ٣ٝئّٗ ٣ٝن
 
 ّ،6967،بئ٢ّ اُطّ )

ٓ254.) 

 ّٕ ّٖ رؤ٤ٗش  ٣ٌٝٔ٘٘ب إٔ ٗوٟ أ ٌَ اُ ّٕ خ إُٞل٤ّ ػ٠ِ اهزواثٜب ٖٓ الا٤ٍّٔ  ٤ـخ ك٢ ٓضَ ٛنٙ الأٓضِخ ك٤ُ ّٖ خ اُقب لبد خ ثبُ

 ٜخ.  أُْجّ 

َٓ ٤ْ ؼِ ؼ٘ب الأث٤بد اُز٢ اٍزؼَٔ ك٤ٜب أُز٘ج٢ ٤ٕـخ كَ ٝإ رزجّ  ، ٜٝٓ٘ب ػ٠ِ ٍج٤َ أُضبٍ ٜٓ٘ب ٍٞ كَ٘غل اُؼل٣لؼُ لْ َ ثٔؼ٠٘ 

٢َِِ ٣َؤهَمُ(: هُٞٚ ك٢ ه٤ٖلرٚ اُز٢ ٓطِؼٜب ،لا اُؾٖو ض ِٓ َٝ  (. 28ّ، ٓ:6983)أُز٘ج٢ )أهََمٌ ػ٠َِ أهََمٍ 

ُ  ط ائ ش      َّٔ ٚ  ذ ش  ق  أ  ذ  ت ش  ا لا  ١ّ ك                ِ  اد  ش  ٌ ٟ ف ؤ   ٚ ٔ ثٕ  ١ د    إ لاَّ ا

٤َْنُِّ ًٔب ٛٞ ع٢ِ )أُْزبم(، كٜٞ ٣ٖق هِجٚ ثبُْقٔ أُْزبم.ٝ  اُ

(: هُٞٚ ك٢ ه٤ٖلرٚ اُز٢ ٓطِؼٜب ُيًٝن ٍُ ٍٞ ٣ب هٍَٞ ب عَ ًُُِّ٘ َُ٘ب   (.432: ّ، 6983ٓ،أُز٘ج٢) )ٓب

  ٗ ٕ ف ع  ع  ٖ  اٌذَّ ٓ أ ع ضَّ  ِ  ٜ د س  َّٗ  ا                  ٚ  ا أٔ   ّ  ٙ م ١ش  ف ١ ً  اٌ س  ١  ٌ ٌزَّ
1
 

                                                           
1
 اُزطّو٣ن: ػَو اُٞلاكح، ٝأهاك ثبلأّ الأهٗ. 
2
٤َّق. اُنثُبة   : ؽلّ اُ
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 ّٕ ( ٕلخ ْٓجَّٜ ٝاُؾو٤و ك٢ اُج٤ذ ٕلخ صبثزخ ثٔؼ٠٘ ٓؾوٞه، ًٔب أ َُ ٤ُِ ٍَّ ثٔؼ٠٘ خ)اُنَّ ٍّ ػ٠ِ اُضجٞد ٖٓ م : رل

٤ٙغٌ،ٝ ٙؼ٤قٌ، َٝ ٝ ، ٌٖ ٤ٜ ّٙ  ام، ٝٛٞ ك٢ ٛنا اُج٤ذ ٣ؼوٗ ثبُق٤ِلخ، ًٝبكٞه، لٌٕٝـ٤و اُّ٘  َٓ ؾًب ٣قبٛت ٤ٍق اُلُٝخ، ٓٞ

ّٕ ٚ اُؾو٤و اُنّ اُؼوام ٖٝٓو ثلكؼٚ ػ٘ٚ أّٗ ك٢  اػي٣يً  ؿلآٖ  كهىّٝ، لأاُوّ  ٍج٤َٚ ُٞ اٗؾوف ػٖ أّٗ  ٙ ثٔلاكؼخ ػيّ  ٤َُ، ٝأ

 .ُٝخ ػ٤ٍٚ٘ق اُلّ 

َّ ٤ْ ؼِ ٤ُٖـخ كَ  ؼٔبٍٍزالاًزل٢ ثٜنٙ الأٓضِخ ك٢ ٛنا أٝ ّٖ ٞٙؼ ٤ًل٤ّ ٣ ٖٓ أٓضِخّوؽزٚ  ٓب َ، ُٝؼ ٤ـخ خ اهزواة ٛنٙ اُ

 ّٖ ّٕ ٜخ ث٤٘خ ٝٓؼ٠٘. لخ أُْجّ ُِ َّ اثٖ عّ٘  اٙبكخ ا٠ُ أ ّٖ  ٝٝظ٤ل٢ّ  ٓؼ٠٘ كلا٢ُّ  ٢ ٣طِن ػ٠ِ ً ٘بػ٤خ٤ّـخ ٖٓطِؼ اُلّ ُِ ّٖ لاُخ اُ
 

 (.98ٓ: ّ، 6952)اثٖ ع٢ّ٘،

2.   ً  يٛ  ع  ف  ِ  تّعٕٝ  فاع

 ٍّ َّ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ ٝرُ  رؤر٢ أؽ٤بًٗب ٤ٕـخ )كبػَ( ُزل ٌْ  ٤بم، ٓضَ: ٍو  لْٜ كلاُزٜب ٖٓ فلاٍ اُ ؛ أ١: ًبر

َٓ  ؼٔبٍاٍزأٓضِخ ٖٝٓ ٌٓزّٞ، ٝٛو٣ن ٍبُي؛ أ١: َِٓٞى.  ْٞ ؼُ لْ )كبػَ( ثٔؼ٘ـ٠ ) َّ ك٢ ػلاٙهُٞٚ ، اُووإٓ أُغ٤لٍ( ك٢ ـ )لا : ع

)َْ ْٖ هَؽِ َٓ ِ الِاَّ  وِ اللََّّ ْٓ ْٖ أَ ِٓ  َّ ْٞ َ٤ُْ َْ ا ِٕ ػب
 
ْٖ ٓبءٍ كاكنٍِ، أ١ (43ٛٞك، ا٣٥خ  ٍٞهح) ِٓ ِِنَ  ، أ١ لا ٓؼّٖٞ ٖٓ أٓوٙ، ٝهُٞٚ: فُ

 (.6ٍٞهح اُطبهم، ا٣٥خ ٓلكٞم. )

ْٞ ؼُ لْ َٓ ء )كبػَ( ثٔؼ٠٘ )ٝٓ٘غ اُجٖو٣ٕٞ إٔ رغ٢ ّٕ ٍـ َّ  (، ٝأ ً  ّٖ ْٞ ؼُ لْ َٓ ٤ـخ ٓؾزٔلًا ٓؼ٠٘ ٓب عبء ػ٠ِ ٛنٙ اُ ، ٍ ـ

ّٔ  أّٗ ُق٤َِ ثٖ أؽٔل، الّا اٖ اُ٘ؾبً، ٝأٍ٘ل ٤ٍج٣ٞٚ مُي ا٠ُ َت، ٗوَ مُي ػْٜ٘ أثٞ عؼلو اثكٜٞ ػ٠ِ اُّ٘  زْٜ ٚ ٝهك ػٖ ثؼ٘ أئ

ٓب ٣قبُق مُي."
  
 (.286ٓ: ّ،2060، ا٤ُٜز٢)

ّْ  ؼٔبلادٖٓ الاٍز ٣ٌٖٔ ػلّٙ ؼٔبٍاٍز ٝٛٞ ْٞ ؼُ لْ َٓ  طُ وِ قْ رُ  خ، كبُؼوة " هلبئؼخ ك٢ اُؼوث٤ّ اُ ك٢ ُلع كبػَ ًض٤وًا" ٍـ
 

 (.674ّ، ٓ  ٕٔٓٓ،جو١ّ اُطّ )

 ٍْ ََ زُ ٝهل ا ِٔ ّٕ  ما ؼٔبٍإٓ اٌُو٣ْ، ٝإ ًبٕ ٛنا الاٍزاُووك٢ ك٢ أًضو ٖٓ ٓٞٙغ  ؼ َّ ك٢ خ كلاُخ فب ٤بم لافز٤به اُ

ِ ٝافز٤به ٤ٕـخ اٍْ اُلبػَ، ،ُٔلؼٍٞاُؼلٍٝ ػٖ ٤ٕؾ اٍْ ا ِٔ كاؽٚخ ( ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ )  ذ ٤ٕـخ اٍْ اُلبػَ ام اٍزؼُ

ّٕ  ؛) ٓلؽٞٙخ ( َّ  لأ خ ؿ٤و ٓٞصٞم ثٜب ًٖٔ ٣طؤ الأهٗ ثولّ ر٘ؾله ػٖ كؾغغْٜ ٝا٤ٛخ ٤َُذ ه٣ّٞ  ،٤بم ٣لوٗ مُياُ

ّٖ َٓز٣ٞبد الأهٗ، ٝٛنا ٣ؼ٢٘ إٔ ؽغغْٜ ثبِٛخ عِٔخ ٝرل٤ٖلًا  ٞاة ٝاثزؼلد ػ٘ٚ، ٝػلٍ ك٢ ٛنا أُٞٙغ  كغبٗجذ اُ

َّ خ أٝعجخ أٝ ٗل٤َّ ُـب٣خ ثلاؿ٤ّ  ٢ ػٖ ٛو٣ن ؤص٤و ك٢ أُزِوّ ٣ل اُزّ ٤يك ،٣ٝجـ٢ ٖٓ مُي أُؼ٠٘ اُؼ٤ٔن ك٢ كلاُخ ا٤ُٖـخ ،٤بمٜب اُ

ّٖ ٛنا اُزّ   (.30ٓ:ّ، 2009، )ٕلاػ ؽَٖ ٤ـز٤ٖ.٘بٝة ث٤ٖ اُ

َّ ُٝخ ٝإلًب ع٤ْٚ ٝهبٍ ك٢ ٓٞٙغ آفو ٓبكؽًب ٤ٍق اُلّ   ٣وٖل ٓٔزط٤ًب ٕٜٞح عٞاكَٙ٘جًُٞ، ك٢ ٓ٘يٍ ٣ؼوَف ثبُ

 (.309ّ، ٓ:  6983 )أُز٘ج٢ ٍٔ٘لٝ:

ٕ اخٍ     ِ ٓ  آ اص   ٛ ٌ س  ا ا  ٙ ١ح                   ذ ث ١د  ت  د  ٌ س  ا ا  ٙ ٌ ى  ا س   ِ ُ  ف ٟ   ٍ ذ س   ٚ
2

 

ٛنٙ  كزَوّ  ٣ٚطوّ ٤ُٜجٜب ػ٠ِ الأػلاء، ٗبه اُؾوةٝ ،فٞاٛو الأ٤ُٝبء ٚ ٣ّٞ أؿوّ ُٚ ك٤ٚ أفجبه ٍبهّح رَوّ ٣و٣ل أّٗ 

 ػ٠ِ ؿ٤وْٛ.ٝرٌٕٞ ٝثبلًا  ،ا٤َُِٖٔٔ بهاُّ٘ 
 
 .(354ٓ ّ،2064اُجوهٞه٢،)

ّْ  ؼَٔاٍزٝ ّْ كلاُخ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ )أُؾٖ٘بد(، بػو ٤ٕـخ اٍْ اُلبػَ)اُؾٞإٖ( ُِلّ اُ بػو ػلٍ ػٖ بُ

ّٚ  ٖٓ اُلؼَ أُج٢٘ ُِٔغٍٜٞ)أُؾٖ٘بد( اٍْ أُلؼٍٞ أُْزنّ  ؼٔبٍاٍز ٤ٕـخ اٍْ اُلبػَ  ؼٔبٍلًا اٍزاُْبئغ الاٍزؼٔبٍ، ٓل

 ٍّ ّٕ  )ؽٞإٖ(؛ ٤ُل َّ  ػ٠ِ أ ّٓ ٤لاد ٝأٓبْٜٗ عبء ٗز٤غخ ُٔب هبّ ثٚ ٤ٍق اُلّ ؽٖٖ اُ ّٕ ٖ اُّ٘ ُٝخ ٖٓ ثطٞلاد رئ الأٓبٕ  َبء، كٌؤ

ّٖ ٝاُزّ  ّٖ ، ًٝؤّٗ ؾ٤ٖٖ هل عبء ٜٓ٘  اُلبػلاد ُٚ.   ٜ

ّْ ؼَٔ ٝاٍز ًّ ، كٝأُغوٝه )ثٜب وٖو، ثزول٣ْ اُغبهّ بػو أٍِٞة اُاُ َّ  ل٢ َٓبٌُٜب( ٤ُئ اُؾغ٤ظ ٤لاد ّٝؼٞه اُ

 ُٝخ ٖٓ ٓؼبهى ك٢ رِي اُجلاك.  ثبلأٖٓ؛ ٗز٤غخ ُٔب فبٙٚ ٤ٍق اُلّ 

ْٞ ؼُ لْ َٓ ٤ٕـخ )كبػَ( ثٔؼ٠٘ )ؼٔبٍ ٖ أٓضِخ اٍزٝٓ  ( هُٞٚ ٣ٔلػ أثب أ٣ٞةَ أؽٔلَ ثٖ ػٔوإ ك٢ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜبٍـ

ب( َٜ ارِ َٝ ذُ مَ ْٓ ُُ٘ٚ ؽُوِ ٍِ ؾَب َٓ وْةٌ  ٍِ  (.687ّ، ٓ:  6983 أُز٘ج٢) )

ٞ ت ه  ش ائ ك    ض  اٌَّز  ش   ّ  ٌ ي  ا ا             لا  ٔ ع ز   ٙ ذ  لََّّ ائ ك  ع  ش   ٚ اي   خ  ٔ د  اٌشّ  أ 
3
 

ّٕ ٣و٣ل إٔ ٣وٍٞ َّ لأّٗ  ؛أُوٗ اُن١ كٛبى أٗذ ؿ٤و ِّٓٞ ك٤ٚ : ا ٍزٔبع ا٠ُ ٢ّء ٣ْزبم ا٠ُ هإ٣زي ٝالا ي رغؼَ ً

 (.827،826 ٓ: ّ،6999)اُٞاؽل١، ٝػلارْٜ.عبٍ ٣زٜبكزٕٞ ٣وٖلٝٗي أفجبهى، ٝرغؼَ اُوّ 

                                                                                                                                                                                     
1
ٚ اُؼوام ٖٝٓو ثلكؼٚ ػ٘ٚ أّٗ ك٢  اِْ ٖٓ ٕبه ػي٣يً ٣قبٛت ٤ٍق اُلُٝخ، ٓٞٙؾًب أٗٚ ُٞ اٗؾوف ػٖ ٛو٣ن اُوّٝ، ُؼ 

ّٕ اُؾو٤و اُنّ   .ٙ ثٔلاكؼخ ٤ٍق اُلُٝخ ػ٘ٚيّ ػ ٤َُ، ٝأ
2
 : أُوث٤ّبد.اُؾٞإٖ 
3
ب. عؼِذ اُوعبٍ رزْٞم ُوإ٣زيأ١ أٗذ   ًٚ هذ ػلّارٜب أ٣ ّٞ ّٝ 
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ّْ ٣ٝزّ  َّبئنِ(، )لأّٗ ٚؼ ٖٓ ٛنا اُ َّ ي وػ ػلٍٝ أُز٘ج٢ ػٖ ٤ٕـخ أُلؼٍٞ)ْٓٞم( ا٠ُ ٤ٕـخ اُلبػَ)  رغؼَ ً

 ّٖ أُلؼٍٞ أُوٖٞكح كلاُخ  ا٠ُ كلاُخ اٍْ لع اٙبكخاُِّ  أًَتاُؼلٍٝ  (، ٛنا٣َٔغ أفجبهى اُؼغ٤جخ ا٠ُ ُو٤بى ػ٘لٓب ٢ّء ٣ؾ

ّْ رْٜ ٖٓ كوٛ ّٞهْٜ ُِٔٔلٝػ ارّ عبٍ ٝػلّا اُوّ ٚ ، كٌؤّٗ خاٙبك٤ّ  ٤ٕـخ أُلؼٍٞ اُز٢  ؼٔبٍٞم ٝهبّ ثٚ، ثؼٌٌ اٍزٖلٞا ثلؼَ اُ

ّٙؼ اُّ٘ؾبح ٝاُجلاؿ٤ّٕٞ، ثَ ٛٞ اثزؼبك ػٖ فوٝعًب ػ٠ِ ٗظبّ اُؼوث٤ّ  لا٣ؼلّ ػ٠ِ ٝهٞع اُْٞم ػ٤ِْٜ كوٜ، كبُؼلٍٝ  كُذّ خ ًٔب ٝ

أٗظٔخ ٣ٔضَّ مهٝح الإثلاع اُجلاؿ٢ّ ك٢ رٞظ٤ق أث٤٘خ اُِـّخ؛ ُزل٤ل ٓؼب٢ٗ ك٢ ٙٞء  أه٤َخ اُّ٘ؾٞ لا اُٞاهغ الاٍزؼٔب٢ُّ ، ٝٛنا

ّٖ  اُؼوث٤خ أُزجب٣٘خ ك٢ اٍزؼٔبلارٜب ٢ٔ ١ ُٔزٌِّ ؾلّ خ ٝٓب ا٠ُ مُي، ٝٛٞ ك٢ اُووإٓ ٍوّ الإػغبى ٝاُزّ خ ٝاُجلاؿ٤ّ ؾ٣ّٞ خ ٝاُّ٘ وك٤ّ اُ

ُٓ ـخ اُناُِّ  َّ  كٍ وطّ ٣ٖ ُْ ٣غؼِٞا أث٤٘زٜب ٝكن ٗظبّ  ّٖ  ٓؼغي ك٢ ً ٜب .٢ّء ٣ق
 

 . (49 :ّ، 2067ٓ)ٓ٘ل٣َ 

ب- ؼٔبٍٝٗغل ٛنا الاٍز ًٚ ّٓ -آٗلًب-ك٢ اُج٤ذ اُن١ مًوٗبٙ -أ٣ ْٞ ؼُ لْ َٓ َ( ثٔؼ٠٘ )٤ْ ؼِ )كَ  ؼٔبٍثبٍز ك٢ اُغيء اُقب (، ٍـ

 (.386ّ، ٓ: 6983،أُز٘ج٢) اُن١ هبٍ ك٤ٚ:

ا    ٙ ذ  د  د  ا ف ش   ٙ ال  ٘ شٍ س  ج  د  ٠ذ  ٘ ش                 ط ش  اٌذَّ  ٚ   ّٟ طّ  ٌ خ  ٓ  ت ا ٠ ٍٝ  اٌذّ  ُ   ع  اغ   س 
 

ُْ ٣ٝزّ  ّٕ أثٞ اُؼلاء أُؼوّ  ٣ٝٞٙؼ( ثٔؼ٠٘ )ٓوؿّٞ( ٚؼ اٍزؼٔبٍ )هَاؿِ ٛو ٝعوكٜب ٛنٙ اُوِؼخ ٛبهكٛب اُلّ  ١ أ

ّٞ ّٝ ٌُّ٘ ٝٓ٘ؾٜب اُوّ  ٛو لّ كٌبٕ اُ ،ٛو ٝأمهزٚ ٓواهح اُوٜوؿذ أٗق اُلّ ٝٓوّ  ،ري أػلرٜب ٤َُِِٖٔٔ اُز٢ ًبٗذ ُْٜ ٖٓ هجَي ثو

ب كقبُلزٚ ك٤ٔب ٣و٣ل. ًٔ م٤ُلًا ٓوؿ
 
ّٞ  ام(. ٝٗوٟ ك٢ ٛنا اُج٤ذ ٕٞهح ثل٣ؼخ 424 :ٓ ّ،١،6992ّ أُؼوّ ) ٛو ه أُز٘ج٢ اُلّ ٕ

ّٞ  إبئلً  ّٞ  اه أُل٣٘خ ٤ٕلً ٕٝ ح أفوٟ، و٣لح ٓوّ ُٝخ هعلًا ّغبػًب ٣ؼ٤ل ٛنٙ اُطّ ه ٤ٍق اُلّ ٣طبهكٙ ٣ٝنٛت ثٚ ثؼ٤لاً، ك٤ٔب ٕ

ّْ  ؼٔبٍٓضِخ اٍزأٝرٌضو ٛو ػ٠ِ اُقٚٞع ٝالاٍزَلاّ، ٣ٝوؿْ اُلّ  بػو ٖٓ اٍْ )اُلبػَ( ثٔؼ٠٘ اٍْ )أُلؼٍٞ(، ًوٍٞ اُ

 (.24ّ، ٓ: 6983،أُز٘ج٢) )أظج٤خ اُٞؽِ ُٞلا ظج٤خ الأٌٗ(: اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب

ث حٍ     ٌ ٟ  ث ا س   ِ  ٍُ س  ل ف د  ت د   ٚ لا    ٚ         ُ س  طٍ ف ٟ الَ  س  ٍُ د س  س  ٞ أ س  ط  اٌذُّ ر  س 
1

 

 ّْ  ،ٝهأٍٚ ٣ْزؼَ ٤ّجًب ،ؼت ٝأٌٜٗٚ اُلواماه ػٖ أؽٞاُٜب ثغَْ ٗؾ٤َ أٙ٘بٙ اُزّ بػو صلاصخ أ٣ّبّ ٍبئلًا اُلّ ٝهق اُ

 ّْ َّ  كقبهد هٞاٙ ٖٓ اُٜ اه اُز٢ ػلذ اُلّ   الأصو ًٔب ك٢ك٤ٚ الّا  ٝفبٗٚ ثٖوٙ ثؼل إٔ ًبٕ ه٣ًٞب، كٜنٙ كهًٝ عَلٙ ُْ ٣جنَ  ،ٜوٝاُ

ب ثب٤ُخً كٜنا اُغ ،ٓبكُْٝ ٣ْبٛل ٜٓ٘ب ٍٟٞ اُوّ  ،ٓؼبُٜٔب ًٓ ٝٛ٘ب  اٗٔؾذ اُز٢ أ١ ٝكاهٍخ؛ كاهً عٔغ، ٝكهًُُ َْ ؽبه هٍٞ

 ّْ  بٛل.اُ

 ٠ٗ اثزَبّ ٓ٘ي رؾ٤ب اُووائؼ(، امٖٓ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب )أك ؼٔبًٍو اُج٤ذ الأف٤و ك٢ ٛنا الاٍز٣ٌٝٔ٘٘ب إٔ ٗن

 ّْ  (.366ّ، ٓ:  6983 )أُز٘ج٢ بػو:٣وٍٞ اُ

الًا  س   ِ  َّْ إ  ٌ ع ١ ش  -ٚ  ٜ  -إ ر  ت ه  ا ْ  أ س  ٟ         أ   ّ س  خ   ٚ  ًٌّ ع ر   ِ ه    ّ س  خ  ٌ ر  ٚ  ا  ص 

ؾبٍ إٔ رؼزَ، ٝلا أّبهًي ك٢ ػِزي" اُجوهٞه٢ اُج٤ذ ثوُٞٚ:" اما ًبٕ ػ٤ْ٘ب ثي، كٖٔ ا٣ُْٔوػ 

ّْ و٤ًت أُؼزبك ٝاُزّ  (.360:ٓ ّ،2064،اُجوهٞه٢) َّ ُِج٤ذ كٕٝ ػلٍٝ ػ٘ل ٕٝق اُ اٍْ  ؼٔلًا َٓز بػو عَٔٚ ثبُٔؼز

 ّْ ّْ  أُلؼٍٞ، إٔ ٣ز ٍّ ٕٝق عَل اُ ّٖ  ػ٠ِ بػو ثبٍْ ٓلؼٍٞ كا ّٖ اُ ّْ  ؾخ، ٌُٝ ّٚ اُ اٍْ أُلؼٍٞ  زؼٔبٍَ اُؼلٍٝ ػٖ اٍبػو ٣ل

ٍّ  ؼٔبٍثبٍز ّٞ ػ٠ِ ارّ  اٍْ كبػَ ٣ل ّٖ ٖبف اُغَْ ثبُو ٍّ ٝ)ِٖٓٞػ(، ٝإ ًبٕ ٛنا اُؼل١ ٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ لاػ ٣ٝئكّ ح ٝاُ  ٍ ك

ّْ -ك٢ ؽو٤وخ اُؾبٍ ػ٠ِ كلاُخ اٙبك٤خ ُِٔؼ٠٘، ٢ٛٝ  ّْ هؿْ ٗل٢ اُ ّْ رٔزّ -لبء ٓغ اػزلاٍ ٓٔلٝؽٚبػوُوؿجزخ ك٢ اُ بػو غ اُ

 و ثٔب إٔبة ؿ٤وٙ ٖٓ ٓوٗ.خ ٍٝلآخ ٗبثؼخ ٓ٘ٚ، ُْ رزؤصّ ثٖؾّ 

)لا ٣ؾيٕ الله الأ٤ٓو  ٜٝٓ٘ب هُٞٚ ك٢ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب ،٣ٞإاُلّ ك٢ )كبػَ( ثٔؼ٠٘ ٓلؼٍٞ  ؼٔبلادك اٍزٝرزؼلّ 

 (.324ّ، ٓ: 6983،أُز٘ج٢كب٢٘ٗ(: )

ذ   اخ   ٛ  ٍ  ٌ  ٚ    ٗ اذ  ف ش  ٓ  ص   ِ ٚب   ى ش   ّ  ٌ ب             ا ْ  ٌ غٛ  ٚ  س ى ٛ اءٍ أ  ْ  ع ض  س ى ٛ
2

 

ّٓ  ٛلٝءٖٓ  ٌوٝةُِٔ لا ثلّ  ٍّ "٣َِٝٞ ٣ٖجواػ٤بء، كبُؼبهَ ٖٓ  ٛلأػياء ٝالا  ٜلأب إٔ ٣كب ػ٠ِ  ، كبُٞاعل ُل٣ٚ ٣ل

ظبٛوح اٍْ اُلبػَ ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ  ؼٔب٣ٌٍٖٝٔ ػلّ اٍز (. 206ٓ ّ،2064اُجوهٞه٢،) (.ٌوٝةٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ)ٓ

َّ َٖ ثبخ رزّ أٍِٞث٤ّ  الأٓضِخ ٍٞاء ك٢ اٍْ اُلبػَ ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ ك٢ اُؼل٣ل ٖٓ  ؼَٔ" كبٍزك٢ اُغَٔ أُقزِلخ  ـ١ّٞ ٤بم اُِّ ُ

 ّْ ٍّ  أّ ؼو اُؼوث٢ّ اُ َّ  ك٢ اُووإٓ اٌُو٣ْ ك ّٖ لاُخ لا اُزّ ػ٠ِ اُلّ  ـ١ّٞ ٤بم اُِّ ػ٠ِ اػزٔبك اُ " وك٢ّ و٤ًت اُ
 

ّ، 6999)٣بهٞد، 

ٓ :223). 

ً  ف   .3              يٛ  ع  ف  ِ  تّعٕٝ  ع 

ٝ ّٖ ِٔ ٤ؾ اُز٢ اٍزُ ٖٓ اُ ّٖ  لؼٍٞ ٤ٕـخ)كؼََْ( ٝعبءدثٔؼ٠٘ اٍْ أُذ ِؼ أٓو ٤ٍق ٤ـخ ك٢ أؽل الأث٤بد ؽ٤ٖ ٛنٙ اُ

    (.283: ّ، 6983ٓ،أُز٘ج٢): ُٝخ ثبٗلبم فِؼخ ا٠ُ أُز٘ج٢، كوبٍاُلّ 

                                                           
1
 : ا٥صبه، اُلهًّ: أُ٘ٔؾ٤خ.بُضخ أ١ َٓبء ٤ُِخ صبُضخ، الأه٢ٍَْٓ ص 
2
 : الإػ٤بء. اُٞاعل: اُؾي٣ٖ، اُِـّٞة 
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أ ٠ ٗ      ٍُ س  ٠ ٝ  و ش  ٍ د  إٌ  و   ٚ إ ر ا   ٚ         ٗ ض  س   ِ   ٓ  ِ ٠مٗ    ز   ِ   ْ ٛد  ت ا ٌ د  ف ٟ ا
1

    

ّٕ الأك٢ِ٤ِ  ٖث٤ّ  ّٔ اٌُو٣ْ اما أٍ٘لد ُٚ هأ٣ً  أ ٓب ، ٣ٝظٜو ُي ػِٔٚ ٝػوكذ اٌُوّ ٝاُؼطبء ٣ٌْق ُي ؽوبئوٚ ب ٣ق

ّٖ ٣ظٜوٙ ُي ٝٛنا كَٚ  لٞ.ٓب ث٤ٖ أُن٣ن ٝأُؾ٘، ٝكوم ٓب ث٤ٖ أُْٞة ٝاُ
 
، ٣ٝلْٜ ٖٓ (250ٓ:  ّ، 6998 الأك٢ِ٤ِ،)

 ّْ ّٕ اُ ّٖ  أُوٖٞك ثٔؾ٘: وػ أ  لاُخ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ.٠، ك٤ٖـخ )كؼََْ( ٛ٘ب ٣واك ثٜب اُلّ لٞ، أُٖلّ اُقبُٔ، اُ

ّٖ  ؼٔبٍٖٝٓ أٓضِخ اٍز ّْ ٛنٙ اُ ْٖ هَ  بػو، ٖٓ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب٤ـخ ثٔؼ٠٘ )ٓلؼٍٞ( هٍٞ اُ ِٓ ْٕ )كَل٣َْ٘بىَ  ا َٝ ثْغٍ 

      (.326: ّ، ٓ 6983 ٢أُز٘جىِكرََْ٘ب ًوْثب(: )

    ٖ ذ ٚد  ٞ خ  اس   ٛ ذ  اٌضَّ ٓ  الَ  س  ٓ  ذ ى   ِ  ٚ       ٗ  ّ ع  ط   ِ  ٚ ث سًا  ٓ  ٌ ١ ٍٗ   ص  ث ا٠ ى   غ ص 

ّٚ ٍ ٤ٕـخ)كؼََْ( ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٞ ؼٔبٍٚؼ اٍز٣ٝزّ  ّٖ ٞاه١ "اُ . ٣وٍٞ: ٖٓ ًبٕ ٖٓ ٤ل أُلزوٍخ أُلهّثخ ػ٠ِ اُ

ّْ  أث٘بء  ، كلا٤َ ٜٗبهًا ُٚٝآٗ اُِّ ، ًٔب رؼ٤ِ الأٍٞكًبٕ ٛٞ ًنُي ٝػبُ  ٣ْجٜٕٞ الأٍٞك ك٢ ؽ٤برْٜ  غؼبٕ ًٝبٕ آثبإٙ اُ

ّٔ واكٙٓ إٍُٞٞ ا٠ُ ِٔخ ػٖ اُظّ  رٔ٘ؼٚ ّٙ  نا(، 205ٛٝ) اُجوهٞه٢، ٓ :   ٣َِجٚ ٖٓ أػلائٚ ػ٘ٞحب ، ًٝبٕ ٓطؼٔٚ ٓ ؾٚ ٓب ٝ

ّْ  ؽ٤ٖ هبٍ:" -ك٢ ّوػ ٣َجن ّوػ اُجوهٞه٢ ى٤ً٘ٓب-اُٞاؽل١ ًنُي  ّٞ ٖٓ ًبٕ ُٝل اُ كد غؼبٕ ًٝبٕ علٝكٙ ًبلأٍٞك اُز٢ رؼ

ّٕ  ؛٤َ ُٚ ٜٗبهاً ؾّٞ ٣ٌٖ اُِّ أًَ اُِّ  اُظِٔخ لا رؼٞهٚ ػٖ ثِٞؽ ؽبعزٚ ًٝبٕ ٓطؼٔٚ ٓٔب ٣ـٖت ٖٓ أػلائٚ." لأ
  
، ٓ ١اُٞاؽل)

ت كبُٔطٔغ ٛ٘ب  (.6308 ِٖ  ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ )ٓـزٖت( .            كبٍزؼَُٖٔٓ الأػلاء، اؿزُ

ٝ ّْ ّْ اػزٔل اُ ٍّ بػو ك٢ اُج٤ذ ػ٠ِ أٍِٞة اُ ّٕ  وٛ اُن١ "٣ل َّ ُ ػ٠ِ أ ، ػٖ٘و ٖٓ ػ٘بٕو اُزو٤ًـت ٕٞهاً  ٌ

َّ كحٙبػبً ٓزؼلّ ٝأٝ ٌُٝ ،  ّٓ ّٓ ه٤ن أُؾلّ و ػٖ ٓؼ٘بٛب اُلّ ثٜب ٢ً رؼجّ  ؽبُخ ٌٓبٜٗب اُقب ثـٚ" ك اُقـب
 
 .(42ٓ ،ؽٔل)

ّٖ ٣ٝزّ  ُٝخ ثبلأٍٞك، ٝٗوٟ اٍزؼٔبٍ أُز٘ج٢ ٤ٕـخ)كؼََْ( ٚ علٝك ٤ٍق اُلّ ٞهح ؽ٤ٖ ّجّ ٚؼ مُي ٖٓ ػ٘بٕو اُ

َّ ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ ك٢ اُج٤ذ اُزّ   (.326: ّ، ٓ 6983 )أُز٘ج٢ ك٤وٍٞ:بثن، ب٢ُ ُِج٤ذ اُ

ٌ ع لَّ      ٟ  ا او  س  ٌ ٟ ت ع ذ  إ د  ٌ س د  أ ت ا  ٚ         َ ٌ د  أ   ٚ ٕ ا ا ذ   ِ اثاً  ْ  ذ ش  ث اأ و ا   ؟ و س 

ًَ ٣ٝزّ  ّٕ ت( ػ٠ِ اٍْ أُلؼٍٞ، َْ ٚؼ ٖٓ ّوػ أث٢ اُؼلاء ُِج٤ذ كلاُخ ) الإَٗبٕ اما ثِؾ أُغل ٝاُؼلا كلا  ٣ٝظٜو أ

ٓٞهٝصبً أّ ٌٓزَجًب مُي أًبٍٕٞاء ٣جب٢ُ 
 
َْ ـك ،(236اُٞاؽل١، ٓ: ) ت( ُل٣ٚ ثٔؼ٠٘ ٌٓزَت، ٝٛٞ اٍْ أُلؼٍٞ ٖٓ اُلؼَ )ً

 اًزَت.

 يٛ  ع  ف  ِ  ٝ تّعٕٝ ٍ  ع  ـف   .4

 ّٖ ِذ٤ؾ اُز٢ اٍزُ ٖٝٓ اُ ِٔ  ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ ٤ٕـخ )كؼ٠ُِْ(، ٖٝٓ مُي هٍٞ أُز٘ج٢ ٖٓ اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب ؼ

 (.327: ّ، 6983ٓ )أُز٘ج٢ ىكر٘ب ًوثب(:كل٣٘بى ٖٓ هثغ ٝإ )

ب     ٘ اس  ر ك   س   ِ اٌذُّ  ٚ  ٜ ا٠ ان  ذ ر ش  اٌٗ       س ش   ٛ  ِ أ   ٚ  ٝ ٍ اتٗ   ل ر  س  أ ص  ث ٝٚ   ٙ  ٔ 
2
 

ّٕ ٜٓ٘ٞثخ(،) ؛ أ١ف)ُٜٗج٠(ٚؼ كلاُخ )كؼ٠ُِْ( ػ٠ِ ٓلؼٍٞ زّ ر ٍّ ك٢  "، ًٔب أ  اُج٤ذ ًِٔخ )هز٠ِ( عٔغ )هز٤َ(؛ ُزل

 ًنُي ػ٠ِ ٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ )ٓوزٍٞ(.

 يٛ  ع  ف  ِ  ف ع ٍح تّعٕٝ  .5

َّ  ُٔلؼٍٞ، ٖٝٓ أٓضِخ مُي هُٞٚ ٣ٜغٞلاُخ ػ٠ِ اٍْ اأُز٘ج٢ ًنُي ٤ٕـخ )كؼُِْخ( ُِلّ  ؼَٔاٍز  )أُز٘ج٢ :بٓو١ّ اُ

6983ٓ ،ّ :334.) 

اء   ًّ  س  ى ح  و  ُّٞ ض س  ش   ِ ث ١ اء                   أ س ا ثٝ  الَ  غ  ٔ د  أ غ  أ   ٚ ٕ د    ف ط 

 ّٕ َّ  ٣وٖل أ َّ  بٓو١ّ اُ  ذ رورغ ك٢ عِٜي كؤٗذ أعَٜ اُغٜبٍ؟أأكهًذ ٓب هِذ ٝأٖٗٓ ٣ْبٛلٙ  ٣َقو ٓ٘ٚ ً

 َّ ٖٓ هآٙ، أػِٔذ ٓب أْٗلد، ٝأٗذ أعَٜ اُغٜبٍ؟ ٣ؼ٢٘: ٤ًق  ٣ؼ٢٘: ٤ًق ػِٔذ ٣ب ٍبٓو١، ٣ب ٖٓ ٣ُٚؾِي ً

 ّٕ َّ هُٞٚ: )ٝاؽو هِجبٙ(. هبٍ ٛن ُٝخأُز٘ج٢ ُٔب أْٗل ٤ٍق اُلّ  ػِٔذ مُي ٝأٗذ عبَٛ؟ ٝمُي أ -أُز٘ج٢ ٝهل فوط -بٓو١ ا اُ

 اُط٤ت. كوبٍ أُز٘ج٢ ٛنا ٣ٜغٞٙ. أُؾوٚ كآفن ُي هأٍٚ؟ ٣قبٛت ٤ٍق اُلُٝخ ثؼل فوٝط أث٢
 

 .(45ٓ: ّ،6936 )اُؼٌجو١،

ّْ زّ رٝ َّ ، ) ٓٚؾٞى ٓ٘ٚ ( وػ كلاُخ )ٙؾٌخ( ػ٠ِ ٓؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞٚؼ ٖٓ ٛنا اُ َّ كٜنا اُ  بٓو١ ٣ٚؾي ٓ٘ٚ ً

 .ٖٓ هآٙ

                                                           
 اُقبُٔ. أُن٣ن: أُٔيٝط، أُؾ٘: 1

 
2

ج٠ ْٜ تُ. ٝ: اُُّ٘ ْٜ ج٠ أُٜ٘ٞةُ اَُّ٘ ْٜ ٤ٍُٔذ ًنُي ه٤َ: لأْٜٗ ٣ٌٕٞٗٞ اُوطؼخ اَُوا٣ب: عٔغ ٍو٣خ ٢ٛٝ  ،اُُّ٘ ٗقجخ ٖٓ ٖٓ اُغ٤ِ، 

ا ٝفل٤خ، ٝرزوٟ: ٓزٞاروح ٓززبثؼخ  ٣وٕٞٓٞ ثؤػٔبُْٜ أًُِٞخ ا٤ُْٜو١ أ١ اُ٘ل٤ٌ، ٝه٤َ: لأْٜٗ ، ٖٓ ا٢ُْء اَُاُؼٌَو ٍوًّ

 ٝث٤ٜ٘ب كغٞاد ٝكزواد
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  يٛ  ع  ف  ِ  تّعٕٝ  ي  ٛ  ع  ف   .6

      ت لأث٢ ٤ّ ٝٗغل ًنُي ك٢ ك٣ٞإ أُز٘ج٢ كلاُخ ٤ٕـخ )كؼٍَُٞ( ػ٠ِ اٍْ أُلؼٍٞ، ٖٝٓ أٓضِخ مُي ٓب هبُٚ أثٞ اُطّ 

 ّٔ ت ماًوًا ٓب ًبٕ ٤ّ ٕبؽت الأؽَبء، كؤْٗل أثٞ اُطّ ل ثٖ ٛـظ اهرغبلًا ؽ٤ٖ عوٟ ؽل٣ش ٝهؼخ )أث٢ اَُبط ٓغ أث٢ ٛبٛو( ٓؾ

ٞػِ(، هبٍ ك٤ٜب: ك٤ٜب ٖٓ اُوزَ، ك٢ ه٤ٖلح ٓطِؼٜب ُٔ َٛ خٍ  َٓ وُ ٌْ َٓ  َِّ ًُ  (.220: ّ، 6983ٓ )أُز٘ج٢ )أثََبػِشَ 

ٛطٍ     ّ ءٍ غ  لَّ  ٔ د    ًّ ٓ  و  ط اع  ١ر        ٚ  ًّ  ع زَّايٍ ٔ ص  ٟ  و  ع اص   ٚ
1
  

٣و٣ل  ٣وٍٞ:" ك٢ ّوػ اُٞاؽل١ ُٜنا اُج٤ذ ام ؾخً ػ٠ِ اٍْ أُلؼٍٞ ٝاٙ ً(ْٞ ُٔ ٝرظٜو كلاُخ ٤ٕـخ )كؼٍَُٞ()ؿَ 

َّ ٛؼ٘خ ٝاٍؼخ  َّ ٖٓ  ٢ّ ٝػبٕك٢ اُلّ  رغؼَ أُطؼٕٞ ٣ـٌٔٝٛبػٖ ً ّْ  ٣ِٞٓي ك٢ اُؼطبءً غبػخ."ٝاُ
  

 .ٓـٍٔٞخ، ك٢ٜ )ؿًٔٞ( ثٔؼ٠٘ (936ٓ:  ّ،6999اُٞاؽل١،)

ّٕ  ٗغلاء( )ًَ ٛؼ٘خ اُج٤ذ ا٣غبى ثؾنف إُٔٞٞف ٝاُزول٣وك٢ ٝ ٔب ًبٕ ٛنا الإ٣غبى" اّٗ  ٣ٝوٟ )اثٖ ه٤ّن( أ

ّٕ  ؛ا ٖٓ أٗٞاع اُجلاؿخٓؼلٝكً  َّ  لأ َّ  ّٖ غ ك٢ اُظّ َبٓغ رزّ ٗلٌ اُ ا "ٖ؛ ًٞٗٚ ٓؾٖٞهً ٤ّٛ  ّٓؼِٞ ٝاُؾَبة، ًٝ
 

)اُو٤وٝا٢ٗ، 

ٔ٩٩ٔٓ ،ّ :256.) 

 يٛ  ع  ف  ِ  اٌّصذس تّعٕٝ . 7

ـ٣ٕٞٞ ٖٓبكه رؾَٔ ٛب اُِّ ـخ أٓضِخ ػلّ اُِـ٣ٕٞٞ كلاُخ أُٖلهػ٠ِ اٍْ أُلؼٍٞ، ٝٗغل ك٢ اُؼل٣ل ٖٓ ًزت اُِّ  أهوّ 

َّو ٓبػ٘ل كلاُخ اٍْ أُلؼٍٞ، ٖٝٓ مُي ٓب مًوٙ أثٞ ؽ٤ّبٕ الأٗل٢َُّ  : }اٌْٗ ٝٓب رؼجلٕٝ ٖٓ كٕٝ الله ؽٖت هُٞٚ رؼب٠ُ ك

عْٜ٘{
 
 (.98ج٤بء، ا٣٥خ: ٍٞهح الأٗ)

أُز٘ج٢ ُِٖٔله ثٔؼ٠٘ اٍْ أُلؼٍٞ، ٖٝٓ مُي هُٞٚ ٓبكؽًب )ػج٤ل الله ثٖ فٌِبٕ  ؼٔب٣ٍٞإ اٍزٗغل ك٢ اُلّ 

(: اُطواث٢َِ( ك٢ أؽل أث٤بد اُو٤ٖلح اُز٢ ٓطِؼٜب ٌِ ْٗ َ لَا ظَج٤َْخُ الْأ ْٞ َُ ِِ ؽْ َٞ ُْ  (.24: ّ، ٓ 6983 )أُز٘ج٢ )أظََج٤َْخَ ا

 ٟ افٍ أ خ   ٚ ٍ غ شٍ  ّٟ ضٍ ٔ ذ ط                ث م حٍ ٔ ذٍ أ ت  بٍ س  ٍٗ ٔ ذ   ٔ ٍ ّٞ ع ذٍ س ش  خ 
2

 

 ؾَٖثبُلؼَ اُ ٣ـوٟ. ٝؿو: ٤خ: أٗٞف ٣ؤث٠ اُل٢ّٗ . ٝأث٤ُلا ٍق٢ّ  ٓؼطبءذ ك٤وٍٞ:"ٗل: ٓؼ٠٘ اُج٤ ٖ ُ٘ب اُجوهٞه٢ّ ٣ٝج٤ّ 

أ١: ٛٞ َٓزؾن لإٛلام -ًٓ٘ٞٗب - (أؿٍ ). ٝهٟٝ اثٖ ع٢٘: ٣ٞصن ثٔب ػ٘لٙ ٖٓ اُق٤وثٚ. ٝافٍ: ثبُؼٜل ٝاُٞػل. أف٢ صوخ:  ـوّٝٓ

 ٝٛٞ ٖٓله ٕٝق- ٤بةػ٘ل اُـ اُغبٗت : ٓٞصٞم ثٚ ٓؤٕٓٞ( صوخٛ٘ب ) ، ٝعبَُٚرٚ ُٖٔ ػ٤ِٚ ُٖؾخ ٓٞكّ -الأؿ -ٛنا الاٍْ 

ّٕ ٓقْو١ّ . هبٍ اُيّ ًو٣ْ ٓؼطبءٝعؼل: -ثٚ: ًوُْٜٞ: ى٣ل ػلٍ  الإَٔ إٔ ٣وبٍ: كلإ عؼل، أ١:  : ٝأٓب هُْٜٞ: عؼل ُِغٞاك )لأ

ّٕ ثق٤َ.( كٖٔ اٌُ٘ب٣ أُٖله )صوخ( ٛ٘ب ثٔؼ٠٘ اٍْ اٍْ اُؼوة ٕٓٞٞكٕٞ ثبُغؼٞكح." كغبء  خ ػٖ ًٞٗٚ ػوث٤ًّب ٍق٤ًّب؛ لأ

 أُلؼٍٞ )ٓٞصٞم(.

 ٍّ ػ٠ِ اٍْ أُلؼٍٞ إٔ ٤ْٗو ا٠ُ  ٝلا ٣لٞر٘ب ثؼل رل٤َٖ اُؾل٣ش ػٖ ثؼ٘ ا٤ُٖؾ اُز٢ أرذ ك٢ ّؼو أُز٘ج٢؛ ُزل

 ّٕ ّٔ بٛوح ٖٓ اُظّ "ٛنٙ اُظّ  أ ّٖ لأث٤ّ٘ لاُخ ٌَُّ اُلّ وبة ػٖ اُّ٘  اُز٢ رٌْقخ ٞاٛو أُٜ اُج٘بء رْزوى أُؼب٢ٗ ك٢  ، امخوك٤ّ خ اُ

ّٖ ، كاُٞاؽل َّ ك أُؼ٠٘ أُواك ثٞاٍطخ ؾلّ هجَ إٔ ٣ز كح٤ـخ ٓؼب٢ٗ ٓزؼلّ زل٤ل اُ "خـ٣ّٞ ٤بم اُِّ هوائٖ اُ
 

ّ، ٓ 2006)ٛ٘لا١ٝ، 

:57 ّٕ ّْ  (. ، ًٔب ٣غله ث٘ب الإّبهح ا٠ُ أ ؿٚلؼٍٞ ا٠ُ ٤ٕؾ أفوٟ ثل٣ِخ ُٚ ٤ٕٓؾ اٍْ أُ ؼٔبٍبػو ػٖ اٍزػلٍٝ اُ ّٞ  اُن١ َ

اُز٢ خ ـ٣ّٞ ِّ اُوٞا٤ٖٗ اُ "ر٤ٜٖٔ ك٢ ث٤٘خ اُؼلٍٝٓب ٝٙؾ٘بٙ ٖٓ فلاٍ الأث٤بد اُز٢ مًوٗبٛب، ًٔب  ًبٕ ٍججًب ُٜنا اُؼلٍٝ، ٝٛٞ

ّٞ ٗؼلّ  ّٞ  خٗظو٣ّ خ ُزوـل٣ْ ؿبد أٍـِٞث٤ّ ٛب َٓ ٌّ ؾ٤ِ٣ّٞ ٓـب٣وح ُِج٤٘خ اُزّ َْ ثبُؼٔن رزّ خ ُج٤٘خ ه٣ّ رٖ َّ ِخ ٝاُطّ خ أُزْ " طؼبك٤خ ػ٠ِ اُ
  

 .(697ٓ: ّ،٢ٕٓٓ،)اُؾٔبك١

 إٔ أُقزِلخ الّا  ٝكلاُزْٜ لاص٢ّ ٝؿ٤و اُضّ  لاص٢ّ ٍ اُضّ اٍْ أُلؼٞ ؼٔبلاد٤ٙٞؼ اٍزٝلا ٗغل ثؼل ٓب ر٘بُٝ٘ب ثبُجؾش ٝاُزّ 

ّٙ  بًٔ –٤ْٗو  ّٕ ا٠ُ ك٢ أًضو ٖٓ ٓٞٙغ  –ؾ٘ب ٝ ّٕ ئ٤ٌ ك اُوّ ٤ٍبم اٌُلاّ ٛٞ أُؾلّ  أ ٓب  ُللالاد اٍْ أُلؼٍٞ أُقزِلخ، ٝأ

هٞاػل صبثزخ  لا ٣ؼلّ ٟ ٙٞءًا ٣ٌٖٔ الاٍزوّبك ثٚ ٝلالاد لا ٣زؼلّ ـ٣ٕٞٞ اُولا٠ٓ ٝأُؾلصٕٞ، ػٖ ٛنٙ اُلّ ؾبح ٝاُِّ مًوٙ اُّ٘ 

 .نؾوّ ٝاعجخ اُزّ 

 َّ ّٖ  لا٢ُّ ٘بٝة اُلّ ٛنا اُزّ  ُٝؼ اُلبػَ، ٝفلاكٚ ٖٓ اُخ ػ٠ِ أُٖبكه، ٝاٍْ ٤ؾ اُلّ ث٤ٖ اٍْ أُلؼٍٞ ٝػلك ٖٓ اُ

 ّٖ ّٖ اُ َّ وك٤ّ ٤ؾ اُ ٤بم، ٝٛنا اُضواء اُن١ رؾِٔٚ اُِـخ خ ٛٞ ٓب ككغ اُجبؽش أُب٤ُي١ )ّبٙ هؿ هإٝك٢( ا٠ُ اُؾل٣ش ػٖ أ٤ٔٛخ اُ

َّ ـخ ٣ٌٜٔ٘ب إٔ رؾَٔ أًضو ٖٓ كلاُخ ، ك٤ٕؾ ٕوك٤ّ ؼٔبٍ ُؼوث٤خ، ٝاُن١ ٣َٔؼ ُٜب ثبٍزا ّٕ " ٣زج٤ٖ ُ٘ب ٖٓ ٛنا اُ أٌُِخ  وك أ

َّ ؽِٔذ كلا َّ  ّٔ ا٠ُ صواء أُؼ٠٘ ك٢ اُّ٘  دٜب، كؤكّ ٤بم ٣َٔؼ ثظٜٞه ٛنٙ أُؼب٢ٗ ًِّ لاد ػل٣لح، ًٝبٕ اُ ٢ أُزِوّ  ، ُٝؼ

ٍٕ م ثٔب ٣زٔقّ ُج٤٘خ أٌُِخ ٣ٝزِنّ  لا٢ُّ ٣َزؤٌٗ ثٜنا الافزيإ اُلّ  ."ّٔ كح ك٢ اُّ٘ ٓزغلّ  ٘ ٖٓ ٓؼب
  
 .(9ٓ:  ّ،2026،هإٝك٢)

                                                           
1
 : اُز٢ رـٌٔ أُطؼٕٞ ك٢ اُلّ. اُٞاٍؼخ ٢ٛٝ ٕلخ ُِطؼ٘خ، اُـًٔٞ اُّ٘غلاء: 
2
َّ ، اَُو١: اٌُو٣ْ، ا٢ُٜ٘: اُؼبهَ، اُّ٘ اك، اُـو١: اُؾَٖ، اُغؼل: اٌُو٣ْ: اُغٞاُّ٘ل١  ك٢ الأٓو، اُ٘لًُ: اُن٢ًّ  و٣غلة: اُ

 .اُلْٜ
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ّٖ  لا٢ُّ ٘بٝة اُلّ ـ٤٣ٖٞ "إٔ اُزّ ٣وٟ ػلك ٖٓ اُِّ  امخ، ٤ٓيح آزبىد ثٜب ُـز٘ب اُؼوث٤ّ  لا٢ُّ ٘بٝة اُلّ ٛنا اُزّ  ٤ُؼلّ   ٤ؾ ث٤ٖ اُ

 ّٖ ّٕ وك٤ّ اُ ّٖ  خ ػَٔ ْٓوٝع، لا اٌّبٍ ك٤ٚ، ٝأ ُوبُت آفو، كٜٞ ثبة ٖٓ أثٞاة  لا٢ُّ ٝه اُلّ ٕبُؼ لأكاء اُلّ  وك٢ّ اُوبُت اُ

ّٖ  لا٢ُّ َبع اُلّ الارّ  ٤ؾ." ُِ
 
 (.٩٩ٖٗٓ: ّ،2063ف٤ٌٔ،)

 

 

 اٌخاذّح

 ّٕ ًّل اُّٞبئظ ث٤ٖ َٓز٣ٞبد اُِّ  لا٢ُّ ٘بٝة اُلّ اُزّ  أصجذ اُجؾش أ ّٕ ٣ضو١ أُؼ٠٘، ٣ٝئ ٍّؼٞا ك٢ ػِٔبء اُِّ  ـخ، ٝأهوّ أ ـخ رٞ

ٍٕ  ُزؼجّو ٛنٙ الأث٤٘خ ػٖ ؛الأث٤٘خ كلالادرٞظ٤ق  ّٔ  ٓؼب ّٖ أُؼب٢ٗ ؿ٤و  خع عضخ  ذ٤ـخ ٤َُأُٞٙٞػخ ُٜب إٔلًا ، ٝإٔ اُ

َّ ؽ٣ٞ٤ّ  رَزٔلّ  كحثَ ٓزغلّ  ،ٛبٓلح ّٕ  ٣ٌٖٝٔ إٔ ر٘زظ ػٜ٘ب كلالاد ًض٤وح، ٝأثبٕ اُجؾشُ  ٤بم،زٜب ٝٓوٝٗزٜب ٖٓ اُ  لا٢ُّ ٘بٝة اُلّ اُزّ  أ

 ّٖ ّٖ  خ،ـخ اُؼوث٤ّ ك٢ اُِّ  ّبئؼخٌ  ٤ؾ ظبٛوحٌ ث٤ٖ اُ ٌّٜ٘ب ٖٓ اُلّ  لا٢ُّ ٤ُٞل اُلّ َْ ثبُٔوٝٗخ اُز٢ رَٔؼ ُٜب ثبُزّ ٤ـخ رزّ كبُ لاُخ اُن١ ٣ٔ

 ٍٕ ّٖ و٤ًت، كبُزّ ٓؾزِٔخ ٖٙٔ اُزّ  ػ٠ِ ٓؼب ٍّ ٘بٝة ٤ْ٣و ا٠ُ آٌب٤ٗخ رط٣ٞغ اُ ٍٕ ػ٠ِ  ٤ـخ ُزل ٣ؼٞك مُي ا٠ُ ٛج٤ؼخ ، ٝعل٣لحٍ  ٓؼب

٤ؾ اُوبثِخ ُلإٗبثخ ػٖ ؿ٤وٛب ك٢ ٓؼ٘بٛب ٓغ اؽزلبظٜب ثبُٔؼ٠٘ الإَٔ، ٝٛنا ٣َْٜ ك٢ ر٤ٍٞغ أُؼ٠٘ ٖٓ عٜخ ٝك٢ افزلاٛ  ّٖ اُ

  جب٣ٖ ك٢ آهاء ػِٔبء اُِـّخ. الأث٤٘خ ٝكلاُزٜب ٖٓ عٜخ أفوٟ، ٝٛنا ٓب ٣ئك١ّ ا٠ُ اُزّ 

 

 اٌّصادس ٚاٌّشاخع

رؼ: ك. ٖٓطل٠ ػ٤ِّبٕ، ث٤وٝد: )اُطجؼخ الأ٠ُٝ(، ) ،ّوػ ّؼو أُز٘ج٢ ُلأك٢ِ٤ِ ّ(.6992) الأك٢ِ٤ِ، أثٞ اُوبٍْ اثوا٤ْٛ،

 ٓئٍَخ اُوٍبُخ.

اُو٣بٗ: كاه أُـ٢٘  ثبهرغ٢(،)رؼ: محمد ٗٞه١ ثٖ محمد  ،، )اُطجؼخ الأ٠ُٝ(أٝٙؼ أَُبُي. ّ(2008)الأٖٗبه١، اثٖ ْٛبّ 

 ُِّْ٘و ٝاُزّٞى٣غ.

 اُطّجؼخ الأ٠ُٝ(، اُوبٛوح: ٓئٍَخ ٛ٘لا١ٝ ُِطجبػخ.) ،ّوػ ك٣ٞإ أُز٘ج٢ّ(. 2064) اُجوهٞه٢، ػجل اُوؽٖٔ،

ـخ ٍٝوّ اُؼوث٤خّّ(. 2002اُضؼبُج٢، أثٞ ٖٓ٘ٞه، )  ِّ  ٖٓوكاه اؽ٤بء اُزواس اُؼوث٢. )اُطّجؼخ الأ٠ُٝ(،، كوٚ اُ

 أُٖو٣ّخ.اٌُزت  هكا: و)رؼ: محمد ػ٢ِ اُّ٘غبه(، ٖٓ اُطجؼخ اُواثؼخ(،، )اُقٖبئّٔ(. 6952)اثٖ ع٢ّ٘، أثٞ اُلزؼ، 

، هٍبُخ ٓبعَز٤و، ا٤ُٖٔ اُؼلٍٝ ك٢ ٤ٕؾ أُْزوبد ك٢ اُووإٓ اٌُو٣ْ كهاٍخ كلا٤ُخّ(. 2007) اُؾٔبك١، علاٍ ػجل الله،

 عبٓؼخ رؼي.

، ٓغِخ اُؼِّٞ ٝاُجؾٞس الإٍلا٤ٓخ ك٢ الأؿواٗ اُجلاؿ٤خ ُِزو٤٤ل ثبُْوٛ ك٢ اُووإٓ اٌُو٣ّْ(. 2067ؽٔل، ٍز٘ب محمد ػ٢ِ، )

 .40، 6، اُؼلك 68عبٓؼخ اَُٞكإ ُِؼِّٞ ٝاُزٌُ٘ٞٞع٤ب، ٓؼٜل اُؼِّٞ ٝاُجؾٞس الإٍلا٤ٓخ، أُغِل 

ّٖوفّ(.  6999اُؾٔلا١ٝ، أؽٔل. ) ّٖ اُ  و اُؼوث٢. (، ث٤وٝد: كاه اُلٌاُطجؼخ الأ٠ُٝ)، ّنا اُؼوف ك٢ ك

 .، )اُطجؼخ اُضب٤ٗخ(، ث٤وٝد: كاه ٕبكهٓؼغْ اُجِلإّ(. 6995) ٣بهٞد،اُؾ١ٞٔ، 

، اُغيائو: عبٓؼخ ػجل هٍبُخ ٓبعَز٤و، اُؼلٍٝ اُٖوك٢ ٓلٜٞٓٚ ٝأصوٙ اُللا٢ُّ(. 2026) ف٤وح، ثقلح ٝكبء اُٜب٢ّٔ،

 اُؾ٤ٔل ثٖ ثل٣ٌ. 

 َّ  ، )اُطّجؼخ اُضب٤ّٗخ(، الأهكٕ: كاه ػٔبه ُِْ٘و ٝاُزٞى٣غ.اُؼوث٤خٓؼب٢ٗ الأث٤٘خ ّ(. 2007) بٓوائ٢، كبَٙ ٕبُؼ،اُ

، هٍبُخ ٙ ك٢ رؼلك أُؼ٠٘اُز٘بٝة اُللا٢ُ ٤ُِٖؾ اُٖوك٤خ ك٢ رل٤َو اُجؾو أُؾ٤ٜ ٝأصوّ(، 2026هإٝك٢، ّبٙ هؿ )

 خ اُؼب٤ُٔخ ثٔب٤ُي٣ب.هَْ اُِـخ اُؼوث٤ـخ ٝآكاثٜب، ٤ًِخ ٓؼـبهف اُٞؽ٢ ٝاُؼِـّٞ الإَٗـب٤ٗخ، اُغبٓؼخ الإٍلا٤ٓ كًزٞهاٙ

خ ، ٖٓو، عبٓؼاُز٘بٝة اُللا٢ُ ث٤ٖ ا٤ُٖؾ اُٖوك٤خ، ٝأصوٙ ك٢ الأؽٌبّ اُْوػ٤خّ(. 2063) ّؾبرٚ، ؽ٤َٖ ف٤ٌٔ ٓؾٔٞك،

 ٤ًِخ كاه اُؼِّٞ. ا٤ُ٘ٔب، ٓغِخ اُلهاٍبد اُؼوث٤خ

  .68 ، اُؼلك، ٓغِخ اُغي٣وحْجٜخ ثبٍْ أُلؼٍٞاُٖلخ أُّ(. 2066) ،أَُْبٕ، اثوا٤ْٛ 

رؼ: ك ػجل الله ثٖ ػجل ، )اُطجؼخ الأ٠ُٝ(، )َ آ١ اُووإٓرل٤َو عبٓغ اُج٤بٕ ػٖ رؤ٣ّٝ(، 2006اُطجو١، محمد ثٖ عو٣و )

ك ػجل اَُ٘ل ؽَٖ ٣ٔبٓخ(، ٖٓو: كاه  ،س ٝاُلهاٍبد الإٍلا٤ٓخ ثلاه ٛغوأُؾَٖ اُزو٢ً ثبُزؼبٕٝ ٓغ ٓوًي اُجؾٞ

 ٛغو ُِطجبػخ ٝاُْ٘و ٝاُزٞى٣غ ٝالإػلإ.
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)رؼ: محمد ًبَٓ ثوًبد(، اُوبٛوح: كاه اٌُزبة اُؼوث٢ ُِطجبػخ  ،ر٤ََٜ اُلٞائل ٝر٤ٌَٔ أُوبٕلّ(. 6967ثٖ ٓبُي، )اُطبئ٢، ا

 ٝاُْ٘و.

رؼ: محمد ٓؾ٢٤ اُل٣ّٖ ػجل اُؾ٤ٔل(، ))اُطجؼخ اُؼْوٕٝ(، ، ػو٤َ ػ٠ِ أُل٤خ اثٖ ٓبُيّوػ اثٖ (، 6980ّ)ػجل الله  اثٖ ػو٤َ،

  اُوبٛوح: كاه اُزواس ُِطّجبػخ

اُطّجؼخ الأ٠ُٝ(، )ٙجطٚ ٕٝؾّؾٚ: ٖٓطل٠ اَُوب، اثوا٤ْٛ ) ،ّوػ ك٣ٞإ أُز٘ج٢ّ(. 6936) اُجوبء،اُؼٌجو١، أثٞ

 الأث٤به١، ػجل اُؾل٤ع ِّج٢، كاه أُؼوكخ، ٓٔ، ٓطجؼخ اُجبث٢ اُؾِج٢.

ػ٢ٖٔ ُِّْ٘و  اُطجؼخ الأ٠ُٝ(، اُوبٛوح:) ،ٝأُْزوبد رٖو٣ق الأكؼبٍ ٝأُٖبكهّ(. 6996) ،اُلبفو١، ٕبُؼ ٤ٍِْ

 ٝاُزٞى٣غ، اُوبٛوح.

رؼ: محمد ٓؾ٢٤ اُل٣ٖ ػجل اُؾ٤ٔل(، )اُطجؼخ اُقبَٓخ(، ) ،اُؼٔلح ك٢ ٓؾبٍٖ اُْؼو ٝآكاثّٚ(. 6986اُو٤وٝا٢ٗ، اثٖ ه٤ّن، )

 اُوبٛوح: كاه اُغ٤َ.

ل  ّٔ ّٖوك٤خّ .ّ(2026ػ٢ِ، ثب٤ًو، )ٓؾ  رو٤ًب.أٗووح، SONÇAĞ AKADEMĠٓطجؼخ (، ، )اُطّجؼخ الأ٠ُٝأُؼب٢ٗ اُ

 كاه ث٤وٝد ُِطّجبػخ ٝاُّْ٘و. ،، )اُطجؼخ الأ٠ُٝ(، ث٤وٝداُل٣ٞإّ(. 6983أُز٘ج٢، أؽٔل ثٖ اُؾ٤َٖ، )

  .ػبُْ اٌُزت، كاهاُوبٛوح ) اُطجؼخ اُقبَٓخ( ، ػِْ اُللّاُخّ(. 6998) ، أؽٔل، ٓقزبه ػٔو

، اَُؼٞك٣خ، ٓ٘زلٟ ٓغٔغ اُِـخ اُجلاؿ٤٤ٖٗظواد ك٢ أٍِٞة اُؼلٍٝ ك٢ اُ٘ٔ اُووآ٢ٗ ُلٟ ّ(. 2067ٓ٘ل٣َ، ؽَٖ، )

 .49: 09،05اُؼوث٤خ ػ٠ِ اُْجٌخ اُؼب٤ُٔخ 

 .هكاهٕبك ث٤وٝد)اُطّجؼخ اُضبُضخ(  ،َُبٕ اُؼوة ّ(.6956)  ،اثٖ ٓ٘ظٞه

َِّج٢، أؽٔل ثٖ ػ٢ِ، ) َٜ ُٔ رؼ: ػجل اُؼي٣ي ثٖ )اُطجؼخ اُضب٤ٗخ(، ) ،أُآفن ػ٠ِ ّواػ ك٣ٞإ أث٢ اُط٤ت أُز٘ج٢ّ(. 2003اُ

 ٗبٕو أُبٗغ(، اَُؼٞك٣خ ٓوًي أُِي ك٤َٖ ُِجؾٞس ٝاُلهاٍبد الإٍلا٤ٓخ.

رؼ: ك. ػجل أُغ٤ل ك٣بة(، ٖٓو: كاه )اُطجؼخ اُضب٤ٗخ(، ) ،ٓؼغي أؽٔل ّوػ ك٣ٞإ أُز٘ج٢ّ(. 6992أُؼو١، أثٞ اُؼلاء، )

 أُؼبهف.

رؼ: ك. ٓغبٛل )اُطجؼخ الأ٠ُٝ(، ) ،أُز٘ج٢ رل٤َو أث٤بد أُؼب٢ٗ ٖٓ ّؼو أث٢ اُط٤تّ(، 6979) أُؼو١، ٤ٍِٔبٕ ثٖ ػ٢ِ، 

 : كاه أُؤٕٓٞ ُِزواس.بٗ ػغ٤َ(، ث٤وٝدمحمد ٓؾٔٞك اُٖٞاف، ك. ٓؾَٖ ؿ٤

 .)اُطجؼخ الأ٠ُٝ(، ٤ٕلا: أٌُزجخ اُؼٖو٣خ، الإػغبى اُٖوك٢ ك٢ اُووإٓ اٌُو٣ّْ(. 2006) ٛ٘لا١ٝ، ػجل اُؾ٤ٔل،

، ٓغِخ عبٓؼخ الأٗجبه ُِـبد أُلؼٍٞ ٝكلاُزٚ ك٢ اُووإٓ اٌُو٣ْ اُؼلٍٝ ػٖ ٤ٕـخ اٍْ، ّ(2060ا٤ُٜز٢، ػجل اُ٘بٕو، )

 .3ٝا٥كاة، اُؼلك 

ٙجطٚ ّٝوؽٚ ٝػِن ػ٤ِٚ ك.٣ب٤ٍٖ ، )اُطّجؼخ الأ٠ُٝ(، )إ أُز٘ج٢ّوػ اُٞاؽل١ ُل٣ّٞ(. 6999اُٞاؽل١، أثٞ اُؾَٖ، )

 ٢٘٤(، ُج٘بٕ، كاه اُوائل اُؼوث٢.الأ٣ٞث٢، ك.ه٢ٖ اُؾَ
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 انًفرداث انجذيذة في يؼجى انحذيث انشريف  ًَارج يٍ

Hadis-i Şerif Sözlüğü’nde Yeni Kelimelerden Örnekler  

New Vocabulary in The Dictionary of The Sharif Hadith 

M. Salem ASSAD* 

 انًهخص

ٍِّ جُىٌٛٞ، ٣ٌٕٝٞ يُي ذحًطٗحف أٍْجٌ جُِـس ٝئغٍجتٜح ذائٕ  ذىجع جُؼَٔ جُٔؼؿ٢ٔ ٖٓ أْٛ جلأػٔحٍ جُط٢ ضكلع ُلأٓس ٓحء ٝؾٜٜح ُطرو٠ نحُىز ػ٠ِ ٓ

ًج ضٓطٍٔ ٌٓلٍوجش ؾى٣ىز ضُٝو جُٔؼؿْ ذٔلٍوجش ٌجتؼس ُْ ٣ؼٍكٜح ٖٓ هرَ ك٢ ًَ ٓؿحلاش جُك٤حز جُى٤٘٣س ٝجلاؾطٔحػ٤س ٝجُل٣ٌٍس ٝجُػوحك٤س ٝؿ٤ٍٛح، ٝٛ

ج ولا٤ُحً ٝجْؼحً كحم ُـس جُٗؼٍجء  قًٍس جُِـس ك٢ ضطٌٞٛح ئ٠ُ ج٤ٍُٛٔ ج١ًُ لا ٜٗح٣س ُٚ. ًٌ ٝلا ٣هطِق جغ٘حٕ ك٢ ٓىٟ ضطٌٞ ُـس جُكى٣ع ج٣ٍُٗق ضطٞ

ُِـ١ٞ، ُٝٔح جضٛق ذٚ جُؿح٤٤ِٖٛ ذٔٓحكحش ذؼ٤ىز؛ ٝيُي ُٔح ض٤ُٔش ذٚ ٖٓ جنط٤حٌ جُِلع ٝجُٔؼ٠٘ ج١ًُ ٣ٔطى ذٚ ئ٠ُ أػٔحم ذؼ٤ىز ض٘طظْ ك٢ جُٔؿحٍ ج

كوى ض٤ُٔ جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ذحٍُٗف؛ أ١ جنط٤حٌ جلإؿٍجخ ٝجُٛلحش جُؿى٣ىز،  ،قىأجٌُلاّ جُ٘ر١ٞ ٖٓ ُٓجٝؾس ذ٤ٖ جُِلع ٝجُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ج١ًُ ُْ ٣ٓروٚ ذٚ 

ٙ ٖٓ جُهطأ ج١ًُ ٣هحُق جُؼٍف جُِـ١ٞ أٝ جُطو٤ِى١ ج١ًُ ضلٍٞٚ جُِـس. ّٞ ح ذٛكس جُٔؼ٠٘؛ أ١ نِ ًٟ ٝهى قحَ جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم هٛد جُٓرن ذاذىجػٚ  ٝض٤ُٔ أ٣

ً ٖٓ ٓظحٍٛ جُططٌٞ جُىلا٢ُ ك٢ جُكى٣ع جُ٘ر١ٞ جُِـ١ٞ، ذاٚحذطٚ ُِٔؼ٠٘ جٍُٔجو ، ٝذحنط٤حٌٙ جُِلع جُٔ٘حْد ُِٔؼ٠٘.  ٝهى ؾحء ًٛج جُركع ٤ُر٤ٖ ٤ٖثح

ك٢ ٤ٓىجٕ جُططٌٞ  جُكى٣ع ج٣ٍُٗقىكٚ ٠ٝر٤ؼطٚ، ٝٓح جٓطحَش ذٚ ُـس ٝضٌٖٔ أ٤ٔٛس جُركع ك٢ ٛ  ج٣ٍُٗق، ٗحٛؿحً جُٜٔ٘ؿ٤ٖ جُطح٣ٌه٢ ٝجُٞٚل٢ ُِـس.

ٚ ُِطٗىم، ٝٓىقٚ ُِر٤حٕ.ٝهى ٝجؾٜط٢٘ ػىز ٚؼٞذحش أغ٘حء ًٛج جُركع، أٜٛٔح: ٚؼٞذس جُركع ك٢ جُكى٣ع جُ٘ر١ٞ ج٣ٍُٗق، ُٔح ٣ ّٓ طْٓ ذٚ جُىلا٢ُ، ذً

ػ٤س ٝنرٍز ٝوٌج٣س ك٢ ًطد جُكى٣ع ج٣ٍُٗق، ئٞحكس ئ٠ُ جُهرٍز ًٛج جُؼَٔ ٖٓ ن٤ٚٞٛس ضلٍٜ ػ٠ِ جُٔطؼحَٓ ٓؼٚ إٔ ٣ٌٕٞ يج غوحكس ْٓٞٞ

جلأٍٓ  ًٛٙ جُٛؼٞذس أًػٍ ئيج ضؼِن ٝجُـٞ٘ ك٢ جُٔؿحلاش جُِـ٣ٞس ٝؿ٤ٍ جُِـ٣ٞس، ًحُ٘كٞ ٝجٍُٛف ٝجُىلاُس ٝػِْ جلأٚٞجش ٝؿ٤ٍٛح، ٝضٗطى
 ذحُٔؼؿٔحش جُطٍجغ٤س جُوى٣ٔس.

 .ج٣ٍُٗق، جُٔلٍوجش جُؿى٣ىز، جُىلاُس جُكى٣ع جُٔؼؿْ،ـس جُؼٍذ٤س ٝآوجذٜح، ِجُانكهًاث انًفتاحيت: 

Öz 

Sözlük çalışması, bir milletin mirasını koruyarak onu çağlar boyunca ölümsüz kılmaya yönelik yapılan en 

önemli çalışmalardan biridir. Bu durum dilin inceliklerini araştırarak ve onu yeni kelime dağarcıklarıyla 

zenginleştirerek dini, sosyal, entelektüel, kültürel ve yaşamın diğer yönlerinde çeşitli alanlarda bilinmeyen 

muhteşem terimlerle donatarak başarılır. Böylece dilin hareketi sonsuza dek gelişimini sürdürmeye devam eder. 

İslam öncesi şairlerin dilini çok geride bırakan Hadis dilinin kapsamlı semantik gelişimi konusunda iki kişi farklı 

fikirlere sahip değildir. Bunun nedeni, hadislerdeki dilbiliminin derinliklerine ulaşan seçkin kelime ve anlam 

seçimi ve kelimelerin daha önce benzeri görülmemiş yeni anlamlarla benzersiz bir şekilde bir araya getirilerek 

karakterize edilmesidir. Alışılmadık ifadeler ve yeni niteliklerin seçiminin yanı sıra, dilsel veya geleneksel 

hatalardan arınmış anlamların doğruluğu konusunda da mükemmeldir. Peygamber (s.a.v.) dilsel yaratıcılıkta ön 

planda yer almakta, kastedilen anlamları kavrama ve uygun kelimeleri seçme konusunda dikkate değer bir 

yetenek göstermektedir. Bu araştırma, dile hem tarihsel hem de betimleyici yaklaşımlar kullanarak Peygamber 

efendimizin hadislerindeki anlam gelişiminin belirli yönlerini açıklamayı amaçlamaktadır. Bu araştırmanın 

önemi, Peygamber Efendimiz (sav)'in dilinin semantik gelişim açısından ayırt edici özelliklerini, belagat ve 

kesinlik konusundaki övgülerini vurgulayan amacı mahiyetinde yatmaktadır. Bu araştırma sırasında, benzersiz 

özellikleri nedeniyle Peygamberin hadislerini araştırmanın karmaşıklığı da dâhil olmak üzere çeşitli zorluklarla 

karşılaşıldı. Bununla meşgul olmak, ansiklopedik bir kültürel altyapı, uzmanlık ve hadis kitaplarına aşinalık 

gerektirir. Ek olarak dilbilgisi, morfoloji, anlambilim, fonetik ve benzeri hem dilsel hem de dilsel olmayan 

alanlarda deneyim ve derin araştırma gerektirir. Geleneksel ve klasik sözlükler söz konusu olunca zorluklar daha 

da kendini gösteriyor. 

Anahtar Kelimeler: Arap Dili ve Edebiyatı, Sözlük, Hadis-i Şerif, Yeni Kelimeler, Anlam. 

Abstract 

The lexicographical work is one of the most crucial endeavors that preserve a nation's heritage to make it 

everlasting throughout the ages. This is achieved by delving into the intricacies of language and  

enriching it through the creation of new vocabulary, thereby endowing the lexicon with magnificent terms that 

were hitherto unknown in various domains of religious, social, intellectual, cultural, and other disagree about the 

extensive semantic evolution of the language of sharif Hadith, which far surpasses the language of the pre-

Islamic poets by great distances. This is due to its distinguished selection of aspects of life. Thus, the evolution 

of language continues towards an endless destiny.Two people do not words and meanings that reach deep into 

the linguistic realm. The Prophetic speech is characterized by a unique fusion of words and novel meanings that 

were unprecedented. It excels in its choice of unfamiliar expressions and new attributes, as well as the accuracy 

of its meanings, which are free from linguistic or traditional errors. The Prophet, peace be upon him, stands at 

the forefront in linguistic creativity, demonstrating a remarkable ability to grasp the intended meanings and 
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select the appropriate words.This research aims to elucidate certain aspects of the semantic evolution in sharif 

Prophetic Hadith, employing both historical and descriptive approaches to the language. The significance of this 

research lies in its goal and nature, highlighting the distinctive features of the language of the Prophet, peace be 

upon him, in terms of semantic evolution, and his praise for eloquence and precision.Several challenges were 

encountered during this research, including the complexity of researching sharif Prophetic Hadith due to its 

unique characteristics. Engaging with it demands an encyclopedic cultural background, expertise, and familiarity 

with the books of sharif Hadith. Additionally, it requires experience and deep exploration in both linguistic and 

non-linguistic fields, such as grammar, morphology, semantics, phonetics, and more. These challenges intensify 

when dealing with ancient heritage dictionaries. 

Keywords: Arabic Language and Literature, Lexicon, Hadith, New Vocabulary, Semantics.  

 يذخم

ئٕ ٖٓ أذ٠ٜ ٌٚٞ جُكىجغس جُِـ٣ٞس ئٗطحؼ جُٔؼح٢ٗ، ٝجُهٍٝؼ ػٖ جلاْطؼٔحٍ جُٓحتى جُٔأُٞف ُِـس، ٌٝذٔح جُهٍٝؼ 

جُطؿٍذس ًٝٛٙ ٖٓ نلاٍ ضؿٍذطٚ جُهحٚس،  جُٔلٌٍ ئٗطحؼ ًحٗص ٖٓ ٔؼ٠٘ ئلا ئيججُ ضٔطِيػ٠ِ جُ٘ظحّ جُِـ١ٞ ٗلٓٚ. ٝجلأكٌحٌ لا 

 ٖٓ ٠ٍٖٝ جُلْٜ. ضؼى ٠ًٍٖح ٝجُطؿٍذسكٌحٌ، ُلأٔؼ٠٘ جُ ض٤ٞٞف ٠ٍٖ ٖٓ ٠ٍٖٝ

ٝذًٜج جُٔؼ٠٘ كإ ؾِٔس ٖٓ جلأكٌحٌ جُٞجٌوز ػ٤ِ٘ح ضرو٠ لا ٓؼ٠٘ ُٜح ئٕ ُْ ض٘ىٓؽ ك٢ ذ٤ثط٘ح جُٔؼٍك٤س جٍُجٛ٘س، ٝضهٟغ 

ُٔ٘طو٘ح ك٢ جُلْٜ. كٌَِ ػٍٛ ٓؼ٘حٙ، ٖٝٓ جُظِْ إٔ ٗؿؼَ ٓؼ٠٘ ٓح ٛٞ جُٔؼطٔى ٖٓ جُوى٣ْ وٕٝ جذطٌحٌ ٓؼحٕ ؾى٣ىز ٓ٘حْرس 

 ُِؼٍٛ، ٝهحوٌز ػ٠ِ جلإؾحذس ػٖ ًَ جلأْثِس جُٔطُٞىز ٖٓ جُوٟح٣ح جُؼ٣ٍٛس ٝٓٓطؿىجضٜح.

ٝئٕ ٓؿ٢ء جلإْلاّ أقىظ غٌٞز ك٢ جُٔؼؿْ جُؼٍذ٢، كٜ٘حى جٌُػ٤ٍ ٖٓ جُٔؼح٢ٗ ُْ ضٌٖ ٓٞؾٞوز هرَ جلإْلاّ، 

 ٣س ؾى٣ىز ذأُلحظٜح ٝٓؼح٤ٜٗح.كأٞحكٜح جلإْلاّ ئ٠ُ ٓؼؿٔٚ، ك٢ ئ٠حٌ ضأغ٤ٍٙ ك٢ جُػوحكس جُؼٍذ٤س، ٝئغٍجتٜح ذٔٞجو ُـٞ

ٓٓطؼِٔس ٖٓ هرَ. ٣وٍٞ جذٖ كحٌِ:" ًحٗص ئٞحكس ئ٠ُ يُي، كوى ضـ٤ٍش ذؼٝ جلأُلحظ، ُْٝ ضؼى ضٓطؼَٔ ًٔح ًحٗص 

ٙ ذحلإْلاّ قحُص ْٜ، كِٔح ؾحء الله ؾَ غ٘حؤ٢ ُـحضْٜ ٝآوجذْٜ ٝٗٓحتْٜ ٝهٍجذ٤٘جُؼٍخ ك٢ ؾح٤ِٛطٜح ػ٠ِ ئٌظ ٖٓ ئٌظ آذحتْٜ، ك

و٣حٗحش، ٝأذطِص أٌٓٞ، ٝٗوِص ٖٓ جُِـس أُلحظ ٖٓ ٓٞجٞغ ئ٠ُ ٓٞجٞغ أنٍٟ ذ٣ُحوجش ٣َىش، ٍٖٝجتغ أقٞجٍ، ٝٗٓهص 

 (44، ٚلكس 1997)جذٖ كحٌِ أ.،  ٍٖػص، ٍٖٝجت١ ٠ٍٖص، كؼل٠ ج٥نٍ جلأٍٝ".

٢، أٝ ٓح ٤ٔٓ٣ٚ ٞ جُٔؼ٠٘ جُٞٚلػ٠ِ ٓؼ٠٘ ٓؼ٤ٖ، ٝٛ ٝجُٔلٍوز جُؼٍذ٤س ك٢ ػٍٛ ٓح هرَ جلإْلاّ ًحٗص ضطِن

َ، ٓػحٍ يُي ٓؼ٠٘ ؾى٣ى ُْ ٣ٌٖ ٓؼٍٝكحً ٖٓ هر ص ذؼٝ جُٔلٍوجش ػ٠ِجلأ٤ُٕٞٚٞ ذحُٔؼ٠٘ جُٞٞؼ٢، ٝك٢ ػٍٛ جلإْلاّ وُّ 

( ًحٕ ٓؼ٘حٛح جُوٛى كِٔح ؾحء جلإْلاّ أٚرف ٓؼ٘حٛح ٛٞ جُوٛى ُٔؼظْ ٓهٛٞ٘ ك٢ ٝهص ٓهٛٞ٘ ٝؿ٤ٍٛح جُكؽ ) ًِٔس

 ٖٓ جٌُِٔحش.

ٌُِٝػ٤ٍ ٖٓ جُٗؼٞخ ك٢  جُٔؼ٠٘ ٤ًٝل٤س ئذلاؿٚ ًحٗص ٝلا ضُجٍ جُٗـَ جُٗحؿَ ٌُػ٤ٍ ٖٓ جُؼِٔحءٝئٕ ه٤ٟس 

 قٟحٌجضٜح جُوى٣ٔس.

ُلاضٛحٍ جُِـ١ٞ، ٝجُٔٔػَ جُكو٤و٢ ُِٞظ٤لس جلأْح٤ْس ُِـس، ٢ٛٝ جُطلحْٛ ٝٗوَ  ٠٘ ٛٞ جُؼحَٓ جٍُت٤ّجُٔؼ ئي

٤ًٝق ٗأًَ ٍٝٗٔـ ُٝٗٔـ، ك٢ٜ ٝػحء ًر٤ٍ، ٣ك١ٞ ٓؼح٢ٗ  جلأكٌحٌ، كحُِـس ٢ٛ جُط٢ ضكىو ُ٘ح ٤ًق ٗلٌٍ، ٤ًٝق ِٗرّ،

 .ٝأكٌحٌجً ٝٓؼطوىجش ٤ًِْٞٝحش، ضؼٌّ ٣ٞٛس جُٔؿطٔغ ك٢ ذؼىٙ جلإٗٓح٢ٗ، ٝجُكٟح١ٌ ٝجُػوحك٢، ٝجُى٢٘٣ ٝجلاؾطٔحػ٢

ٝئٕ ٓٛطِف جُٔؼ٠٘ جْططحع إٔ ٣ْٟ ضكص ولاُطٚ ٓح ٣لؼِٚ جُٔطٌِْ، ٝٓح ٣كط٣ٞٚ جُوٍٞ، ٝٓح ٣ٌطٗلٚ جُٓحٓغ 

، ئي ضؼط٢ ولاُطٚ ٓؼ٠٘ جُكٍجى ٝجُك٣ٞ٤س، ٝجلاٗطوحٍ ٖٓ قحُس ئ٠ُ أنٍٟ، ٖٓ قحُس جٌُٕٓٞ ٝجُؿَٜ ئ٠ُ قحُس جُطلحػَ ٝجُوحٌب

ٝك٤ٜح ٓح  ،ذحْطهىجٜٓح جلإٗٓحٕ ٣وٌَّٞ٘ٞ جُط٢ جُٝجُلْٜ، جُط٢ ٢ٛ ٓىجٌ جُ٘ٙ ٝٓوٛى جُِـس."ٝجُٔؼحؾْ ٢ٛ نُجتٖ جُِـس ٝ

 (192، ٚلكس 1996)جُٔؼطٞم أ.،  .٤ٔ٘٣ٜٝح ٣ٝؿؼِٜح ٍٓٗس ٤٠ؼس" ه٣ٞس ٣ٝؼَٔ ػ٠ِ ض٤ٔ٘طٜح جُِـ٣ٞس جُك٤ِٛس  ٣ؿؼَ

٣ٌَٝٗ جُٔؼؿْ أوجز ضٞج٤ِٚس ٛحٓس ذ٤ٖ جُٔٓطؿىجش جُكٟح٣ٌس ٝجُؼ٤ِٔس ٝجُِـ٣ٞس، كحُٔؼح٢ٗ ٝجُىلالاش ضطَٞع ئ٠ُ 

ك٢ٜ ًِٜح ضٍؾغ ئ٠ُ ٓحوز ُـ٣ٞس ٝجقىز ضؿٔؼٜح. ٣وٍٞ جذٖ كحٌِ:" ئٕ ُِـس ٍَٓ ٝٓؿٔٞػحش، لا ٣٘لي ذؼٟٜح ػٖ ذؼٝ، 

 .(3، ٚلكس 1999)ذٖ كحٌِ،  جُؼٍخ ٓوح٤٣ّ ٚك٤كس ٝأٚٞلاً ضطلٍع ٜٓ٘ح كٍٝع"

 لْٜ ذو٤س أكٍجو جُٔؿطٔغ"ًٛج جُ" ضِي جُىلاُس جلاؾطٔحػ٤س )جُؼٍك٤س(، جُط٢ ٣لٜٜٔح جُلٍو ك٢ جُٔؿطٔغ، ٣ٝطلن ٓؼٚ ػ٠ِ 

 .(102، ٚلكس 1996)أذٞ جُلٍؼ، جُٔؼحؾْ جُِـ٣ٞس ك٢ ٞٞء وٌجْحش ػِْ جُِـس جُكى٣ع، 

 ٤ْحم جٌُلاّ جُِـ١ٞ ج١ًُ ضٞؾى ك٤ٚ. ذكٓدُِٔلٍوز جُٞجقىز، ٝيُي  ٠٘ذطؼىو جُٔؼ وسٝولاُس جُٔؼؿْ؛ ٢ٛ ولاُس ٓطؼِ

ٜح ػ٘ىٓح ضٌٕٞ ك٢ ، يُي لأٗ ػ٘ىٓح ضٌٕٞ نحٌؼ ج٤ُٓحم ٝذؼ٤ىز ػٖ جُؿِٔس ضٌٕٞ ولاُطٜح ٓ٘لٍوزلأُلحظ، ٝجلاَّ ضىلاُس جُ ًٙٝٛ

،كحُٔؼ٠٘ ٍٓضر١ ذحُوٍجتٖ جُٔك٤طس ذحُٔلٍوز ٝج٤ُٓحم ج١ًُ  ج٤ُٓحم ضهٍؼ ػٖ جُىلاُس جلأ٤ِٚس جُط٢ ًحٗص ػ٤ِٜح ٢ٛٝ ٓ٘لٍوز

 .٣ٞؾٚ ولاُطٜح
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ػ٠ِ جُطٍجذ١ جُكحَٚ ذ٤ٖ جُِلع ٖٓ ؾٜس جنط٤حٌٙ ٚٞضحً ٤ٚٝـس ٝذ٤ٖ جُٔؼ٠٘ ٖٓ ٝضوّٞ ولاُس جُِلع ك٢ جلأْحِ 

ً ُِٔؼ٠٘، ئي لا ٣ٌٖٔ جُطؼر٤ٍ ػٖ  ً ئ٠ُ جنط٤حٌ ُلع وٕٝ آنٍ، ًٝٛج ٣وط٢ٟ ذحٌٍُٟٝز إٔ ٣ٌٕٞ جُِلع ٓ٘حْرح ؾٜس ًٞٗٚ وجكؼح

 ٓؼ٠٘ ذـ٤ٍ ُلظٚ.

  أسباب تأنيف انًؼاجى  .1.

كِٞلاٛح ُٟحػص جُػٍٝز  ُٜٝح جُىٌٝ جلأْح٢ْ ك٢ جُٔكحكظس ػ٤ِٜح،،ئٕ جُٔؼحؾْ ضؼطرٍ جٍُٔؾغ جلأْح٢ْ ُِـس  

ًٝٛج ٓح ؾؼَ جُؼِٔحء ٣ُ٣ىٕٝ ٖٓ جٛطٔحْٜٓ ذٜح ُلْٜ جُوٍإٓ  ،أٜٗح أٚركص ُـس جُوٍإٓ ج٣ٌٍُْ  جُِـس أ٤ٔٛس ٝٓٔح َجو، جُِـ٣ٞس

ٝذًٜج جلأُلحظ جُٞجٌوز ك٢ جُكى٣ع ج٣ٍُٗق،  كوى كٍٓٝج ٝوػْ ٓؼح٤ٗٚ ذحُٗٞجٛى جُٗؼ٣ٍس جُٔ٘حْرس، ئٞحكس ئ٠ُ يُي ج٣ٌٍُْ

 لٜح،٣ٌحٜح، ٝضٛحض، ٝجٖطوحهكر٤٘ٞج أِٜٚح٘ٞج ٗطوٜح جُٛك٤ف، قلظٞج جُِـس جُؼٍذ٤س ٖٓ ج٤ُٟحع، كٟرطٞج ًِٔحضٜح، ٝذ٤ّ 

 ضٜح.ٜح، ٝضطٌٞٛح، ٝجنطلاف جْطؼٔحلاٝٓٛحوٌٛح، ٝضح٣ٌه

 :يصادر انًؼجى انؼربي 1.1.

ً ٗكٞ ًلاّ جُؼٍخ ك٢ جُؼٍٛ جُؿح٢ِٛ ٖؼٍٙ ٝٗػٍٙ، ٌُٖٝ ًٛٙ جُٞؾٜس  ًحٕ جٛطٔحّ جُؼٍخ هرَ جلإْلاّ ٓطٞؾٜح

 ج جُوٍإٓ ج٣ٌٍُْ جُٔٛىٌ جلأٍٝ ُِٔؼحؾْ، ضلاٙ جُكى٣ع ج٣ٍُٗقجُٔؼؿُ ذأُلحظٚ ٝٓؼح٤ٗٚ، ٝذًُي ؿىضكُٞص ئ٠ُ جُوٍإٓ ج٣ٌٍُْ، 

جُػلاغس جُٛك٤ف ٝجُكٖٓ ٝجُٟؼ٤ق، غْ ذؼى يُي جُٗؼٍ جُؿح٢ِٛ ٖٝؼٍ ٚىٌ جلإْلاّ، ضِطٚ جُٗٞجٛى جُ٘ػ٣ٍس ٖٓ ذأٗٞجػٚ 

 جُٔؼحؾْ ٝؿ٤ٍٛح. ك٢ ٓػحٍ، جُط٢ ضؼى ٖٓ آوجخ جُؼٍخ جُٜحٓس، جُط٢ ٣ٓطٜٗى ذٜحهطد ٝجُٞٚح٣ح ٝجُكٌْ جُ٘حوٌز ٝجلأجُ

 :أَىاع انًؼاجى 1.2.

ًٛج جُ٘ٞع ٣طِن ػ٠ِ ٝ،  جُٔؼح٢ٗ جُٔطِٛس ذٜح ، ٝؾ٤ٔغ٣ٍٗـ ٓىٍُٞ جٌُِٔسجلأٍٝ:  ٖ:٤ٗٞػئ٠ُ  جُٔؼحؾْضوْٓ 

 لاذٖ ٓ٘ظٌٞ، ٝؿ٤ٍٛح. (ُٓحٕ جُؼٍخ) ٓؼؿْ ذٖ أقٔى جُلٍج٤ٛى١، ٝجُِه٤َِ  (ٓؼؿْ جُؼ٤ٖـ))ٓؼحؾْ جلأُلحظ(، ً

)ٓؼؿْ ٞجقى، ٠ٔٓ٣ٝ )ٓؼؿْ جُٔؼح٢ٗ(، جُع ٔٞٞٞجُٞجقى، أٝ يجش جُٔؼ٠٘ جُجُط٢  ٣ٍٗـ جٌُِٔحشٝجُ٘ٞع جُػح٢ٗ: 

 لاذٖ ٤ْىٙ ٝؿ٤ٍٛح. (جُٔهٛٙ)ُِػؼحُر٢، ٝ (كوٚ جُِـس)جُٔٞٞٞػحش( ٜٝٓ٘ح ًطحخ 

 ٝض٘ىٌؼ جُٔؼح٢ٗ جُط٢ ٌٝوش ك٢ جلأقحو٣ع جُ٘ر٣ٞس ضكص جُ٘ٞع جُػح٢ٗ.

 :خصائص نغت انحذيث انشريف. 2

ئي ُـس جُٗؼٍ جُؿح٢ِٛ ٗطؿص  ؛جُؿح٢ِٛ جُط٢ ْروطٚ ٓغ ُـس جُٗؼٍئٕ ٓح ض٤ُٔش ذٚ ُـس جُكى٣ع ج٣ٍُٗق لا ٣وحِ أذىجً 

ػٖ كٌٍ ئٗٓح٢ٗ ذىجت٢ ٗط٤ؿس ٓح ٣ك١٤ ذٚ ٖٓ جلأٌٓٞ جُط٢ ضك٣ٜٞح جُرحو٣س أٝ جُٔى٣٘س، ذ٤٘ٔح ُـس جُكى٣ع ج٣ٍُٗق ٢ٛ ك٢ ؿحُرٜح 

 ٖٓ الله ضؼح٠ُ ذ٤ٖ جٌُلاّ ج١ًُ ٓٛىٌٙ جُٞق٢ ٛ٘حى كٍم ًر٤ٍٝق٢ ئ٢ُٜ جٗرػوص ُٝـس جُوٍإٓ ج٣ٌٍُْ ٖٓ ٌٓٗحز ٝجقىز، ٝ

 .ٝذ٤ٖ ٌؾَ جْطٞق٠ ُـطٚ ٓٔح ٣ك١٤ ذٚ

  " جُٗلح ذطؼ٣ٍق قوٞم جُٔٛطل٠": ًطحخ ٚحقد٣وٍٞ 

ذا٠لام  ،ئٕ جُر٤حٕ جُ٘ر١ٞ ضرىٝ ذلاؿطٚ ظحٍٛز ك٢ ٗٓن جُط٤ًٍد ًِٚ، ك٢ ٗظٔٚ ٝئقٌحّ ضأ٤ُلٚ، ٝك٢ جٗلٍجو هحتِٚ"

 (5/106، ٚلكس ؼ2010)ػ٤حٜ،  ."أُلحظ يجش ُٔكحش ولا٤ُس ؿ٤ٍ ٓأُٞكس

 .ٖٝٓ ٚلحش ًلآٚ صلى الله عليه وسلم جؾطٔحػٚ ٝهِس أُلحظٚ ٝجضٓحع جُٔؼ٠٘ ٝئقٌحّ جلأِْٞخ ٝجْطـٍجم جلأؾُجء ٝجُطلح٤َٚ ًِٜح

 (523، ٚلكس 2010)جُو١ٍ٤ٗ ج٤ُ٘ٓحذ١ٌٞ خ.،  "٤ص ؾٞجٓغ جٌُِْىٙ هُٞٚ صلى الله عليه وسلم:" أػطٖٝحٛ

ٓط٤ٖ جُِٛس ذ٤ٖ جُِلع ٝجُٔؼ٠٘،  ،ؾٍُ جُط٤ًٍد ،ٓكٌْ جُٞٞغ ،ٖٝٓ أٚحُس جُِلع جُ٘ر١ٞ ٝهٞضٚ أٗٚ ؾحء ْى٣ىجً 

 ً  -صلى الله عليه وسلم-وهو يصف حُسن كلام رسول الله  –قال الجاحظ   .نح٤ُحً ٖٓ أْرحخ جُٛ٘ؼس ٝجُطٌِق ،ؾح٣ٌحً ك٢ ٓٓحم جٌُلاّ ػل٣ٞح
وفصاحته: "وأنا ذاكرٌ بعد هذا فنًّا آخر من كلامه صلّى الله عليه وسلّم .. وهو الكلام الذي قلَّ عدد حروفه، وكثرت معانيه، 
 وجلَّ عن الصنعة، ونزّه عن التكلُّف، وكان كما قال تبارك وتعالى: قلُ يا محمد: }وَمَا أنََا مِنَ الْمُتكََلِفِّينَ{

 

 

 نًؼاَي انجذيذة في انحذيث انُبىيا.2

جضٛق ًلآٚ صلى الله عليه وسلم ذرٍجػس كحتوس ك٢ جنط٤حٌ أُلحظٚ ٝٓؼح٤ٗٚ، ٍٝٓجػحز جُلٍٝم جُِـ٣ٞس جُىه٤وس ذ٤ٖ ٓؼح٢ٗ جٌُِٔحش، ". 

ح ضرىٍ جُٔؼ٠٘ ج١ًُ ٣ٌٕٞ ٓ٘ٚ كٓحو  ّٓ جٌُلاّ ق٤ع ٣ٟغ ًَ ٗٞع ٜٓ٘ح ٓٞٞؼٚ جلأنٙ، ج١ًُ ئيج أذىٍ ٌٓحٗٚ ؿ٤ٍٙ ؾحء ٓ٘ٚ ئ

 (29، ٚلكس 1976)جُهطحذ٢ ،  ٝئٓح يٛحخ جٍُٝٗن ج١ًُ ٣ٌٕٞ ٓؼٚ ْو٠ٞ جُرلاؿس".

و٤٘٣س ( ئي ٢ٛ جٌُٛٞز جُط٢ ضؼٌّ قحُس جُٔؿطٔغ –)جؾطٔحػ٤س  ،جُٔؼح٢ٗ جُؿى٣ىز ُٝىش ٗط٤ؿس أْرحخ ٓطؼىوزٝ

 جلاؾطٔحػ٤س ك٢ هُٞٚ: " ئٕ جُطـ٤ٍ جُطو٢٘ ٝجُط٣ٍٗؼ٢، ٝضـ٤ٍ جُطرحتغ ٣إو١ ئ٠ُ، ٣ِٝهٙ ذ٤٤ٍ ؾ٤ٍٝ جلأْرحخ ٝٓطـ٤ٍجضٚ 
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، ٚلكس 1988)ذ٤٤ٍ،  ٝجُٔىٍُٞ ضـ٤ٍجش ك٢ جُٔؼ٠٘ لا ضك٠ُٛ، أٝ ػ٠ِ ًَ قحٍ ئ٠ُ ضؼى٣َ ك٢ جُؼلاهحش ذ٤ٖ جُىجٍ

113/114).  

 أيثهت انًؼاَي انجذيذة . 1. 2

 :رػتىب/انص  ق  انر   .1. 1. 2

١ لا ٣ُٞىَُ ُٚ هحٍ: ) ٤ُّ ػٖ ػرى الله ذٖ ٓٓؼٞو ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ، هحٍ: هحٍ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم:"  ِْ٘ح: جًَُّ هٞخَ ك٤ٌْ ؟ ( هحٍ: هُ ٍَّ َٕ جُ ٓح ضؼىُُّٝ

 َٕ ٖ ُٝىِٙ ٤ٖثحً ( هحٍ: ) كٔح ضؼىُُّٝ ِٓ  ُّ ١ لا ٣وُىِّ ِٖ جًَُّ هٞخِ ٌُٝ ٍَّ ٍُ هحٍ: ) ٤ُّ يجى يُي ذحُ ؾح ٍِّ ػُٚ جُ ٍَ ١ لا ٣ٛ ِْ٘ح: جًَُّ ػسَ ك٤ٌْ ؟ ( هُ ٍَ ُّٛ جُ

َٓٚ ػ٘ىَ جُـٟد ِِيُ ٗل ٔ١ ٣ ِٖ جًَُّ  .(2608، ٚلكس 2010)جُو١ٍ٤ٗ ج٤ُ٘ٓحذ١ٌٞ،  ( ٌُٝ

هٞخ  ٍّ  .ػ٤ِٖٚٓ نٞكٜٔح ٚ جٗٓٞضٚ ٣ٍٝٚى ح٣ٍٕهر ٔحجٍُؾَ ٝجٍُٔأز ئيج ُْ ٣ؼٕ ُٜٔح ُٝى، لأٜٗ ٣طِن ػ٠ُِـس:جُ

  (2016)جذٖ ٓ٘ظٌٞ، ُٓحٕ جُؼٍخ،  ج٢ًُُٜ: جُـ٢ هحٍ ٚهٍ 

 ذٞجقىٛح ئي ٣ـُٝ ض٤ٟق ٓولاش ٌهٞخ  كٔح ئٕ ٝؾىَ 

ج١ًُ لا ٣رو٠ ُٚ ُٝى. كحُٔولاش ٢ٛ جُط٢ ضِى ُٝىجً ٝجقىجً غْ  ،ٌٝو ك٢ جُِـس أًػٍ ٖٓ ٓؼ٠٘ ٌُِٔس "ٌهٞخ" ٌُٜٝ٘ح ٛ٘ح

 لا ضكَٔ، ٝجٍُهٞخ: جُط٢ لا ٣رو٠ ُٜح ُٝى، ٝض٤ٟق: أ١ ضٗلن.

، كؿحء جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم ذٔؼ٠٘ ؾى٣ى ٌُِٔس جٍُهٞخ ،٤ٛٓرس و٣ٞ٤ٗسًٓٛد جُؼٍخ ك٢ ئ٣ٍجو جٍُهٞخ ك٢ ًلآْٜ ػ٠ِ  ًحٕ

ً ٖٓ جُُٞى ك٢ ْر٤َ اللهذأٗٚ ج١ًُ ُْ ٣وىّ ٤ٖث ٝػٍكٚ ًْ ػظ٢ٖءكوى جُُٞى ك٢ جُى٤ٗح  كإ  ،أػظْ ٝجُ٘لغ ذٚ أًػٍلإٔ غٞجذٚ  ،ح ٤، 

جُُٞى جُكو٤و٢ ٛٞ ٖٓ ٣وىٓٚ ٝجُىجٙ ٝئٕ  ،ٖٓ كوى جُُٞى جلأؾٍ ٝجُػٞجخ أػظْ ٝكوى جُٛرٍ ٓغ كوىجٕ جُط٤ِْٓ ُوٟحء اللهكوى  ٌُٖٝ

 .(2/128، ٚلكس ؼ1971)ػرى جُٔ٘ؼْ ن٤َِ،  .ُْ ٣لؼَ يُي ًأٗٚ ُْ ٣ٍَمٖٝٓ ، ٣ٝكطٓرحٗٚ ػ٘ى اللهك٢ ْر٤َ الله  ٓؿحٛىجً

ع: ؿلّاخ ك٢ جُٔٛحٌػس. ٝٛٞ ٖٓ ٣ٍٛع  ٍَ َٚ ػس: ٤ٚـس ٓرحُـس ٖٓ  ٍَ ُّٛ ػس ك٤ٌْ".جُ ٍَ ُّٛ ٝأٓح هُٞٚ:" كٔح ضؼىٕٝ جُ

لاٗطٜحء جُـح٣س ك٢ جُٔرحُـس ك٢ جُٞٚق. ٗوَ جُ٘ر٢ ًٛج جُٔؼ٠٘ ئ٠ُ ٓؼ٠٘ ؾى٣ى لا جُ٘حِ ًػ٤ٍجً. ٝجُ٘وَ ٖٓ جُٞٚق ئ٠ُ جلاْْ 

أٗٚ ج١ًُ ٣ٍٛع ٣ٝـِد ٖٓ ٣ٛحٌػٚ ٖٓ جُ٘حِ ٝلا ٣ٍٛػٞٗٚ ئلا  :أؾحذٞج ؟كِٔح ْأُْٜ كٔح ضؼىٕٝ جٍُٛػس ،٣ؼٍكٚ جُٛكحذس

ٝئٗٔح  ،١ًُ ٣طٔطغ ذوٞز ذى٤ٗس ٣ٓطط٤غ ذٜح إٔ ٣ٍٛع ج٥ن٣ٍٖأ١ لا ضظ٘ٞج إٔ جٍُؾَ جُو١ٞ ٛٞ ج ؛٤ُّ ذًُي :كوحٍ صلى الله عليه وسلم ،ٗحوٌجً 

 ً ٣ٌٝظْ  ،ج١ًُ ٣ٓطط٤غ إٔ ٣طكٌْ ك٢ ٗلٓٚ ػ٘ى جُـٟد ،ٛٞ جٍُؾَ جُو١ٞ ك٢ ئٌجوضٚ :جٌُحَٓ ك٢ هٞضٚ  جٍُؾَ جُو١ٞ قوح

 .٣ٝٔ٘غ ٗلٓٚ ػٖ ض٘ل٤ً ٓح ضىػٞٙ ئ٤ُٚ ٖٓ ئ٣ًجء جُ٘حِ ،ؿ٤ظٚ

 

 انًخًىو. 2.1.2

ِِ  ،الله ػٜ٘ٔح ٢ٌٖٞ ػرى الله ذٖ ػٍٔٝ ػ َٓ  ه٤َ ٍٍُْٞ الله صلى الله عليه وسلم:" أ١ جُ٘ح ُٔ أكَٟ؟ هحٍ: ًَ   جُوِد، ٚىٝمِ  ِّٞ ه

 ِٕ  ٤ٚ، ٝلا ذـ٢، ٝلا ؿَ، ٝلا قٓى"، لا ئغْ كجُ٘و٢ُّ  . هحُٞج ٚىٝم جُِٓحٕ ٗؼٍكٚ، كٔح ٓهّٔٞ جُوِد؟ هحٍ: ٛٞ جُطو٢ُّ جُِٓح

 .(3416، ٚلكس 2009)جُو٢٘٣ُٝ، 

ّْ جُر٤ص :هحٍ جذٖ ٓ٘ظٌٞ ك٢ ُٓحٕ جُؼٍخ . كحُٔهّٔٞ ك٢ " ٝػ٠ِ جُٓحه٢ نْ جُؼ٤ٖ"ً٘ٓٚ. ٝٓػِٚ هٍٞ ٓحُي: :ن

)جذٖ  غْ ِْطص ػ٤ِٚ جٌُٔحّٗ لإَجُس ٓح ذٚ ٖٓ جُؤحٓس ٝجُوحيٌٝجش.جُِـس: جُٔٞٞغ جٌُِٔ٘ٞ، ج١ًُ ًحٕ ِٓٔٞءجً ذحُوًٌ، 

قًف جلأوجز  ق٤ٖ ٝهى أٞحف جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم ئ٠ُ ًٛج جُٔؼ٠٘ ٓؼ٠٘ ؾى٣ىجً، ػٖ ٣ٍ٠ن جُطٗر٤ٚ جُر٤ِؾ (44، ٚلكس 2016ٓ٘ظٌٞ، 

ٝٝؾٚ جُٗرٚ جُٔطؼىو، ٤ُطِن جُؼ٘حٕ ُِٓحٓغ ذإٔ ٣٘ظق هِرٚ ٖٓ ًَ ٓح ٣ؼِن ذٚ ٖٓ جلأٍٓجٜ جُوِر٤س، ًحُـَ ٝجُكٓى ٝجُرـ٢ 

، ٝؿ٤ٍٛح، ًٝٛج جُطٗر٤ٚ ق٢ٓ ُِٔرحُـس، كوى ؾؼَ جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم ج١ًُ ٣ؿطٜى ك٢ ضط٤ٍٜ هِرٚ ًح١ًُ ٣ٓؼ٠ ك٢ ض٘ظ٤ق ئهحٓطٚ ٌْٝ٘ٚ

 جٍُؾَ لا ٣كد إٔ ٣ٍٟ جلأْٝحل ك٢ ٌٓٓ٘ٚ، كؼ٤ِٚ ألا ٣ورَ ٤ٖثحً ٖٓ ًٛٙ جلأٍٓجٜ ك٢ هِرٚ. ٕكٌٔح أ

 انىػىل/ انتحىث . 2.1.3

هحٍ:" هحٍ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم: ٝج١ًُ ٗلّ محمد ذ٤ىٙ، لا ضوّٞ  ،أنٍؼ جُرهح١ٌ ك٢ جُطح٣ٌم ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ

ُٞ َ، ٣ٝهّٕٞ جلأ٤ٖٓ، ٣ٝإضٖٔ جُهحتٖ، جُٓحػس قط٠ ٣ظٍٜ جُلكٕ، ٝجُره ٍُ ػُ ٣ِٜٝي جُ . هحُٞج ٣ح ٌٍْٞ الله كٞشُ ، ٝضظٍٜ جُطُّ ٞ

 ًحٗٞج ضكص أهىجّ جُ٘حِ لا ٣ؼِْ ذْٜ" ٖٝٓح جُٞػٍٞ؟ ٝٓح جُطكٞش؟ هحٍ: جُٞػٍٞ: ٝؾٞٙ جُ٘حِ ٝأٍٖجكْٜ. ٝجُطكٞش: ج٣ًُ

 .(1/98ؼ، ٚلكس 2009)جُرهح١ٌ، 

  (255، ٚلكس 1994)و٣ٞجٕ جلأنطَ،  ػحٍ: جْْ ؾرَ. هحٍ جلأنطَ:ُٞ جُ

 ِٖ ُٔ  ٌُ ٍَ  جُى٣ح ٍِ  ذكحت ػَح ُٞ ٌٕ نٞج٢ُ  ك  وٌُْص ٝؿ٤ٍَّٛح ْ٘ٞ

ػَ: ض٤ّ جُؿرَ.  َٞ جُ٘ر٢ ،  أذىػٚٗٓرس ُٔلآَطٚ جُؿرَ، كٜٞ لا ٣ٍٟ ئلا ك٢ ٌؤِٝ جُؿرحٍ، ٝجُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ج١ًُ ٝجُ

ٛٞ ض٤ٔٓطٚ ٌُرحٌ جُ٘حِ ٝػ٤ِطْٜ ٝأٍٖجكْٜ ذحُٞػٍٞ، ضٗر٤ٜحً ُْٜ ذحُٞػٍٞ جُط٢ ضٌٖٓ أػح٢ُ جُؿرحٍ ػ٠ِ ْر٤َ جلاْطؼحٌز 
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ٜإلاء جلأٍٖجف ًطِي جُٞػٍٞ ٌٓحٗطْٜ ػح٤ُس، ك٢ جُٔىـ. ك ،جُٔرحُـس ُطح٤ًىجُط٣ٍٛك٤س، كوى قًف جُٔٗرٚ ذٚ ٍٝٚـ ذحُٔٗرٚ 

جُٓحػس قط٠ ٣ِٜي ٛإلاء ٝأٓػحُْٜ ٣ٝظٍٜ جُطكٞش. "ٝجُطكٞش: ؾٔغ ضكص. ٝٛٞ ظٍف ٗل٤ٝ لا ٣ٓطط٤ؼٜح أقى، كلا ضوّٞ 

٤ٗحً.ٝضكص: كٞم، أونَ ػ٤ِٚ لاّ جُطؼ٣ٍق ٤ُ٘طوَ ٖٓ جُظٍك٤س ئ٠ُ جلا٤ْٔس. ٣وحٍ: ضكََصَ جٍُؾَ: ؾِّ ك٢ ٌٓحٕ قو٤ٍ، ًٝحٕ و

 َّ ُٛ  ظٍف ٓرْٜ ٖٓ جُؿٜحش جُٓص، لا ٣طر٤ٖ ٓؼ٘حٙ ئلا ذاٞحكطٚ. ٣وحٍ: ًٛج ضكص ًٛج. هحٍ ضؼح٠ُ:" ٣ٞ ٖٓ كٞهْٜ  ؼًجخُ جُ ُْ ٣ـٗح

 ٝضؼ٣ٍق "ضكص" "ذأٍ" ٗوِٚ ٖٓ جُظٍك٤س ئ٠ُ جلا٤ْٔس، ًٝٛج جُٔؼ٠٘ .(14/15، ٚلكس 2010)كطحـ،  ْٜ"ِِ أٌؾُ  ٖٝٓ ضكصِ 

جُؿى٣ى ج١ًُ أُرٓٚ جُ٘ر٢ ٌُِٔس "ضكص" أ١: ٣ظٍٜ أٌجيٍ جُ٘حِ ْٝلِطْٜ، جُٜرحء ج٣ًُٖ لا ػوٍٞ ُْٜ، ٝلا ٣إذٚ ُْٜ ُكوحٌضْٜ، ئي 

 ًحٗٞج ضكص أهىجّ جُ٘حِ، كٍكؼٞج كٞم ٚحُك٤ْٜ ٝأٍٖجكْٜ.

 انجىاظ/انجؼظري. 2.1.4

ذ٠ِ ٣ح ٌٍْٞ  :هحُٞج ؟سًْ ذأَٛ جُؿٍُ٘ هحٍ:" ألا أنرِ  ،ْٔغ جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم أٗٚ ،ك٢ ٚك٤ف ِْٓٓ ػٖ قحٌغس ذٖ ٝٛدٌو ٝ

ُٓ  .الله َٟ هحٍ ًَ ٞؼ٤ق   .َ ؾٞجظ ٓٓطٌرٍ"طُ هحٍ ًَ ػُ  .ذ٠ِ :هحُٞج ؟ألا أنرًٍْ ذأَٛ جُ٘حٌ .ُٞ أهْٓ ػ٠ِ الله لأذٍٙ ،قؼَّ ط

إٔ  "ٝيًٍ جُٔحٌٝو١ ػٖ ٍٖٜ ذٖ قٖٞد ػٖ ػرى جٍُقٖٔ ذٖ ؿْ٘ ٌٝٝجٙ جذٖ ٓٓؼٞو (2855، ٚلكس 2010)جُو١ٍ٤ٗ ، 

٤ْٗ :جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم هحٍ َُّ جظ ٝلا ؾَؼظ١ٍ ٝلا جُؼطَُُ جُ ّٞ  ؟ٓح جُؿٞجظ ٝٓح جُؿؼظ١ٍ ٝٓح جُؼطَ ج٤ُُْٗ :كوحٍ ٌؾَ .لا ٣ىنَ جُؿ٘س ؾ

جظ :كوحٍ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم ّٞ  ،جُٔٛكف ،جٍُق٤د جُؿٞف ،جُٗى٣ى جُهِن ،ٝجُؼطَ ج٤ُُْٗ .جُـ٤ِع :ٝجُؿؼظ١ٍ .ج١ًُ ؾٔغ ٝٓ٘غ :جُؿ

 .(24819، ٚلكس 1989)ذٖ أذ٢ ٤ٖرس،  "جُظِّٞ ُِ٘حِ ،جُٞجؾى ُِطؼحّ ،جلأًٍٞ جٍُٗٝخ

جظ: جٌُػ٤ٍ جُِكْ، جُؿحك٢، جُـ٤ِع جُٟهْ، جُٔهطحٍ ك٢ ٤ٗٓطٚ.ؾحء ك٢ ُٓحٕ  ّٞ )جذٖ ٓ٘ظٌٞ،   هحٍ ٌؤذس: جُؼٍخ، جُؿ

 (7/438، ٚلكس ؼ2016ُٓحٕ جُؼٍخ، 

 ً   ٣ؼِٞ ذٚ يج جُؼَٟ جُؿٞجظح  ٤ْٝق ؿ٤حظٍ ُْٜ ؿ٤حظح

جُرحٌع، ٛٞ ج١ًُ ٣هطحٌ جُِلظس جُٔ٘حْرس ُِٔؼ٠٘ جُٔ٘حْد، ٣ٟٝؼٜح ك٢ جٌُٔحٕ ئيج ًحٕ جُل٘حٕ جُٔرىع، ٝجلأو٣د 

ف  جُٔ٘حْد، كٔح ذحُي ذٖٔ لا ٣٘طن ػٖ جُٜٟٞ؟! ٍّ ج١ًُ أض٠ ذٔؼح٢ٗ ؾى٣ىز ضٞجكن أًٌحٕ جُىػٞز جُط٢ أٌَْ ٖٓ أؾِٜح، كوى ػ

جظ: ذح١ًُ ؾٔغ ٝٓ٘غ؛ أ١ ؾٔغ جُٔحٍ ٝٓ٘ؼٚ ػٖ جُلوٍجء ٝجُٔٓح٤ًٖ، ًٝٛج ٣ط٘ ّٞ حك٠ ٓغ ضؼح٤ُْ جلإْلاّ جُط٢ ذ٤٘ص ػ٠ِ جُؿ

 أْحِ قد ج٥ن٣ٍٖ.

ػٖ  ٌ: جُو٤ٍٛ جٍُؾ٤ِٖ، جُـ٤ِع جُؿْٓ. ٝجُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ج١ًُ أٞحكٚ جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم، ٛٞ جُوطغٝجُؿؼظ١ٍ: جُؿؼظح

جُـِظس ك٢ جُؿؼظ١ٍ، ٤ُّٝ ؿِظس جُؿْٓ كو١. كٜٞ ؿ٤ِع ك٢ ؾٓٔٚ،  ٠لام ُلع جُـ٤ِع ٤َُٗٔ ًَ ٓؼح٢ٗ ئجلإٞحكس ٝ

 ًٝلآٚ، ٝأنلاهٚ، ذَ ؿ٤ِع ك٢ ًَ ٢ٖء.

 ٝجُٗى٣ى جُهٛٞٓس .ٝجُٗى٣ى جُؿحك٢ ٖٓ جُ٘حِ .ٝجُؼطَ ج٤ُُْٗ: جُؼطَُُ: جٍُٓف جُـ٤ِع

ٝ ٍّ َْٗ: ٓؼ٘حٙ هطغ جلأيٕ؛ج٤ُُْٗ: جُّْٔٞٞ ذحُٗ َُّ ٚهٍز ذٖ ٚهٍز ج٢ُِٜٗ٘،  ٝٛٞ ْْٝ ُِٗحز أٝ جلإذَ. هحٍ. لإٔ جُ

 (12/276، ٚلكس ؼ2016)جذٖ ٓ٘ظٌٞ، ُٓحٕ جُؼٍخ،   لأْٞو ذٖ ًٌٓ٘ ذٖ ٓحء جُٓٔحء،:ك٢ ٛؿحتٚ ُ

ح"ٝأٖر ًصَ ذ٢٘ ٓحءِ جُٓٔحءِ ٝكؼِْٜ ضٍ َّٔٗ َُّ ُٓ  ٜصَ ض٤ٓحً ذحُكؿحَ 

ئ٠ُ ًٛٙ جُٔؼح٢ٗ ٓؼح٢ٗ ؾى٣ىز، ضٜى٣ىجً ٝض٘ى٣ىجً ٝٝػ٤ىجً ٌَُ ٖٓ ٣طٛق ذًٜٙ جُٛلحش، كٜٞ  ِٚٞجش الله ػ٤ِٚأٞحف 

ؿ٤ِع ٖٝى٣ى، ّْٝٓٞٞ ذحٍُٗ، كٜٞ ٖى٣ى جُهِن، أ١ ٢ْء جُهِن، ٌٝق٤د جُؿٞف، أ١ ٝجْغ جٌٍُٔ، ٌُػٍز  ػلاٝز ػ٠ِ أٗٚ

ٍّ ػ٤ِٜح ًِٔس ج كٜٞ ٣أًَ قوٚ  ٍ جٍُٗٝخ ٓرحُـس جْْ جُلحػَ،لأًٞأًِٚ، كٜٞ ٣أًَ ٝلا ٣ٗرغ، ٝٓٛكف أ١ ٤ْٖٔ ًػ٤ٍجً، ٝو

جُ٘ر٢ ، كوى ض٤ُٔش  ذٜح جُهٛحتٙ جُط٢ ُْ ٣ٓرن ًٝٛٙ جُٔؼح٢ٗ ٖٓ  ٝقوٚ ؿ٤ٍٙ، ظِّٞ ٓرحُـس غحُػس، ضأ٤ًىجً ٌُػٍز ظِٔٚ ُِ٘حِ.

 ٓؼح٤ٗٚ ذـ٠٘ جلأكٌحٌ، ٝػٔن جُٔؼح٢ٗ، كٜٞ ُْ ٣طٍى ٓؼ٠٘ ٖٓ ٓؼح٢ٗ جُك٤حز ئلا هٌٍٙ ٝكَٛ جُوٍٞ ك٤ٚ.

 انًفهس. 2.1.5

"ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ، هحٍ: هحٍ ٌٍْٞ الله ٠ِٚ الله ِْْٝ: أضىٌٕٝ ٖٓ جُٔلِّ؟ هحُٞج: جُٔلِّ ك٤٘ح ٖٓ لا 

ًج، ٣أض٢ ٣ّٞ جُو٤حٓس ذٛلاز ٤ٚٝحّ ًَٝحز، ٣ٝأض٢ هى ٖطْ ًٛج، ٝأًَ ٓحٍ ٛ ٖٓ وٌْٛ ُٚ ٝلا ٓطحع.كوحٍ: ئٕ جُٔلِّ ٖٓ أٓط٢

ًٛج ٖٓ قٓ٘حضٚ، ًٝٛج ٖٓ قٓ٘حضٚ، كإ ك٤٘ص قٓ٘حضٚ هرَ إٔ ٣و٢ٟ ٓح ػ٤ِٚ أنً ٖٓ  ْٝلي وّ ًٛج، ٍٝٞخ ًٛج، ك٤ؼط٠

 .(2581، ٚلكس 2010)جُو١ٍ٤ٗ ج٤ُ٘ٓحذ١ٌٞ خ.،  كطٍقص ػ٤ِٚ، غْ ٠ٍـ ك٢ جُ٘حٌ" نطح٣حْٛ،

كٜٞ  جُكٞجٌ ج١ًُ جْطهىٓٚ جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم ٤ِْٝس ضؼ٤ٔ٤ِس لإذلاؽ جُٔرحوب، ٣ٗطٍى ك٤ٚ جُٔطٌِْ ٝجُٔهح٠ر٤ٖ ، ِْٞخأئٕ 

ٓٞجكوحً لأقٞجٍ جُٔهح٠د، ًحُرِْٓ ٖحك٤حً،  ورٍٞ ، كؼ٘ىتً ٣أض٢ ؾٞجذٚٝجُ ٓٔحع ُِ ٘لِٞجُ، ٤ٜ٣ٝة ٗطرحٙلا٣ػ٤ٍ ج ذًٜج جلأِْٞخ

حم، ّٝٓ٘حٙ جُك٤ٖ٘ ٗكٞٙ، ًحٕ ٤ِٗٚ ئيج ٤َٗ ذؼى جُطِد ُٚ ٝجلاٖط٤ ئٕ ج٢ُٗء"٣وٍٞ ػرى جُوحٍٛ جُؿٍؾح٢ٗ:  ،كٜٔٚ ٝهرُٞٚ ك٤َٜٓ

، 2008)جُؿٍؾح٢ٗ، ولاتَ جلإػؿحَ،  .ؾَ ٝأُطق، ًٝحٗص ذٚ أقٖ ٝأٖـق"أق٠ِ، ٝذحٍُٔز أ٠ُٝ، كٌحٕ ٓٞهؼٚ ك٢ جُ٘لّ أ

  (6ٚلكس 



  ٗٔحيؼ ٖٓ جُٔلٍوجش جُؿى٣ىز ك٢ ٓؼؿْ جُكى٣ع ج٣ٍُٗق
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ٝهى أنرٍ جُ٘ر٢ ػٖ جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ُِٔلِّ ذحْطهىجّ  كحػَ ٖٓ أكِّ. ٝأكِّ جٍُؾَ: ئيج ُْ ٣رن ُٚ ٓحٍ.ٝجُٔلِّ جْْ 

جُط٤ًٍد،  ٖٓ ٣ٓط٘طؿحٕ، ذَ  ج١ًُ لا ٣ٌٕٞ ك٤ٚ جُٔٗرٚ ٝجُٔٗرٚ ذٚ ظح٣ٍٖٛ  ،خ جُكٞجٌ ٓغ أِْٞخ جُطٗر٤ٚ ج٢ُٟ٘ٔأِْٞ

كحُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى  ٝئهحٓس جُرٍٛحٕ ػ٠ِ جُكٌْ جٍُٔجو. ،ٝجُطؿى٣ى ٤د جُطؼر٤ٍ، ٝجُط٘ٞع ك٢ جلاذطٌحٌك٢ أْحُ ًٝٛج ٖٓ جُطلٖ٘ 

ُِٔلِّ، ٣إًى ك٤ٚ جُ٘ر٢ ، إٔ جُٔلِّ ٖٓ جُكٓ٘حش أهرف قحلاً ٖٓ جُٔلِّ ٖٓ جُى٣٘حٌ ٝجُىٌْٛ ٝجُٔطحع، كحلإكلاِ ٖٓ جُى٣٘حٌ 

 ذٛحقرٚ ك٢ ج٥نٍز.٤ٍٟ ك ،ٝجُىٌْٛ ٣ٍٟ ٚحقرٚ ك٢ جُى٤ٗح، أٓح ٌٍٞ جلإكلاِ ٖٓ جُكٓ٘حش

 انًفرّدوٌ. 2.1.6
كوحٍ:  ٌٓس، كٍٔ ػ٠ِ ؾرَ ٣وحٍ ُٚ ؾٔىجٕ، ذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ ، "ًحٕ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم ٤ٓ٣ٍ ك٢ ٣ٍ٠نٖ أػ

وٕٝ. هحُٞج ٝٓح جُٔلٍوٕٝ ٣ح ٌٍْٞ الله؟ هحٍ: جًُجًٍٕٝ الله ًػ٤ٍجً ٝجًُجًٍجش" ٍّ )جُو١ٍ٤ٗ  .٤ٍْٝج ًٛج ؾٔىجٕ، ْرن جُٔل

ٝك٢ ٌٝج٣س أنٍٟ " هحُٞج ٝٓح جُٔلٍوٕٝ؟ هحٍ: جُٔلٍوٕٝ ذًًٍ الله، ٣ٟغ جًًٍُ  (2062، ٚلكس 2010ج٤ُ٘ٓحذ١ٌٞ خ.، 

 ٕٞ ٣ّٞ جُو٤حٓس نلحكحً".ػْٜ٘ أغوحُْٜ، ٣أض
 ٌٝج٣س جنٍٟ " جُٔٓطٜطٍٕٝ ذًًٍ الله ". " ٝٛ٘حىج٣ًُٖ ٣ٜطٍٕٝ ك٢ يًٍ الله"ٝك٢ ٌٝج٣س 

جُكى٣ع ك٢ ذىج٣طٚ ػ٠ِ جُط٣ٞٗن، ذا٠لاهٚ ػرحٌز ضػ٤ٍ جُؼؿد، ذوُٞٚ صلى الله عليه وسلم كؿأز: ْرن جُٔلٍوٕٝ. ًٝٛج جلأِْٞخ جػطٔى 

٣ؼطرٍ أكَٟ جلأْح٤ُد ك٢ جُطؼ٤ِْ؛ ئي ٣أض٢ ذؼى جُط٣ٞٗن ذحُطل٤ٍٓ ذؼى جلإؾٔحٍ، ٝٓٔح َجو جلأٍٓ ؾٔحلاً ٓؿ٢ء جُهرٍ ٓكًٝف 

 ٓحٓغ، ٝٓؼٍكس ٓوىجٌ جٛطٔحٓٚ.جُٔرطىأ، ًٝٛج لانطرحٌ ض٘رٚ جُ
و ك٤ٚ.  ٍّ و، ٝج٣ُُحوز ك٤ٚ ُِٔرحُـس، ٝٛٞ ؾٔغ ًًٌُِٞ جُؼولاء، ٝكٍو ك٢ ػِٔٚ: ضل ٍّ ٝجُٔلٍوٕٝ : جْْ كحػَ ٖٓ جُلؼَ ك

جُ٘ر٢  ٙج١ًُ أٌجو جٗؼٍُ ػٜ٘ح، كٌإٔ ٛإلاء جًُجًٍٕٝ جٗلٍوٝج ذحلله ػٖ نِوٚ كٓروٞج جُؿ٤ٔغ، ًٝٛج جُٔؼ٠٘ ٝكٍو ػٖ جُؿٔحػس

 ٣ٜطُٕٝ ك٢ يًٍ الله".إٔ ٣ٞؾٚ جُ٘حِ ئ٤ُٚ، ٝٓٔح ٣ىػْ ًٛج جُٔؼ٠٘، ٌٝج٣س جُطرٍج٢ٗ ذوُٞٚ: جُٔلٍوٕٝ ج٣ًُٖ  ٝأٌجو صلى الله عليه وسلم
ٝجُٔٓطٜطٍٕٝ ذًًٍ الله". ٝجُٔٓطٜطٍ: ٛٞ جُِٜؽ ذح٢ُٗء ػ٠ِ جْطىجٓس جُٔٞجظرس، قط٠ ٣ظٖ جُ٘حظٍ أٗٚ 

 وٙ ٌُػٍز ؿِرطٚ ػ٠ِ ُٓحٗٚ.ٜٓطٍ.ٝجُٜٔطٍ: جُٔه١ِ ج١ًُ لا ٤ٔ٣ُ ًلآٚ، ٣ٍٝو
 انغيبت .2.1.7

ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ، إٔ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم هحٍ:" أضىٌٕٝ ٓح جُـ٤رس؟ هحُٞج: الله ٌُْٝٞٚ أػِْ. هحٍ: يًٍى 

 ك٤ٚ كوى ذٜطٚ"رطٚ، ٝئٕ ُْ ٣ٌٖ أنحى ذٔح ٣ٌٍٙ. هحٍ: أكٍأ٣ص ئٕ ًحٕ ك٢ أن٢ ٓح أهٍٞ؟ هحٍ: ئٕ ًحٕ ك٤ٚ ٓح ضوٍٞ كوى جؿط

 .(16/110، ٚلكس ؼ2010)جُو١ٍ٤ٗ ج٤ُ٘ٓحذ١ٌٞ خ.، ٚك٤ف ِْٓٓ، 
ئٕ ُلع جُـ٤رس ٖٓ جلأُلحظ جُٔؼٍٝكس، ٝٚىٌٝ جلاْطلٜحّ ػ٘ٚ ٣ٞق٢ ذ٢ٗء ؾى٣ى، ًٝٛج ٓح ٣ُ٣ى جلأِْٞخ ض٣ٞٗوحً، 

ض٤ٜٔىجً ُطٛك٤ف ًَ يُي ٓلّٜٞ جُِلع ك٢ يٛ٘ٚ،  ىك٣ٍٝ ٍٙٓطكٟإٔ ٣ٝ جُٔهح٠د، ٝأٌجو إٔ ٣ػ٤ٍ، ّذىأ ذحلاْطلٜحكحُ٘ر٢ 

ْٝإجُٚ )أضىٌٕٝ( ٣ىٌٝ ٝجُـ٤د: ٓح ؿحخ ػٖ جُؼ٤ٕٞ. ٝؿحخ جٍُؾَ: ْحكٍ. .جُوى٣ْ ئ٠ُ ٓلّٜٞ ؾى٣ى ُْ ٣ؼٜىٙ ٖٓ هرَ ٓلٜٞٓٚ

 .ٗٚ قٍٞ ه٤ٟس ضطَٛ ذحُؼِْ ٝج٤ُو٤ٖٟٓٔٞ

جُؼٍخ ٖٓ هرَ، كأض٠ ذٚ جُ٘ر٢ ٤ُؼٍكْٜ جُـ٤رس جُكو٤و٤س، ئي جُـ٤رس ذٔلٜٜٞٓح هرَ كحُـ٤رس ذًٜج جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ُْ ضؼٍكٚ 

ٝذًُي أٚرف جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ٛٞ  جلإْلاّ لا ٣طؼىٟ ٌٍٞٛح ئ٠ُ أقى، أٓح جُـ٤رس جُط٢ ػٍكٜح جُ٘ر٢ كل٤ٜح ٛىّ ُِٔؿطٔغ ذأًِٔٚ.

 .ِٔٞج جْطهىجٓٚج١ًُ ضؼحٌف ػ٤ِٚ جُ٘حِ ٝجضلوٞج ػ٠ِ جْطهىجٓٚ ٝٗٓٞج جُٔؼ٠٘ جُوى٣ْ ٝأٛ
 انهرج. 2.1.8

ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ، هحٍ: هحٍ جُ٘ر٢ صلى الله عليه وسلم: "لا ضوّٞ جُٓحػس قط٠ ٣ورٝ جُؼِْ، ٝضٌػٍ جُُلاٍَ، ٣ٝطوحٌخ 

، ٚلكس 1969)جُؼٓولا٢ٗ،  ، قط٠ ٣ٌػٍ ك٤ٌْ جُٔحٍ، ك٤ل٤ٝ"جُُٓحٕ، ٝضظٍٜ جُلطٖ، ٣ٌٝػٍ جٍُٜؼ، ٝٛٞ: جُوطَ جُوطَ

 .(2/6206ؼ
ٝػٖ أذ٢ ٠ْٞٓ جلأٖؼ١ٍ ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ، هحٍ: ًحٕ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم ٣كىغ٘ح: إٔ ذ٤ٖ ٣ى١ جُٓحػس جٍُٜؼ. ه٤َ: ٝٓح 

ذؼٌْٟ ذؼٟحً، قط٠ ٣وطَ جٍُؾَ جٍُٜؼ؟ هحٍ: جًٌُخ ٝجُوطَ. هحُٞج: أًػٍ ٓح ٗوطَ ج٥ٕ؟ هحٍ: ئٗٚ ٤ُّ ذوطٌِْ جٌُلحٌ، ٌُٝ٘ٚ هطَ 

ؾحٌٙ، ٣ٝوطَ أنحٙ، ٣ٝوطَ ػٔٚ، ٣ٝوطَ جذٖ ػٔٚ، هحُٞج: ْركحٕ الله! ٝٓؼ٘ح ػوُٞ٘ح؟ هحٍ: لا، ئٗٚ ٣ُ٘ع ػوٍٞ أَٛ يجى جُُٓحٕ، 

 .(32/409، ٚلكس ؼ2009)جلأٌٗحؤ٠،  أٗٚ ػ٠ِ ٢ٖء، ٤ُّٝ ػ٠ِ ٢ٖء" ْقط٠ ٣كٓد أقىً
ضٞجُص أٗلحْٚ ٖٓ جُؼ٤حء أٖٝٓ ٖىز جُكٍ أٖٝٓ  :ٝجُُٞى .ًحٕ ك٢ ٖي ٓ٘ٚ ُْٝ ٣ٞهٖ ذٚ :ٍٛؼ جٍُؾَ ك٢ جلأٍٓ

 .جٌُػٍز ك٢ ج٢ُٗء :ٝجٍُٜؼ .َجؽ ذٍٛٙ ٝجٗوطغ ٗلٓٚ ٖٓ ٖىز جُكٍ :ٍٝٛؼ جُرؼ٤ٍ .ج٢ُٗٔ
ٝذٍَ ًٛج جُط٘ٞع ٗط٤ؿس جلانطلاف ك٢ جلأٌٓٞ  ،ٛ٘حى جُؼى٣ى ٖٓ جلأٗٞجع ُِىلاُس ػ٠ِ جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ػ٘ى أَٛ جُِـس"

)ج٤ُٓى  جُىلا٤ُس ك٢ جُؼرحٌز جُٞجقىز" كٌِِِٔس جُٞجقىز أذؼحو ٓهطِلس ٖٓ جُ٘حق٤س ،جُط٢ ضطؼِن ك٢ ٤ًل٤س ض٤ٌَٗ ٓؼ٠٘ جٌُِٔس

 .(3/4، ٚلكس 2016جُؼٍذ٢، 
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، ٝٛٞ ُـ١ٞ قىوضٚ ٓ٘حْرس جُوٍٞ أٗٚ ٜٓى ُٚ ذأِْٞخ ،جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ٌُِٔس جٍُٜؼ ج١ًُ ؾحء ذٚ جُ٘ر٢ ٝجُٔلاقع ك٢ 

جُٜىف ٓ٘ٚ ئ٠لام جُكٌْ ك٢ ض٤ًٍد ؾى٣ى ٣ػرص ٞى ٓح ٣ؼٍكٚ  ، ٣ٓطهىّ لإذطحٍ كٌٍز ك٢ يٖٛ جُٓحٓغ ،ٝئٌٗحٌ ٗل٢أِْٞخ 

 .أ١ جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ،ٍٛف يٖٛ جُٓحٓغ ئ٠ُ يُي جُك٣ٌْٝ ،جُٔهح٠د 

 ػسّهه. 2.1.9

ِّٓٚ ،ػٖ ػٍٔٝ ذٖ جُكٔن َٔ ٣لطف ُٚ ػ :هحٍ ؟ٓح ػِٓٚ ٣ح ٌٍْٞ الله :هحُٞج .هحٍ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم:" ئيج أقد الله ػرىجً ػ

 .(7/218، ٚلكس ؼ1995)جُطرٍج٢ٗ ،  ٚحُف هرَ ٓٞضٚ ك٤ورٟٚ ػ٤ِٚ"

ٝجُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى  .ْٝرٍ أؿٞجٌ جُ٘لّ جلإٗٓح٤ٗس ،ٝجُؼٔن ك٢ جُٔؼح٢ٗ ،ض٤ُٔش ُـس جُكى٣ع جُ٘ر١ٞ ذحُـ٠٘ ك٢ جلأكٌحٌ

ٌَُٝ ٓؿطٔغ  ،ٌَ ػٍٛ ٓؼ٘حِٙك ،٣ٝهٟغ ُٔ٘طن جُٔؿطٔغ ج١ًُ ٤ْٓطهىٓٚ ،لا ه٤ٔس ُٚ ئلا ئيج ًحٕ ٌٍٞٝز ٣لٍٜٞح جُٞجهغ

ٖٝٓ ٛ٘ح أٌجو جُ٘ر٢ إٔ ٣ٞؾٚ جُٔؿطٔغ ئ٠ُ ٓؼ٠٘ ؾى٣ى ٌُِٔس  ،٣ٝٞؾٚ ًِْٞٚ ذٔؼٍكس ٓؼح٤ٜٗح ،ُـس نحٚس ٣طلحْٛ ٖٓ نلاُٜح

ّٞ  ،ػِٓٚ  :ئي ٓؼ٘حٛح ك٢ جلأَٚ جُِـ١ٞ ؛ّ ِْٞى جُِْٔٓك٘وِٚ ٖٓ جُٔؼ٠٘ جُِـ١ٞ ئ٠ُ ٓؼ٠٘ ؾى٣ى ٣و

َّٓ ج٢ُٗء ً  :ٝػَٓ جُٗهٙ .ٚحٌ قِٞجً ًحُؼَٓ :ػ ً ٗحّ ٗٞٓح "ئٕ جٌُِٔس ك٢ ٣وٍٞ جُىًطٌٞ ق٤ٖٓ ؾٔؼس  .نل٤لح

 ٤لٔح ًحٗص ٝك٢ أ١ جضؿحٙ جضؿٜص"ٍ ػٖ جُكوحتن ًضؼرّ  ، ئي٢ٛٝ أ٣ٟحً يجش ٠ر٤ؼس ػ٤ِٔس ،جُؼٍذ٤س يجش ظلاٍ ٝئ٣كحءجش ًػ٤ٍز

 .(55، ٚلكس 2002)ؾٔؼس ، 

 انلاػُاٌ. 2.1.10
ِْْٝ:"جضوٞج جُلاػ٤ٖ٘، هحُٞج ٝٓح جُلاػ٘حٕ ٣ح ٌٍْٞ ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ هحٍ: هحٍ ٌٍْٞ الله ٠ِٚ الله 

 .(25، ٚلكس 2009)جُٓؿٓطح٢ٗ ،  الله؟ هحٍ: ج١ًُ ٣طه٠ِّ ك٢ ٣ٍ٠ن جُ٘حِ أٝ ظِْٜ"
: جلإذؼحو ٝجُطٍو ٖٓ جُه٤ٍ، ٝه٤َ: جُطٍو ٝجلإذؼحو ٖٓ الله، ُٖ  ..ٝجُٔلاػ٘سُٝؼٖ جُ٘حِ جٍُؾَ ْرٞٙ ٝوػٞج ػ٤ِٚجَُِّؼ

، كحلإٓحّ ٣لاػٖ ذ٤ٜ٘ٔح.ه٤َ جٍُٔجو ذحُلاػ٤ٖ٘: جلأٍٓجٕ جُؿحُرحٕ َُِّؼٖ  ٝجُُٝؾس جضْٜ ًَ ٜٓ٘ٔح ج٥نٍ ذحُُٗح ذ٤ٖ جُُٝؼ ضٌٕٞ

ْررحً أْ٘ى  ًٛجٕ جُلؼلإ كِٔح ٚحٌ لإ كؼَ ٣ًٖٛ ج٤ُٗث٤ٖ ٣ٞؾد ُؼ٘س جُ٘حِ ُلحػِٜٔح،جُكحٓلإ جُ٘حِ ػ٤ِٚ ٝجُىجػ٤حٕ ئ٤ُٚ، 

 ػِٜٔح، كٜٞ ًًُي ٖٓ جُٔؿحَ جُؼو٢ِ.ٝهى ٣ٌٕٞ جُلاػٖ ذٔؼ٠٘ جُِٔؼٕٞ، أ١ جُِٔؼٕٞ كح ٜٔح ػٖ ٣ٍ٠ن جُٔؿحَ جُؼو٢ِ.جُِؼٖ ئ٤ُ
 إٔ ٣طه٠ِ جلإٗٓحٕ ، ٌُٖٝ ؾِٜح ٍٖأٝضه٤ٛٙ جُ٘ر٢ ُٔلّٜٞ جُِؼٖ،ئٖحٌز ٓ٘ٚ ئ٠ُ إٔ جلأٌٓٞ جُط٢ ٣ِؼٖ جلإٗٓحٕ ٖٓ 

 أٖى ٍٖجً ٖٓ ؿ٤ٍٙ. كًٜج ظِْٜك٢ ك٢ ٣ٍ٠ن جُ٘حِ ٝ
 . انسُى2.1.11ٌ

: ٣أض٢ َٓحٕ ػ٠ِ أٓط٢ لا ٣رو٠ ٖٓ جلإْلاّ ئلا جْٔٚ ٝلا ٖٓ جُوٍإٓ هحٍ ػٖ ػ٢ِ ذٖ أذ٢ ٠حُد ػٖ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم

ُٓ  ،ْٜٛٔ ذطْٜٞٗ ،ئلا ٌْٔٚ س ك٤ْٜ ذىػس ٝجُرىػس ك٤ْٜ ْ٘س، كإ كؼِٞج يُي جذطلاْٛ الله َّ٘ ٝهرِطْٜ ٗٓحؤْٛ ٝو٣ْٜ٘ وٌجْٜٛٔ، جُ

 .(3/317/318)جُر٤ٜو٢، ٚلكس ؼ ذح٤ُٖ٘ٓ. هحُٞج: ٝٓح جُٕٓ٘ٞ ٣ح ٌٍْٞ الله؟ هحٍ: ؾٌٞ جُكٌحّ ٝؿِٞ جُٔإٝٗس
ََّٓ٘سُ  ٍ ذحُٓ٘س.جُؿىخ ٝجُوك١: جُ َٟ ُٓ َّٓ٘س. ٝك٢ جُكى٣ع: جُِْٜ أػ٢٘ ػ٠ِ  أٓح جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ج١ًُ  .، ٣وحٍ: أٚحذطْٜ جُ

ذٚ ؾحء ذٚ جُ٘ر٢ كِٚ ػلاهس ٝغ٤وس ذحُٔؼ٠٘ ج١ًُ ضؼٍكٚ جُؼٍخ ٌُٝ٘ٚ أٖى ػ٤ِْٜ ٖٓ جُٔؼ٠٘ جُوى٣ْ، ئي جُؿىخ أٍٓ ه٠ٟ الله 

ؾٌٞ جُكٌحّ ٝؿِٞ جُٔإٝٗس، كٜٞ ظِْ جُؼر٤ى ذؼْٟٜ ُرؼٝ ٓغ ًػٍز جُه٤ٍجش ٖٓ الله  ػ٠ِ ػرحوٙ كٔ٘غ ػْٜ٘ جُٔطٍ، أٓح

 ٔؼ٠٘ أٖى ٛلاًحً ُِظح٤ُٖٔ.ًٝٛج جُضؼح٠ُ.

 انًبشراث . 2.1.12

ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ هحٍ: هحٍ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم:" ُْ ٣رن ٖٓ جُ٘رٞز ئلا جُٔرٍٗجش. هحُٞج: ٝٓح جُٔرٍٗجش؟ هحٍ: 

 .(12/392، ٚلكس ؼ1969)جُؼٓولا٢ٗ،  جٍُؤ٣ح جُٛحُكس.

 ٍ ِّٗ ٍ: ٛٞ ج١ًُ ٣رُ ِّٗ ر ُٔ ضٜد ذحُٓكحخ ٝضرٍٗ ذحُـ٤ع. هحٍ ضؼح٠ُ: ٖٝٓ آ٣حضٚ  ٍٗ. ٝجُٔرٍٗجش: ٣ٌحـ ذحُه٤ٍ أٝ ذحُجُ

ٝهى ضؿ٠ِ جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ج١ًُ ؾحء ذٚ جُ٘ر٢ ذحْطهىجٓٚ لأِْٞخ جُكٍٛ ج١ًُ ٣هٛٙ أٍٓجً ذأٍٓ  .إٔ ٣ٍَْ ج٣ٍُحـ ٓرٍٗجش

آنٍ ذط٣ٍن ٓهٛٞ٘، ٣ٝإًى جُٔؼ٠٘ ُىٟ جُٔطِو٢ ٣ٌٝٔ٘ٚ ك٢ يٛ٘ٚ ٣ٝ٘ل٢ ػ٘ٚ ًَ ئٌٗحٌ ٖٝي ذأِْٞخ ٓٞؾُ ذوُٞٚ: جٍُؤ٣ح 

 ٔؼح٢ٗ جُٓحذوس.ح جُٔؼٜٞو ػ٘ىْٛ جُجُٛحُكس. كًٜج جُٔؼ٠٘ ُْ ضؼٜىٙ جُؼٍخ ٖٓ هرَ ئٗٔ

 انىهٍ . 2.1.13
ػٖ غٞذحٕ ٢ٌٞ الله ػ٘ٚ هحٍ: هحٍ ٌٍْٞ الله صلى الله عليه وسلم: ٣ٖٞي جلأْٓ إٔ ضىجػ٠ ػ٤ٌِْ، ًٔح ضىجػ٠ جلأًِس ئ٠ُ هٛؼطٜح. 

جُٜٔحذس ػٖ الله ٖٓ ٚىٌٝ ػىًْٝ ٌٌُْٝ٘ ؿػحء ًـػحء ج٤َُٓ، ٤ُُٝ٘ كوحٍ هحتَ: ٖٝٓ هِس ٗكٖ ٣ٞٓثً؟ هحٍ ذَ أٗطْ ٣ٞٓثً ًػ٤ٍ،

ّٖ ك٢ هِٞذٌْ جُٖٞٛ.كوحٍ هحتَ: ٣ح ٌٍْٞ الله ٝٓح جُٖٞٛ؟ هحٍ: قد جُى٤ٗح ًٍٝج٤ٛس جُٔٞش ، 2009)جُٓؿٓطح٢ٗ ،  ٌْٓ٘، ٤ُٝوًك

 .(2/210ٚلكس ؼ
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ٝهحٍ  ٚ أٓٚ ٝٛ٘حً ػ٠ِ ٖٝٛ.ك٢ جُؼظْ ٝٗكٞٙ. ٝك٢ جُط٣َُ٘ جُؼ٣ُُ: قِٔط ٣ٌٕٞ. ٝؿ٤ٍٙجُٖٞٛ: جُٟؼق ك٢ جُؼَٔ ٝ

، 2016)جذٖ ٓ٘ظٌٞ، ُٓحٕ جُؼٍخ،  :ٝهحٍ جلأػ٠ٗ ضؼح٠ُ ػٖ ٗر٤ٚ ٣ًٍَح ػ٤ِٚ جُٓلاّ "هحٍ ٌخ ئ٢ٗ ٖٝٛ جُؼظْ ٢٘ٓ"

  (15/298ٚلكس ؼ

َٖٛ ٝٓح ئٕ ػ٠ِ هِرٚ ؿٍٔز  َٝ  ٝٓح ئٕ ذؼظْ ُٚ ٖٓ 

    (15/298، ٚلكس ؼ2016)جذٖ ٓ٘ظٌٞ، ُٓحٕ جُؼٍخ،  ٝهحٍ ؾ٣ٍٍ:

و ٍَّ ٍّ   ٖٝٛ جُلٍَوم ٣ّٞ ؾ ْ ٝآ َٔ  ٤ْلٚ ه٤ٖ ذٚ قُ

 ُْ ًٝٛج جُٔؼ٠٘ جَوجو غرٞضحً  ،جًٍز جُٛكحذس ٝأٞحكٞٙ ُٔؼح٢ٗ ٓؼؿْٜٔيٍ ك٢ طِ ئٕ جُٔؼ٠٘ جُؿى٣ى ٌُِٔس "جُٖٞٛ" هى 

 ٝجُػح٢ٗ ضأ٤ًى ،ذْٜ ٖٓ جُكحُس جُط٢ ٤ْإُٕٝٞ ئ٤ُٜح ٢ٛٝ قد جُى٤ٗح ًٍٝج٤ٛس جُٔٞش؛ جلأٍٝ جْـٍجك٢ أيٛحْٜٗ لأ٣ٍٖٓ جغ٤ٖ٘

أ١ إٔ ًٛج جلأٍٓ  ؛ُْٜٝٚٞ ئ٠ُ ًٛٙ جُكحُس ذأِْٞخ جُوْٓ جُٔكًٝف ٝٓؿ٢ء جُٟٔحٌع جُٔطَٛ ذلاّ جُوْٓ )٤ُوًكٖ( جُ٘ر٢

 ُس.ٝجهغ لا ٓكح

 انخاتًت
، ٝجلإذىجع جُؿٔحٌٍٝػ٤ٍ ٖٓ جُٔؼح٢ٗ جُ قٞش، ٌُٜ٘ح ٓٞؾُز ه٤ِِس ًحٗص أُلحظٜحٝئٕ جلأقحو٣ع جُ٘ر٣ٞس ًٌٝٛج ٍٟٗ إٔ 

ً  ٝجَُِٔ  ئ٠ُ جُٔهَ ج١ًُ ٣إو١ ٖٓ جلإ٠٘حخ ِٚٞجش الله ػ٤ِٚ ٝهى ِْْ ًلآٚ ى الله ٣وى أك":.ٝجُهطأ ٖٓ جُؼ٤د ِْْ أ٣ٟح

 قلظٜح ٣َٜٓؼ٘ىٛح ، ك٤ُ٘ظْ ك٤ٜح جٌُلاّ جُو٤َِ ذحُٔؼح٢ٗ جٌُػ٤ٍزٍُْحُطٚ  ٝو٤ُلًأ  ُ٘رٞضٚ ػًٞٗحؿٞجٓغ جٌُِْ جُط٢ ؾؼِٜح ذٌُْٞٚ 

 (76، ٚلكس 1982)جُهطحذ٢ ج.،  .ِ"حكِٜٔذ طؼد أِٜٛحػ٠ِ جُٓحٓؼ٤ٖ ٝلا ٣

 انًصادر وانًراجغ

Kaynakça 

Ahmed İbn Faris، El-Sahibi (El-Sahibi fi Fiqh al-Lughah al-Arabiyyah wa Masa'iluha wa 

Sunan al-Arab fi Kalamuha)، Ahmed Abu al-Husayn (Kahire: Dar al-Ma'arif، 1997) 

Ahmed ibn Faris، Mu'jam Maqayis al-Lughah، 'Abd al-Salam Harun (Dimashq: Dar al-Fikr، 

1999) 

Muhammed Abu'l-Faraj، al-Mu'ajam al-Lughawiya fi Dau' Dirasat 'Ilm al-Lughah al-Hadith 

(al-Qahira: Dar al-Nahda al-Arabiya، 1996) 

El-Şifâ' bi Terîf Ḥuqûq al-Muṣṭafâ، Al-Qâḍî 'Iyâḍ، Dâr al-Ḥadîth، 2010. 

Muhammed al-Khattabi، Bayan I'jaz al-Qur'an، Khalaf Muhammad Khalaf Allah - 

Muhammed Zağlool (al-Qahira: Dar al-Ma'arif، 1976) 

Ilm al-Dalalah، Terjüme Ciro Pierre - Münzir Ayyaşi (Dimashq: Dar Talaas، 1988) 

Müslim ibn al-Hajjaj al-Qushayri al-Nisaburi، Sahih Muslim (Beyrut: Dar al-Kutub al-

Ilmiyyah، 2010)، 

Taj al-Arus min Jawahir al-Qamus،" Abdul Mun'im Khalil Ibrahim - Muhammad Mahmoud 

Karim Sayyid (Beyrut: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah، 1971) 

Sunan Ibn Majah،" Muhammad Fuad Abd al-Baqi (Kahire: Dar Ihya al-Kutub al-Arabiyya، 

2009) 

Muhammad ibn Manzur، Lisan al-Arab (Kahire: Dar al-Ma'arif، 2016) 

Muhammad ibn Ismail al-Bukhari، al-Tarikh al-Kabir (Haydarabad: Da'irat al-Ma'arif al-

Othmaniyya، 2009)، 

Bashir Mahmoud Fatah، al-Mukhtar Mimma Fassara-hu al-Zamakhshari min Alfaz al-Hadith 

fi Asas al-Balagha (Beyrut: Dar al-Kutub al-Ilmiyyah، 2010) 

Al-Kitab al-Musannaf fi al-Ahadith wal-Athar، Kamal Yusuf al-Hut (Lübnan: Dar al-Taj، 

1989)، 

Abd al-Qahir al-Jurjani، Asrar al-Balaghah، Tahqiq Mahmoud Shaker (Cidde: Dar al-Madani، 

d.t.) 

Ahmed ibn Ali ibn Hajar، Fath al-Bari Sharh Sahih al-Bukhari (Mısır: al-Maktaba al-

Salafiyya، 1969) 

Shu'ayb al-Arna'ut (Tahqiq)، Musnad al-Imam Ahmad ibn Hanbal (Beyrut: Mu'assasat al-

Risalah، 2009) 
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Al-Sayyid al-Arabi Yusuf، al-Dalalah wa 'Ilm al-Dalalah al-Mafhoom wa al-Majal wa al-

Anwa' (Shabakat al-Alwakah، 2016) 

Hussein Jumaa، Fi Jamalat al-Kalimah: Dirasah Balaghah Naqdiyyah (Dimashq: Manshurat 

Ittihad al-Kutub al-Arab، 2002) 

Süleyman ibn al-Ash'ath al-Sijistani، Sunan Abi Dawood (Beyrut: Dar al-Risalah al-

Alamiyyah، 2009) 

Abu Bakr Ahmad ibn al-Husayn al-Bayhaqi، Shu'ab al-Iman (Riyad: Maktabat al-Rushd، 

t.y.)، 

Ahmed ibn Muhammad al-Khattabi، Gharib al-Hadith (Mekke-i Mükerreme: Umm al-Qura 

Üniversitesi، 1982) 
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YEDİ ARALIK SOSYAL ARAŞTIRMALAR DERGİSİ (YASAD) HAKKINDA 

 

Yedi Aralık Sosyal Araştırmalar Dergisi (YASAD) on-line olarak yılda iki kez (Haziran 

ve Aralık) yayımlanan hakemli bir dergidir. YASAD’ın amacı, ulusal ve uluslararası sosyal 

bilimler alanında araştırma ve çeviri makaleler yayımlamaktır. Ulusal, bölgesel ve uluslararası 

tarih, edebiyat, coğrafya, felsefe, sosyoloji, psikoloji temel alanlarında nitelikli makaleler 

yayımlayarak literatüre katkıda bulunmaktır. Aynı zamanda dergide eleştiri ve değerlendirme 

yazılarına da yer verilmektedir. Yayımlanan makalelerin içeriğinden yazarlar sorumludur. 

Yayın dili Türkçe, İngilizce ve Arapçadır. 

Dergide yayına kabul edilebilecek eserler temelde sosyal/beşerî bilimler alanında 

“Araştırma Makalesi” türündeki eserler ve derginin amaç örgüsüne uygun güncel konuların 

irdelendiği “Çeviri”, “Kitap Değerlendirme”, “Tartışma”, “Söyleşi” ve “Konferans/Seminer 

Metinleri” dir. 

Dergide yayına kabul edilen eserler “Açık Dergi Sistemleri (Open Journal Systems)” 

kurallarına tabidir. YASAD’da ilgili süreçler tamamlandıktan sonra yayın kararı verilen tüm 

hakemli yazılar “DOI” numarası alacaktır. 
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Etik İlkeler ve Yayın Politikası 

Yedi Aralık Sosyal Araştırmalar Dergisi, sosyal bilimler alanında nitelikli bilimsel 

makale yayımlamak amacıyla aşağıda belirtilen etik ilkeler ve kurallara bağlı olarak 

yayımlanan bir dergidir. 

1. Yayın Etiği 

1.1. Dergiye gönderilen tüm makalelerde daha önce hiçbir yerde yayımlanmamış ve başka bir 

dergide herhangi bir değerlendirme süreci içerisinde olmama şartı aranır. Yayımlanmak üzere 

gönderilen yazı daha önce bilimsel bir toplantıda sunulmuş bildiri ise bu durumdan dergi 

editörlüğü haberdar edilmelidir. Bu ve benzeri yazılar, yayın kurulunun vereceği karar 

doğrultusunda işlem görür. Değerlendirme sürecinde olan ve yayımlanan eserlerin 

sorumluluğunun tümü yazar(lar)a aittir. 

1.2. Dergide kör hakemlik sistemi uygulanmakta olup hakemlerin ve yazarların isimleri hakem 

süreci boyunca gizli tutulur. 

1.3. Her bir makale editörlerden biri ve en az iki hakem tarafından çift kör değerlendirmeden 

geçirilir. İntihal, duplikasyon, sahte yazarlık/inkâr edilen yazarlık, araştırma/veri fabrikasyonu, 

makale dilimleme, dilimleyerek yayın, telif hakları ihlali ve çıkar çatışmasının gizlenmesi ve 

çift taraflı kör hakemlik sürecinin deşifre edilmesi etik dışı davranışlar olarak kabul edilir. 

Kabul edilen etik standartlara uygun olmayan tüm makaleler yayından çıkarılır. Buna yayından 

sonra tespit edilen olası kural dışı, uygunsuzluklar içeren makaleler de dâhildir. 

1.4. Dergiye sunulan çalışmalar; insandan anket, mülakat, odak grup çalışması, deney vb. 

yollarla veri toplanmasını ve deneysel ya da diğer bilimsel amaçlarla kullanılmasını öngörüyor 

ise başvuru öncesinde ilgili kurumun İnsan Araştırmaları Etik Kurulu’ndan “Etik Kurul Onay 

Belgesi” alınması zorunludur. 

1.5. Bu dergi açık ve ücretsiz akademik yayıncılık ilkesine bağlı olduğundan, yazarlardan 

makale işleme ve gönderme ücretleri talep edilmez. 

2. Yayıncının Etik Sorumlulukları 

Yedi Aralık Sosyal Araştırmalar Dergisinin yayıncısı olan Kilis 7 Aralık Üniversitesi,  

kamu yararını gözeten ve kâr amacı gütmeyen bir kamu eğitim kuruluşudur. Derginin Editörler 

Kurulu’nu üniversitemiz öğretim üyeleri ve elemanları oluşturur. Editörler Kurulu üyelerini, 

Editör, Editör Yardımcıları ve Alan Editörleri oluşturur. Bu üyeler sosyal bilimler alanının 

bilim dalları gözetilerek üç yıl için görevlendirilmektedir. Ayrılan üyenin yerine yeni üye 

görevlendirilir, görev süresi dolan üyenin süresi uzatılabilir. Editör, editör kurulu üyelerinden 

alan editörlerini belirler. Bunun yanı sıra makalenin konusuna göre, gerekli olduğunda Editör 

Kurulu üyesi olmayan öğretim üyeleri de alan editörü olarak görevlendirilebilir. 

3. Editörler Kurulu’nun Etik Sorumlulukları 

3.1. Editörler, makalelerin yayımlanmasına karar verirken bilimsel literatüre katkı 

sağlayabilmek adına makalelerin özgün olmasına özen gösterirler. 

3.2. Editörler, makalelerle ilgili olumlu ya da olumsuz karar verirken makalelerin özgün 

değeri, alana katkısı, araştırma yönteminin geçerli ve güvenirliği, anlatımın açıklığı ile derginin 

amaç ve kapsamını göz önünde tutarlar. 
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3.3. Editörler, makaleleri alan editörleri ve hakemlerin uzmanlık alanlarını dikkate alarak 

gönderir, değerlendirmelerin yansız ve bağımsız yapılmasını desteklerler. 

3.4. Editörler, hakem havuzunun geniş bir yelpazeden oluşması ve sürekli güncellenmesi için 

arayış içinde olurlar. 

3.5. Editörler, akademik görgü kurallarına uymayan ve bilimsel olmayan değerlendirmeleri 

engellerler. 

3.6. Editörler; dergi yayın süreçlerini, yayın politikalarına ve kılavuzlara uygun işletilmesini 

sağlar, süreçte görev alanları yayın politikaları konusundaki gelişmelerden bilgilendirir, 

gerektiğinde eğitim programı hazırlarlar. 

3.7. Editörler; makalelerde insan ve hayvan haklarının korunmasına özen gösterirler, 

makalenin katılımcılarının açık onayının belgelendirilmesini önemserler, makalenin 

katılımcılarına ilişkin etik kurul onayı, deneysel araştırmalarda izinleri olmadığında makaleyi 

reddederler. 

3.8. Editörler; görevi kötüye kullanmaya karşı önlem alırlar. Görevi kötüye kullanmaya 

yönelik yakınmalar olduğunda, nesnel bir soruşturma yaparak konuyla ilgili bulguları paylaşır. 

3.9. Editörler, makalelerdeki hata, tutarsızlık ya da yanlış yönlendirmelerin düzeltilmesini 

sağlarlar. 

3.10. Editörler, yayınlanan makalelerin fikrî mülkiyet hakkını korur, ihlal olması durumunda 

derginin ve yazar(lar)ın haklarını savunurlar. Ayrıca yayımlanan makalelerin içeriğinin başka 

yayınların fikri mülkiyet haklarını ihlal etmemesi konusunda gerekli önlemleri alırlar; 

özgünlük-benzerlik denetimini yaparlar. 

4. Hakemlerin Etik Sorumlulukları 

4.1. Hakemler, yazarlar ile doğrudan iletişime geçemez, gerekli irtibatlar editörler aracılığıyla 

gerçekleştirilmelidir. 

4.2. Her hakem, sadece kendi uzmanlık alanıyla ilgili makaleleri değerlendirmeyi kabul 

edebilir. 

4.3. Hakemler değerlendirmelerini nesnel ve tarafsız gerçekleştirmelidirler. Yazarların etnik 

kökeni, dinî inancı, siyasi tutumu ve cinsiyet farklılığı değerlendirmelerini etkilememelidir. 

4.4. Hakemler, makale değerlendirme sürecini kendilerine belirtilen süre içerisinde 

tamamlamalı ve kabul ya da ret sonucunu akademik görgü kurallarına uygun bir biçimde 

açıklamalıdır. 

5. Yazarların Etik Sorumlulukları 

5.1. Yazarlar, başvuru süreci esnasında yanıltıcı, yanlış ya da eksik beyanda bulunmazlar ve 

verdikleri her türlü bilginin doğruluğunu beyan ederler. 

5.2. Yazarlar, başvuruda bulundukları çalışmanın tamamını, bir kısmını veya çalışmaya ait  

verileri daha önce başka bir dergide yayımlamamış olmalıdır, veriler orijinal olmalıdır. 

5.3. Yazarlar başvuruda bulundukları çalışmalarını aynı anda başka bir dergiye 

göndermemelidir. 

5.4. Yazarlar, başvuruda bulundukları çalışmaları “Etik Kurul Onay Belgesi” gerektiren bir  

araştırma içeriyorsa araştırmaya başlamadan önce ilgili belgeyi temin etmiş olmalı ve dergi 

yönetimine sunmalıdır. 
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5.5. Yazarlar, yaptıkları araştırma ile ilgili herhangi bir kurumdan izin almaları gerekiyorsa 

araştırmaya başlamadan önce söz konusu kuruma gerekli bilgileri eksiksiz ve yanıltıcı 

olmayacak şekilde sağlamalı ve kurumun yazılı onayını almalıdır. 

5.6. Yazarlar, araştırmada yer alan katılımcılardan araştırma öncesinde bilgilendirilmiş 

onam/kabul/rıza formu almalıdır. Formda araştırma sürecini olumsuz etkilemeyecek şekilde 

araştırma sürecinin nasıl işleyeceği, araştırmanın amacı ve süresi, araştırmanın içerebileceği 

muhtemel riskler ya da diğer olumsuz durumlar, gizlilik ve gönüllülük konuları hakkında 

bilgiler yer almalıdır. 

5.7. Birden fazla yazarlı başvurularda tüm yazarlar, yazarlık sırası gibi konularda hemfikir  

olmalıdır. Ayrıca çalışmaya bilimsel açıdan katkı sağlamamış kişiler her ne amaç veya sebeple 

olursa olsun yazar olarak gösterilmemelidir. 

5.8. Başvuru yapıldıktan sonra yazarlık sırasında değişiklik, yazar ekleme-çıkarma gibi 

işlemler için dergiye talepte bulunulmamalıdır. 

5.9. Yazarlar, başvuruda bulundukları çalışmalarının veri ve sonuçlarında yanlışlık veya 

hatalar olduğunu fark ettikleri durumda bunu editöre bildirmeli ve başvuruyu geri çekmek veya 

editör tarafından bu gerekçeyle reddedilmesini kabul etmek dahil gereken işlemleri yapmalıdır. 

5.10. Yazarlar, çalışmalarına ait verileri saklamakla yükümlüdürler. Eğer gerekirse Editörler  

Kurulu değerlendirme süreci kapsamında verileri yazarlardan talep edebilir. 

5.11. Yazarlar, olası intihal durumları konusunda dikkatli olmalıdırlar. Yazarlar bir başkasına 

ait yazıyı kendi yazıları gibi sunmamalı, kullandıkları kaynaklara kaynakçalar kısmında 

mutlaka yer vermeli ve bu kaynaklara metin içinde uygun şekilde atıf vermelidirler. Buna 

karşılık yazarlar çalışmalarında faydalanmadıkları kaynaklara da atıfta bulunmamalı veya 

kaynakçada yer vermemelidir. 

5.12. Yazarlar, başvuruda bulundukları çalışmalarında, kendilerine ait ve daha önce başka bir 

yerde yayımlanmış olan çalışmalarına (tezler dâhil) yer vermeleri durumunda atıf 

verme/kaynak gösterme kurallarına uygun olarak hareket etmeli, kendi kendine intihal 

durumlarından (self-plagiarism) kaçınmalıdırlar. 

5.13. Yazarlar, “dilimleme”den kaçınmalıdır. Dilimleme, YÖK Bilimsel Araştırma ve Yayın 

Etiği Yönergesinde “Bir araştırmanın sonuçlarını araştırmanın bütünlüğünü bozacak şekilde,  

uygun olmayan biçimde parçalara ayırarak ve birbirine atıf yapmadan çok sayıda yayın yaparak 

doçentlik sınavı değerlendirmelerinde ve akademik terfilerde ayrı eserler olarak sunmak.” 

olarak tanımlanmıştır. 

5.14. Yazarlar, duplikasyon, uydurma, sahtecilik, çarpıtma, tekrar yayım vb. etik ihlallerden 

kaçınmalıdır. Bu gibi durumlarda sorumluluk yazara aittir. 

5.15. Yazarlar, başvuruda bulundukları çalışmaları ile ilgili herhangi bir çıkar çatışması söz 

konusu ise dergiye/editöre mutlaka bildirmelidir. 

5.16. Yazarlar, çalışmalarında kendilerine ait olmayan bir araç kullanmaları durumunda eserin 

sahibinden izin almalı ve bu izni gerektiğinde sunabilecek durumda olmalıdır. 

5.17. Yazarlar, başvuruda bulundukları çalışmada yer verdikleri herhangi bir eserin telif 

hakları düzenlemelerine ilişkin sorumluluğu taşımalıdırlar. 

5.18. Yazarlar, çalışmanın gerçekleştirilmesi, yazarlık veya yayımlanması gibi konularda 

finansal destek aldılar ise bunu belirtmek durumundadırlar. 
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5.19. Yazarlar, çalışmalarında yer verdikleri katılımcılar veya hayvan deneklerin maruz 

kaldıkları süreçlerin ulusal ve uluslararası kriterlere uygun gerçekleştirildiğini bildirmelidir. 
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YAZIM KURALLARI 

 Genel Biçim ve Sayfa Yapısı 

 Dergiye gönderilecek makalelerin sayfa yapısı, üstten: 2,5 cm, alttan: 2,5 cm, sağdan: 

2,5 cm, soldan 2,5 cm boşluk bırakılacak şekilde olmalıdır. 

 Makaleler en az 3500 en çok 10. 000 kelimeden (en fazla 25 sayfa) oluşmalıdır. 

 MS Word işlemcisinde Times New Roman 12 punto iki yana yaslı, paragraf aralığı 

önce-sonra 6 nk, satır aralığı tek olmalıdır. Paragraf başlarında 1,25 cm girintili 

olmalıdır. 

 Öz/ Abstract başlıkları ortalı gövde metni 10 punto olmalıdır. 

  Önce-sonra 6 nk, satır aralığı tek şeklinde hazırlanmalıdır. Anahtar kelimeler önce- 

sonra 0 nk. satır aralığı tek şeklinde hazırlanmalıdır. 

 Türkçe yazılmış makalelere makalenin genişletilmiş İngilizce özeti de eklenmelidir.  

Genişletilmiş özet 750 1000 kelime arasında olmalı ve genel bölüm başlıklarının hepsini 

içermelidir. İngilizce özette bölüm başlıkları kullanılmamalıdır. 

 Burada sınırlanmayan bütün yazım özellikleri APA.7 (https://apastyle.apa.org/style- 

grammar-guidelines/tables-figures/sample-tables#qualitative ) edisyona uygun olarak 

düzenlenmelidir. 

1. Genel Bölüm Başlıkları ve Numaralandırma 

Gönderilecek makaleler genel olarak aşağıdaki bölümleri içermelidir. Başlıklar 

Giriş 

Yöntem 

Bulgular 

Tartışma ve yorum 

Sonuç 

Kaynakça 

Ekler 

2. İlk Sayfa Düzeni 

Makale başlığı 14 punto kalın ve ortalı Her kelimenin ilk harfi büyük olacak şekilde 

Türkçe ve İngilizce başlıklar alt alta yazılmalı, altına yine ortalı yazar ismi Times New Roman 

10 punto şeklinde olmalıdır. 

 Yazar bilgileri * özel işaretle sayfanın altına dipnot şekline Unvanı, kurum adı 

(Üniversite/Fakülte/Bölüm Bilgileri), e posta adresi, ORCID bilgisi yer almalıdır (makale 

ilk gönderildiğinde bu bilgiler olmamalıdır) 

 Türkçe/İngilizce öz kısmı makalenin amacını tam olarak ifade etmeli ve en az 100 en 

fazla 250 kelimeden oluşmalıdır. 

 Anahtar kelimeler: Sadece ilk harf büyük, her kelimenin arasında virgül kullanılarak en 

fazla 8 kelime (önce-sonra 0 nk. olmalıdır). 

 Keywords: Her kelimenin arasına virgül kullanılarak en fazla 8 kelime, ilk harfte dahil 

olmak üzere özel isim hariç küçük harf ile başlanılmalı, son anahtar kelimeden sonra 

herhangi bir noktalama işareti kullanılmamalı. 
 

 

 

 

 

 

https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/tables-figures/sample-tables#qualitative
https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/tables-figures/sample-tables#qualitative
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3. Atıf ve Kaynakça 

Kaynak listesi büyük ve kalın harflerle ve ortalanarak “Kaynakçalar” olarak 

etiketlenmelidir. Her bir kaynakçada ilk satır sola hizalı, sonraki satır 0,5 inç girintili. 

Metin içinde yazar veya yazarlara yapılan atıflar aşağıda belirtildiği gibi olması 

gerekmektedir. 

** Metin içinde alıntı yapılırken ve 3 ve daha fazla yazarlı eserlere referans verilirken ilk yazar 

verilmeli sonrasında vd / et al diye belirtilmeli, kaynakçada ise 21 yazara kadar hepsi 

yazılmalıdır. 

Metin içinde: 

Tek yazarlı: Author, A. A.(2022) 

İki yazarlı: Author, A. A. and Author, B. B. (2022) 

Üç ve daha fazla yazarlı: Author A. A. et al. (2022) 

Kaynakçada: 

(Makale için örnek) 

Tek Yazarlı: Author, A. A. (2022). Yayının adı, cilt(süreli yayının sayısı), sayfa aralığı. 

İki Yazarlı: Author, A. A. & Author, B. B.(2022). Yayının adı, cilt(süreli yayının sayısı), 

sayfa aralığı. 

İkiden Fazla Yazarlı: Author, A. A., Author, B. B., & Author, C. C. (2022). Yayının adı, 

cilt(süreli yayının sayısı), sayfa aralığı. 

KİTAPLAR 

 Kitabın yazarı, yayım yılı, kitap ismi (italik ve küçük harflerle) verilmelidir.

 Basım bilgileri, italik olmadan başlıktan sonra parantez içinde eklenmelidir.

 APA 7. Sürümde kaynakçada kitap isimleri verilirken yayın yeri bilgisi kaldırılmıştır.

 Gerek kitapların gerekse kitap bölümlerinin DOI'si varsa, yayıncı adından sonra 

kaynakçada DOI eklenmeli DOI’si yok fakat sabit bir URL'si varsa, referansa 

kitabın/bölümün URL'si eklenmelidir.

 Veri tabanı referansa dahil edilmemelidir.

 Parantez içi atıflarda ve kaynakçada & işareti “and” veya “ve” kelimeleri yerine 

kullanılmalıdır.

Tek Yazarlı Çalışmalar 

 Atıftan hemen sonra, parantez içinde yazarın soyadı, eserin/çalışmanın yayım yılı ve 

sayfa numarası sırasıyla, aralarda virgül kullanılarak verilmelidir.

 Cümlenin tamamlandığını gösteren nokta işareti parantezden sonra konulmalıdır.

 Öyküleme yöntemiyle ve kitabın bütününe yapılan atıflarda sayfa numarası yer almaz.

Metin İçinde 

Anlatı alıntı: Gökalp (2020), Varley (2000). 

Parantez içinde alıntı: (Gökalp, 2020), (Varley, 2000). 

Kaynakçada: 

Gökalp, Z. (2020). Hars ve medeniyet. Bilgeoğuz Yayınları. 
Atalay, İ. (2017). Türkiyen’nin jeomorfolojisi (3. baskı). META Basım. 

Varley, P. (2000). Behave: Japanese culture. Penguin. University of Hawaii Press. 
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İki Yazarlı Çalışmalar 

 Parantez içi atıflarda ve kaynakçada yazarların soyadları ve bağlacı ile bağlanırken 

“&” işareti kullanılır. Parantez dışında ise “ve” ya da “and” kullanılır. 

Metin İçinde: 

Anlatı alıntı: Çelik ve Şimşek (2013), Goldberger and Breznitz (2010). 

Parantez içinde alıntı: (Atalay & Mortan, 2011), (Page & Stritzke, 2015). 

Kaynakçada: 

Çelik, A., & Şimşek, M. Ş. (2013). Yönetim ve organizasyon. Eğitim Yayınevi. 

Goldberger, L. & Breznitz, S. (2010). Handbook of stress. Simon and Schuster. 

Üç veya Daha Fazla Yazarlı Çalışmalar 

 Üç ve daha fazla yazarlı çalışmalara gönderme yapılırken APA 7. sürüme göre metin 

içi kaynak gösterme artık ilk alıntıdan itibaren kısaltılarak yapılmalıdır. Buna göre 

yalnızca ilk yazarın soyadı ve “vd.” ifadesi eklenmelidir. İngilizce yazılan çalışmalarda 

‘‘ve diğerleri’’ ifadesinin Latince kısaltması olan ‘‘et al.’’ eklenmelidir. 

 Öyküleme yöntemiyle yapılan parantez dışındaki Türkçe göndermelerde/atıflarda ise 

“vd.” yerine “ve ark.” ifadesi kullanılır. 

 APA 7. Sürümde kaynakçada 20 ve daha fazla (20. yazar dahil) yazarı bulunan eserlerde, 

tüm yazarların adlarının eklenmesi gerekmektedir. Ancak yazar sayısının 21’den fazla 

olması durumunda ilk 19 yazarın adları ve en son yazarın adı verilerek listelenmelidir. 

Metin İçinde: 

Anlatı alıntı: Abisel ve ark. (2005) iddia etti… Abisel ve ark. (2005) savundu… Boas et al. 

(1916) claimed… Boas et al. argued that (1916)… 

Parantez içinde alıntı: (Abisel vd., 2005), (Boas et al., 1916). 

Kaynakçada: 

Abisel, N., Arslan, U. T., Behçetoğulları, P., Karadoğan, A., Öztürk, S. R. & Ulusoy, N. 

(2005). Çok Tuhaf Çok Tanıdık. Metis Yayınevi. 

Boas, F., Hooke, S., & Tate, H. W. (1916). Tsimshian mythology. Washington: The Bureau. 

Tam Düzenlenmiş Kitap 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Yılmaz ve Demir (2021) iddia etti… 

Parantezi içinde alıntı: (Yılmaz ve Demir, 2021) 

Kaynakçada: 

Yazarın/düzenleyen kişinin soyadı., yazarın adı (tarih), Kitabın ismi. Yayınevi. Url 

Hygum, E., & Pedersen, P. M. (Eds.). (2010). Early childhood education: Values and 

practices in Denmark. Hans Reitzels Forlag. 

https://earlychildhoodeducation.digi.hansreitzel.dk/ 

Editörlü Kitaplar 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Goldberger ve Breznitz (2010) 

https://earlychildhoodeducation.digi.hansreitzel.dk/
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Parantez içinde alıntı: (Goldberger & Breznitz., 2010) 

Kaynakçada: 

Yazarın/düzenleyen kişinin soyadı., yazarın adı (tarih), Kitabın ismi. Yayınevei. 

Goldberger, L., & Breznitz, S. (Eds.). (2010). Handbook of stress. Simon and Schuster. 

Kitap bölümü 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Haviland ve ark. (2008) 

Parantez içinde alıntı: (Haviland ve ark., 2008) 

Kaynakçada: 

Yazarın soyadı,Yazarın adının baş harfi. (Yıl). Bölüm başlığı. Editörün adının baş harfi. 

Editörün soyadı (Ed.), Kitabın ismi (Bölümün sayfa aralığı). Basım Yeri: Yayınevi. 

Haviland, W., Prins, H., Walrath, D. Ve Mcbride, B. (2008). Toplumsal kimlik, kişilik ve 

cinsiyet. İ. Erguvan Sarıoğlu (Ed.), Kültürel Antropoloji (s. 263-290). İstanbul, Kaknüs 

Yayınları. 

Not: Kitaplardan kaynakça verilirken DOİ veya URL eklenmek istediğinde sona ekleme 

yapılabilir. 

Örnek: 

Taylor, J. (2014). The Festivalization of Cultur.e (A. Bennett, Ed.) (1st ed.). Routledge. 

https://doi.org/10.4324/9781315558189 

Çeviri Kitap 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Kierkegaard (2004) 

Parantez içinde alıntı: (Kierkegaard, 2004). 

Kaynakçada: 

Yazarın soyadı., yazarın adının baş harfi (tarih), Kitabın ismi. (Çeviren kişinin adının baş 

harfi, soyadı, Çev.) Yayınevi. 

Kierkegaard, S. (2004). Ölümsüz hastalık umutsuzluk. (M. M. Yakupoğlu, Çev.). Doğubatı 

Yayınları. 

MAKALELER: 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Tardy (1985) 

Parantez içinde alıntı: (Tardy, 1985) 

Kaynakçada: 

Yazarın soyadı, Yazarın isminin baş harfi. (Yıl). Yayının adı, cilt(süreli yayının sayısı), sayfa 

aralığı. 

Örnek: 

https://doi.org/10.4324/9781315558189
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Tardy, C. H. (1985). Social support measurement. American journal of community psychology, 

13(2), 187. 

Atılgan, S. A. ve Kolburan, Ş. G. (2019). Otizmli ve normal gelişimli çocuğa sahip annelerin 

depresyon düzeyleri ve depresyonla başa çıkma stratejilerinin incelenmesi. Aydın Sağlık 

Dergisi, 5(2), 133-160. 

DOİ içeren makaleler: 

Holmes, T. H. and Rahe, R. H. (1967). The social readjustment rating scale. Journal of 

psychosomatic research, 11(2), 213–218. https://doi.org/10.1016/0022-3999(67)90010-4 

SÖZLÜK, ANSİKLOPEDİ: 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: American Psychological Association, (n.d.) 

Parantez içinde alıntı: (American Psychological Association, n.d.) 

Kaynakçada: 

American Psychological Association. (n.d.). Mood. In APA dictionary of psychology. 

Retrieved February 14, 2022, from https://dictionary.apa.org/mood 

Vikipedia 

Parantez içinde alıntı: (“Orchidaceae,” 2022) 

Anlatı alıntı: “Orchidaceae” (2019) 

Kaynakçada: 

Orchidaceae. (2022, 2 Şubat). In Wikipedia . https://tr.wikipedia.org/wiki/Orchidaceae 

TEZLER 

Elektronik Tezler: 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Yavaş (2008) 

Parantez içinde alıntı: (Yavaş, 2008) 

Kaynakçada: 

Yazarın soyadı, Adının baş harfi. (tarih). Tez başlığı (Tez no. ….). [Doktora/yüksek lisans 

tezi, Üniversitenin adı]. Yök Ulusal Tez Merkezi. 

Yavaş, N. (2008). All the women are White, all the blacks are men: A typology of black women’s 

images in the literary tradition of African American women writers (Tez no. 231681) [Doktora 

tezi, Ege Üniversitesi]. Yök Ulusal Tez Merkezi. 

URL’si herkes için çalışmayan tez: 

Metin içinde: 

Anlatı alıntı: Eksi (2017) 

Parantez İçinde alıntı: (Eksi, 2017) 

Kaynakçada: 
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Yazarın soyadı, Adının baş harfi. (tarih). Tez başlığı (Publication No. ….) [Doktora/yüksek 

lisans tezi]. ProQuest Dissertations & Theses Global. 

Örnek: 

Eksi, S. E. (2017). Hox enhancers exploit the regulatory landscape of drosophila legs to pattern 

leg-specific sense-organs (Publication No. 10644457). [Doctoral Dissertation, Boğaziçi 

University]. ProQuest Dissertations & Theses Global. 

Yayınlanmamış: 

Metin İçinde: 

Anlatı alıntı: Türkgil (2021) 

Parantez içinde alıntı: (Türkgil, 2021) 

Kaynakçada: 

Yazarın soyadı, Adının baş harfi. (tarih). Tez başlığı [Yayınlanmamış Doktora/yüksek lisans 

tezi]. Üniversite adı. 

Türkgil, B. (2021). Çocukluk çağı travmaları olan yetişkinlerde çocukluk çağı travmaları, 

ruminatif    düşünce    biçimi     ve     umutsuzluk     düzeyi     arasındaki     ilişkinin incelenmesi 

[Yayınlanmamış doktora tezi]. İstanbul Kent Üniversitesi. 

BİLDİRİ/KONFERANS: 

Konferans Sunumu 

Metin içinde: 

Parantez içinde alıntı: (Fistek et al., 2017) 

Anlatı alıntı: Fistek et al. (2017) 

Kaynakçada: 

Yazarın soyadı, Adının baş harfi. (tarih). Başlık. Konferansın ismi, yer. DOI/URL 

Örnek: 

Fistek, A., Jester, E., & Sonnenberg, K. (2017, July 12–15). Everybody’s got a little music in 

them: Using music therapy to connect, engage, and motivate [Conference session]. Autism 

Society National Conference, Milwaukee, WI, United States. 

https://asa.confex.com/asa/2017/webprogramarchives/Sessi on9517.html 

Dergide Yayınlanmış Konferans Bildirisi: 

Yazarın soyadı, Adının baş harfi. (tarih). Başlık. Konferansın ismi. Derginin ismi, cilt(yayının 

sayısı), sayfa aralığı. 

Örnek: 

Belgin, A. K. I. N., & Koçoğlu-Tanyer, D. (2021). SPIRIT 2013 Bildirisi: Klinik deneyler 

için standart protokol maddelerinin tanımlanması. Hacettepe Üniversitesi Hemşirelik 

Fakültesi Dergisi, 8(1), 117-127. 

Web Sayfası: 

Web sayfasının adı, (tarih). Konu başlığı. URL adresi. 

Örnek: 
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World Health Organization. (20 ,July 31). Antibiotic resistance. https://www.who.int/news- 

room/fact-sheets/detail/antibiotic-resistance 

National Institute of Mental Health. (2018, July). Anxiety disorders. U.S. Department of 

Health and Human Services, National Institutes of Health. 

https://www.nimh.nih.gov/health/topics/anxiety-disorders/index.shtml 

Doğrudan Alıntılar: 

Doğrudan alıntı yapılırken, 

Her alıntıda olduğu gibi yazar ismi, tarih sayfa bilgi verilmelidir. (Demir ve Yılmaz., 

2019, p.210) 

Doğrudan alıntılarda eğer alıntı yapılacak olan cümle/metin 40 kelimeden az ise 

paragrafın devamında tırnak işareti içerisinde (“….”) verilir. 

Örnek: 

…” Davranışçı gelenek, tümdengelimsel bir bilim kuramını değil temel yasaların geliştirilmesi 

doğrultusunda tümevarımsal bir psikoloji bilimi yöntemi önerir” (Yavuz, 2015, p.22). 

40 kelimeden fazla olan alıntılarda ise alt satıra geçilir, tüm blok sol kenar boşluğundan 0,5 

inç girintilenir, çift boşluk bırakılır. 

Örnek: 

Betimleme yöntemi, Kaptan (1995) tarafından şu biçimde tanımlanmıştır: “Olayların, objelerin, 

varlıkların, kurumların, grupların ve çeşitli alanların ne olduğunu betimlemeye, açıklamaya 

çalışan incelemelerdir. Bunlar nedir? sorusuna cevap bulmaya yöneliktir. Bununla mevcut 

durumlar, koşullar, özellikler aynen ortaya konmaya çalışılır. Betimleme araştırmaları, mevcut 

olayların daha önceki olay ve koşullarla ilişkilerini de dikkate alarak, durumlar arasındaki 

etkileşimi açıklamayı hedefler” (s. 59). 

4. Başlık Düzeyleri 

Metin içinde kullanılabilecek başlı düzeyleri ile bilgi tabloda gösterilmiştir. 

Tablo 2. Başlık düzeyleri 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

5. Tablolar 

Tablo numaraları ve isimlendirme 

 Tablolar   sola   dayalı   biçimde,   hücre   içi yatay görünüm sola dayalı biçimde 

hazırlanmalıdır. 

 Tablolarda kullanılan karakter büyüklüğü 8 puntoya kadar küçültülebilir. Tablo 

genişliği 15,5 cm’yi geçmemelidir. 

1. Düzey 
Times New Roman, ortalı, kalın, her sözcüğe büyük harfle başla, 11 
punto, önce-sonra 6 nk aralık, satır aralığı tek 

2. Düzey 
Times New Roman, sola yaslı, kalın, her sözcüğe büyük harfle başla, 11 
punto, aralık, satır aralığı tek 

3. Düzey 
Times New Roman, sola yaslı, kalın italik, 11 punto, ilk kelime büyük 
harfle başlar, satır aralığı tek 

4. Düzey 
Times New Roman, girintili, kalın, ilk kelime büyük harfle başlar, satır 

aralığı tek, sonda nokta. 

5. Düzey 
Times New Roman, girintili, kalın italik, ilk kelime büyük harfle başlar 
önce-sonra, satır aralığı tek, sonda nokta. 

 

http://www.who.int/news-
http://www.who.int/news-
http://www.nimh.nih.gov/health/topics/anxiety-disorders/index.shtml
http://www.nimh.nih.gov/health/topics/anxiety-disorders/index.shtml
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 Dikey cetveller kullanmaktan kaçınılmalıdır. 

 Hücre içi dikey görünüm ortalı, önce-sonra 0 nk aralık, satır aralığı tek 

 Tabloyu numaralandırmak: Öncelikle bölüm numarası kullanılmak suretiyle sıralı bir 

biçimde verilmelidir. 

 Tabloyu isimlendirmek: Tablonun üstünde, Times New Roman, sola yaslı, italik, 10 

punto, ilk kelime büyük harfle başlar önce-sonra 0 nk aralık, satır aralığı tek. Tablonun 

diğer sayfaya uzaması halinde diğer sayfadaki tablonun ismi, Tablo … devamı olacak 

şeklinde hazırlanmalıdır. 

Örnek tablo gösterimi 

Tablo 3. 1. Çalışma Grubuna İlişkin Veriler 

Sınıf Cinsiyet N % 

8. Sınıf 
 Kız  83  21.23  

Erkek 73 18.67 

7. Sınıf 
 Kız  67  17.14  

Erkek 81 20.72 

6. Sınıf 
 Kız  41  10.49  

Erkek 46 11.76 

Toplam  391 100,00 

6. Şekil/Grafik numaraları ve isimlendirme 

 Şekil/Grafikler ortalı biçimde hazırlanmalıdır. 

 Şekil/Grafik numaraları: Öncelikle bölüm numarası kullanılmak suretiyle sıralı bir 

biçimde verilmelidir. 

 Şekil/Grafik isimlendirmek: Şeklin altında, Times New Roman, ortalı, italik, 10 punto, 

ilk kelime büyük harfle başlar önce-sonra 0 nk aralık, satır aralığı tek 

Örnek şekil/grafik başlığı gösterimi 
 

Şekil 3. 1. Direct oblimin döndürmesi 

7. Ekler 

 Araştırmanın anlaşılır olmasında önemli bir işleve sahip olan ölçek, belge, resim vb. ek 

olarak verilebilir. 

 Ölçek geliştirme makalelerinde geliştirilen ölçeğin Ekler Bölümü’nde verilmesi 

gerekmektedir. 
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 Eklerin numaralandırılması: Ekler, öncelikle bölüm numarası kullanılmak 

suretiyle sıralı bir biçimde verilmelidir. 

 Eki isimlendirmek: Sayfanın üstünde, Times New Roman, sağa yaslı, kalın, 

10 punto, Her kelimenin ilk harfi büyük, önce-sonra 6 nk aralık, satır aralığı 

tek. 

 Etik kurul izni ek olarak konulmalıdır. 

Örnek ek gösterimi 

EK 7.15. Sınav Kaygısı Ölçeği 

8. Etik Kurul İzni 

 Makalede, Etik Kurul izni ve/veya yasal/özel izin alınmasının gerekip 

gerekmediği belirtilmeli, izin alınması gerektiriyorsa alınmış olan izinle ilgili 

bilgiler (kurul adı, tarih ve sayı no) yöntem bölümünde belirtilmelidir. 

 Olgu sunumlarında, bilgilendirilmiş gönüllü olur/onam formunun 

imzalatıldığına dair bilgiye makalede yer verilmelidir. Fikir ve sanat eserleri 

için telif hakları düzenlemelerine uyulması ve uyulduğunun makalede 

belirtilmesi gerekmektedir. 
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